
       
WSC 40
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené. 
Návod k pouÏití   Operátorská príruãka 

Instrukcja obs∏ugi   Használati utasítás
CCCCZZZZ    SSSSKKKK    PPPPLLLL    HHHHUUUU

Prosím, preãítajte si operátorskú príruãku starostlivo a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete. 

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji. 

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba veszi.



 

VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

                                      
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe 
stát nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ 
mÛÏe obsluze nebo dal‰ím osobám 
zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná 
zranûní.

 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste 
dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Schválenou ochranu sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

 
Nebezpeãí pofiezání. V‰echny ãásti svého 
tûla udrÏujte mimo dosah stfiihacího 
zafiízení.

Nebezpeãí odletujících pfiedmûtÛ. 
Obsluha musí vÏdy stát pod urãit˘m 
úhlem ‰ikmo za pracující pilou, aby se 
eliminovalo nebezpeãí zasaÏení objekty 
oddûlen˘mi z materiálu.

UdrÏujte bezpeãnou vzdálenost od 
stroje. Pro obsluhu je bûhem provozu 
minimální bezpeãná hranice od 
pohybujících se dílÛ 4 metry 
(13 stop).

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

·títek s oznaãením stroje

¤ádek 1: Znaãka

¤ádek 2: Adresa v˘robce

¤ádek 3: Typ

¤ádek 4: V˘robní ãíslo (rok, t˘den, ãíslo)

¤ádek 5: Maximální rychlost

¤ádek 6: Maximální v˘kon, symboly certifikace platné pro 
urãité trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

UPOZORNùNÍ!

VAROVÁNÍ!

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

4m

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!
UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v 
pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním 
prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.

VAROVÁNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.

Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

XXX XX

XX m/s (XXXX rpm)

Max
Power: X kW

XX XX XX
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

                                           
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k 
profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Pokud jste 
zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich autorizovan˘ch prodejcÛ, 
zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále 
po ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, 
pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k 
pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, 
kdy ‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. V té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch 
dovedností, které stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch 
produktÛ z oblasti loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, 
domácích spotfiebiãÛ, ‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní 
pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch 
nástrojÛ pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost vlastníka

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí 
prostudovat tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. 
Musí znát následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v 
místû, kde budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Po vydání této pfiíruãky mÛÏe spoleãnost Husqvarna uvefiejnit 
dal‰í informace pro bezpeãné pouÏívání tohoto v˘robku. 
Vlastník je povinen dodrÏovat nejbezpeãnûj‰í metody práce.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Budete-li potfiebovat zákaznické informace nebo pomoc, 
kontaktujte nás na na‰em webu: www.husqvarnacp.com

Konstrukce a funkce

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako 
je vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí. K zaji‰tûní 
bezpeãného provozu tohoto v˘robku je vyÏadováno, aby si 
obsluhující pracovník peãlivû pfieãetl tuto pfiíruãku. Budete-li 
potfiebovat dal‰í informace, poÏádejte o nû prodejce nebo 
spoleãnost Husqvarna.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány 
níÏe.

WSC 40

¤etûzov˘ nástavec stûnové pily je souãástí systému stûnové 
pily navrÏen˘ pro stûnové pily WS 440 a WS 482. ¤etûzov˘ 
nástavec stûnové pily je urãen k fiezání tvrd˘ch materiálÛ, jako 
je Ïelezobeton, zdivo nebo kámen. Nemûl by se pouÏívat pro 
Ïádné úãely, které nejsou popsány v tomto návodu. Tento 
stroj lze pouÏívat pouze s modelem Husqvarna WS 440/
WS 482 a vysokofrekvenãní napájecí jednotkou Husqvarna.

• Tento fietûzov˘ nástavec stûnové pily se pouÏívá 
k zamezení pfiesahu fiezání pfii fiezání otvorÛ.

• Stroj umoÏÀuje fiezat men‰í otvory pro ventilaci, potrubí 
atd.

• Rychlost fietûzu lze elektronicky fiídit a nastavit pomocí 
dálkového ovládání napájecí jednotky.

• Stejné zarovnání mezi fietûzem a kolejnicí jako u modelu 
WS 440 a WS 482 s kotouãem.

• Smûr otáãení fietûzu lze ovládat pomocí dálkového 
ovládání, které umoÏÀuje zvolit smûr proudu vody.

• Lehk˘ a kompaktní stroj s ergonomick˘m designem, kter˘ 
se snadno pfiená‰í.

• Pro model WSC 40 se instaluje speciální software do 
napájecí jednotky, kter˘ umoÏÀuje automatické sefiízení 
pohybÛ hnacího motoru pro vytvofiení rovn˘ch ponorn˘ch 
fiezÛ. Zkontrolujte, zda je v napájecí jednotce 
nainstalována nejnovûj‰í verze softwaru.
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CO JE CO?

    
Pfiehled souãástí modelu WSC 40?
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Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

Max
Power: 
1 Pfiipojení hadice, pfiívod vody

2 ·roub pro sefiízení úhlu

3 RovnobûÏná rukojeÈ

4 UpevÀovací knoflík pro svorku

5 UpevÀovací knoflík

6 Upínací podloÏka

7 Kryt pfievodovky

8 Hnací koleãko fietûzu

9 Knoflík pro sefiízení napnutí fietûzu

10 Svorka pro rukojeÈ stûnové pily

11 Kryt pro koutové fiezání

12 Ochrann˘ kryt

13 Mazací pistole

14 ·estihrann˘ vsuvn˘ klíã (5 mm)

15 Nástrãkov˘ klíã s T-rukojetí (13 mm)

16 Návod k pouÏití

17 ÚloÏná skfiíÀka

18 ·títek s oznaãením stroje

19 Diamantov˘ fietûz

20 Li‰ta

21 Upínací deska

22 Koleãko na vrcholu li‰ty

23 V˘straÏn˘ ‰títek
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ

                   
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde 
je toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je 
co?

Kryt a kryty proti postfiíkání

Pfii fiezání je nutné vÏdy pouÏívat kryt a kryt proti postfiíkání.

Kryt a kryt proti postfiíkání chrání pfied pohybujícími se 
souãástmi, vymr‰tûn˘mi ãásteãkami, odstfiíknutou vodou 
nebo cementov˘m kalem. Kryty proti postfiíkání jsou rovnûÏ 
zkonstruovány tak, aby dokázaly zachytit diamantov˘ fietûz 
v pfiípadû, Ïe se pfietrhne nebo vyskoãí.

Doporuãujeme pouÏívat oba kryty proti postfiíkání, ale 
u nûkter˘ch aplikací (fiezání zarovnané s podlahou nebo 
stropem) je moÏné jeden kryt doãasnû sejmout. Musí b˘t 
instalován alespoÀ jeden kryt proti postfiíkání ve smûru 
postfiiku. Po provedení fiezu nasaìte zpût sejmut˘ kryt proti 
postfiíkání.

Zkontrolujte kryt a kryt proti postfiíkání.

Zkontrolujte, zda kal naráÏející do krytu a chrániãÛ nevytvofiil 
v tûchto krytech díru nebo praskliny.

Pokud dojde k po‰kození krytu nebo chrániãÛ, vymûÀte je.

Kryty pro koutové fiezání

Tento stroj je moÏné pouÏívat ke koutovému fiezání. Pfii 
koutovém fiezání se pouÏívají speciálnû navrÏené kryty proti 
postfiíkání. Tyto kryty se smí pouÏívat pouze pfii koutovém 
fiezání.

Zkontrolujte, zda nejsou kryty po‰kozené nebo opotfiebené. 
Kryty nesmí b˘t po‰kozené. Po‰kozené kryty vymûÀte.

Zdroj napájení

Zkontrolujte bezpeãnostní zafiízení dodané napájecí jednotky. 
Informace ohlednû napájecí jednotky naleznete v pfiíslu‰ném 
návodu k pouÏívání.

Také si pfieãtûte bezpeãnostní pokyny a pokyny pro obsluhu 
v návodu k pouÏívání. Naleznete zde informace, jak se 
správnû pouÏívá pfiíslu‰ná stûnová pila a napájecí jednotka.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! Bezpeãnostní zafiízení je nutno 
kontrolovat a udrÏovat. V pfiípadû 
jakéhokoli po‰kození bezpeãnostního 
vybavení nebo jak˘chkoli dílÛ dopravte 
zafiízení do servisní dílny a nechte jej 
opravit.
6 – Czech



 

DIAMANTOVÉ ¤ETùZY

                          
V‰eobecnû

A) Vodicí ãlánek s nárazníkem

B) ¤ezací ãlánek s diamantov˘m segmentem

C) Vodítko fietûzu

Rozteã diamantového fietûzÛ: Rozteã = D/2

Tuto jednotku je nutné pouÏívat s fietûzem s dvojit˘mi 
nárazníky, jelikoÏ stroj mÛÏe pracovat v obou smûrech 
otáãení.

Pfii pouÏití fietûzu s dvojit˘mi nárazníky mÛÏe b˘t fietûz 
nasazen obûma smûry.

Zkontrolujte fietûz

• Zkontrolujte, zda fietûz nevykazuje po‰kození ve formû 
vÛle mezi ãlánky, prasklého omezovacího zubu nebo 
vodicích ãlánkÛ, anebo praskl˘ch segmentÛ. V pfiípadû 
po‰kození diamantového fietûzu fietûz vymûÀte.

• Pokud se fietûz hodnû zaklínil nebo byl vystaven 
abnormálnímu pfietíÏení, je tfieba ho sundat z li‰ty a 
peãlivû zkontrolovat.

Zkontrolujte pilu

Pila je vybavena fiadou bezpeãnostních prvkÛ, které chrání 
pracovníka s pilou pfii pfietrÏení fietûzu. Tyto bezpeãnostní 
prvky je tfieba zkontrolovat pfied zahájením práce. Nikdy 
nepouÏívejte pilu, pokud je nûkterá z následujících ãástí 
po‰kozená nebo chybí:

• Kryt pfievodovky

• Po‰kozen˘ fietûz

• Kryt proti postfiíkání je po‰kozen nebo chybí.

Materiály

Stroj je urãen k fiezání betonu, cihel a rÛzn˘ch kamenn˘ch 
materiálÛ. Nesmí se pouÏívat k jin˘m úãelÛm.

Pila se nesmí nikdy pouÏívat k fiezání ãist˘ch kovÛ. V tom 
pfiípadû by pravdûpodobnû do‰lo k rozlomení segmentÛ nebo 
k pfietrÏení fietûzu. Diamantov˘ segment dokáÏe pfiefiíznout 
Ïelezobeton. SnaÏte se fiezat v˘ztuhu s maximálním 
mnoÏstvím betonu, protoÏe tím ‰etfiíte fietûz.

Obtahování

Po fiezání extrémnû tvrdého betonu nebo kamene mÛÏe 
diamantov˘ segment ztratit ãásteãnû nebo zcela fiezn˘ 
v˘kon. K tomu mÛÏe také dojít, pokud musíte fiezat s nízk˘m 
ãásteãn˘m tlakem (diamantov˘ fietûz bûÏí proti obrobku po 
celé délce vodicí li‰ty). ¤e‰ením problému je zmûna smûru 
otáãení fietûzu.

Pfieprava a pfiechovávání

• Po dokonãení práce oãistûte li‰tu, fietûz a hnací 
mechanismus tak, Ïe necháte pilu s diamantov˘m 
fietûzem 15 sekund spu‰tûnou proti tlakové vodû. 
Opláchnûte mechanismus vodou. Pokud nebudete stroj 
nûjakou dobu pouÏívat, doporuãujeme naolejovat fietûz a 
li‰tu, abyste zabránili korozi.

• Zkontrolujte v‰echna fiezací zafiízení, zda nebyla pfii 
pfiepravû nebo skladování po‰kozena. 

!
V¯STRAHA!  PfietrÏení fietûzu mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní, pokud by fietûz 
vyletûl smûrem k pracovníkovi. ·patn˘ 
fiezn˘ mechanismus nebo nesprávná 
kombinace li‰ty a fietûzu zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného rázu! PouÏívejte 
pouze kombinaci li‰ty a fietûzu 
doporuãenou v˘robcem.

!
V¯STRAHA!  Pfied provádûním instalace, 
ãi‰tûní a údrÏby vÏdy odpojte napájecí 
kabel fiezné jednotky. Nepozornost mÛÏe 
vést k váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
osob.

!
V¯STRAHA!  Pfii práci s fietûzem vÏdy 
pouÏívejte ochranné rukavice.

A
B

C
D

!
V¯STRAHA!  Pila s diamantov˘m fietûzem 
nesmí b˘t za Ïádn˘ch okolností pouÏita 
pro fiezání jin˘ch materiálÛ, neÏ pro které 
je urãena. Nikdy nesmí b˘t pouÏita 
s fietûzem na dfievo.
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

MontáÏ nástûnn˘ch drÏákÛ a 
kolejnice

Smontujte systém podle návodu k pouÏívání pfiíslu‰né 
stûnové pily.

MontáÏ vozíku na pilu a pily

Smontujte systém podle návodu k pouÏívání pfiíslu‰né 
stûnové pily.

Kontrola rovnobûÏné polohy 
vodítka krytu kotouãe a kotouãe

Pfied zarovnáním stroje WSC 40 vÛãi fiezu zkontrolujte, zda 
nevznikly deformace na rukojeti stûnové pily.

1 Namontujte vodítko krytu kotouãe na vodítko a zmûfite 
rozmûr mezi kaÏd˘m z koncov˘ch koleãek a kotouãem. 
Rozmûr mezi vnûj‰í stranou vodítka koleãka a kotouãem 
musí b˘t pfiibliÏnû 102 +/- 2 mm.

2 Pokud je rozdíl vût‰í neÏ 2 mm, odmontujte vodítko 
a nastavte rám pomocí kovové li‰ty tak, aby bylo vodítko 
rovnobûÏné s kotouãem.

MontáÏ fietûzového nástavce 
stûnového pily

1 Odmontujte kotouã a pfiírubu kotouãe podle návodu 
k pouÏívání pfiíslu‰né stûnové pily.

2 Zkontrolujte, zda je náboj vfietena ve vnûj‰í poloze. 
Zafiízení WSC 40 není moÏné pfiipevnit, pokud je 
‰estihranná hfiídel ve vnitfiní poloze.

!
V¯STRAHA!  Pfied provádûním instalace, 
ãi‰tûní a údrÏby vÏdy odpojte napájecí 
kabel fiezné jednotky. Neopatrnost mÛÏe 
mít za následek váÏné zranûní osob nebo 
dokonce jejich smrt.

UPOZORNùNÍ! VÏdy uchovávejte stroj v dodané skfiíÀce, 
není-li právû pouÏíván.

!
V¯STRAHA!  Mûjte nasazené rukavice.

!
V¯STRAHA!  MontáÏ stroje by mûla 
provádût pouze jedna osoba, aby se 
zabránilo neoãekávan˘m událostem.

!
V¯STRAHA!  Nebezpeãí zranûní 
rozdrcením! UdrÏujte stroj v stabilní 
poloze.

UPOZORNùNÍ! Bûhem montáÏe udrÏujte podlahu ãistou. 
Zajistûte, aby v cestû nepfiekáÏely Ïádné pfiedmûty.
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
3 Zkontrolujte, zda jsou povrchy na stroji a na hlavû pily 
ãisté.

4 Obûma rukama zdvihnûte stroj v rovnobûÏné rukojeti 
z úloÏné skfiíÀky.

5 ZasuÀte zafiízení WSC 40 na rameno stûnové pily. 
Zatlaãte na ‰estihrannou hfiídel a opatrnû pohybujte 
jednotkou okolo stfiedu, aby se zarovnala hfiídel. Hfiídel by 
nyní mûla b˘t ve stfiední zaji‰tûné poloze. Zkontrolujte 

polohu zataÏením za fietûzov˘ nástavec stûnové pily. 
Ujistûte se, Ïe je stroj zaji‰tûn˘ na rameni pily.

6 Sklopte svorku, která zaji‰Èuje nástavec k rukojeti. 
Utáhnûte pojistn˘ knoflík.

7 Utáhnûte stroj k hlavû pily pomocí ‰roubu v náboji 
vfietena. PoloÏte jednu ruku na fietûz jako odpor. 
NezapomeÀte pouÏít rukavice. PouÏijte 18mm klíã 
dodan˘ ve skfiíÀce na náfiadí. PouÏijte utahovací moment 
70–80 Nm.
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
8 Namontujte kryty proti postfiíkání.

9 Pfiipojte vodní hadici.

MontáÏ diamantového fietûzu

Napnutí diamantového fietûzu

Správné napnutí diamantového fietûzu na tomto stroji se li‰í od 
jin˘ch fietûzov˘ch pil. KdyÏ je fietûz perfektnû napnut˘, je 
nataÏen˘ na vodicí li‰tû fietûzu a v perfektním okruhu okolo 
vodicí li‰ty. Po napnutí by mûlo b˘t moÏné zvednout fietûz tak, 
Ïe jsou vodítka fietûzu rovnobûÏnû s vodicí li‰tou a fietûzem 
lze snadno pohybovat.

Povolte ‰roub pro upínací podloÏku zezadu pomocí 13mm 
nástrãkového klíãe s T-rukojetí. Pomocí sefiizovacího knoflíku 
napnûte fietûz.

!
V¯STRAHA!  Pfied pfiipojením napájecího 
kabelu zkontrolujte, zda je zafiízení 
správnû sestaveno.

!
V¯STRAHA!  Nástroj ani kryty nikdy 
neupevÀujte ani nedemontujte bez 
pfiedchozího vytaÏení napájecího kabelu 
od fiezné jednotky. Nepozornost mÛÏe 
vést k váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
osob.

!
V¯STRAHA!  Sestavení fietûzového 
nástavce stûnové pily proveìte 
dÛkladnû, aby se nemohl pfii fiezání 
uvolnit. Neopatrnost mÛÏe mít za 
následek váÏné zranûní osob nebo 
dokonce jejich smrt.

!
V¯STRAHA!  Nedostateãnû napnut˘ 
diamantov˘ fietûz mÛÏe vyskoãit 
a zpÛsobit váÏn˘ nebo dokonce smrteln˘ 
úraz.

1
2
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
MontáÏ krytu proti postfiíkání

Kryt proti postfiíkání pro fiezné vybavení by mûl b˘t 
namontován na stranách stroje s gumov˘mi pásky. Odlétající 
materiál a jiskry z fiezaného materiálu jsou odebírány krytem 
a odvádûny od uÏivatele.

ProtoÏe lze zvolit smûr otáãení diamantového fietûzu, je 
moÏné také vybrat smûr vodního postfiiku z fietûzu bez ohledu 
na zpÛsob otáãení pily na kolejnici.

Pfii koutovém fiezání i normálním fiezání jsou kryty proti 
postfiíkání namontovány ve smûru otáãení fietûzu.

Pfiipojení pohonu

Pfied pouÏitím stroje si peãlivû pfieãtûte návod k pouÏití 
hydraulického zdroje. 

Maximální v˘kon jednotky je 9,2 kW a z tohoto dÛvodu se pfii 
pouÏívání zafiízení WSC 40 s jednotkami PP 480 a PP 490 
zobrazuje hodnota 16 A. Ta se automaticky nastaví pfii zvolení 
reÏimu ¤etûz v dálkovém ovládání. Zkontrolujte, zda má 
napájecí jednotka nejnovûj‰í verzi softwaru a je aktualizovaná.

DemontáÏ nástavce

1 Odpojte napájecí kabel a hadici pfiívodu vody. 

2 Odmontujte kryty proti postfiíkání.

3 PoloÏte ruku na fietûz, aby se zabránilo jeho pohybu 
a povolte ‰roub v náboji vfietena pomocí 18mm klíãe. 
Od‰roubujte ‰roub a zkontrolujte, zda je náboj vfietena ve 
stfiední poloze.

4 Pevnû uchopte vodní pfiípojku na stroji WSC 40. 
Od‰roubujte upevÀovací knoflík na zaji‰Èovací svorce. 
Sklopte zaji‰Èovací svorku tak, aby zaji‰Èovala rovnobûÏné 
rukojeti.

5 Volnou rukou pevnû uchopte rovnobûÏnou rukojeÈ. 
Vytáhnûte náboj vfietena na rameni stûnové pily do vnûj‰í 
polohy. Vyjmûte stroj.

6 VÏdy uchovávejte stroj v dodané skfiíÀce, není-li právû 
pouÏíván.

!
V¯STRAHA!  Tento v˘robek je urãen 
pouze k pouÏití spoleãnû s napájecími 
jednotkami Husqvarna fiady PP 400. 
Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

!
V¯STRAHA!  Pfied provádûním instalace, 
demontáÏe, ãi‰tûní a údrÏby vÏdy odpojte 
napájecí kabel jednotky pily. Neopatrnost 
mÛÏe mít za následek váÏné zranûní osob 
nebo dokonce jejich smrt.
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OBSLUHA
Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat 
pomoc v pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Schválená ochrana oãí. PouÏijete-li vizír je nutno pouÏít i 
schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné br˘le jsou 
takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro USA 
nebo EN 166 pro státy EU. Vizír musí splnit poÏadavky dle 
standardu EN 1731.

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou 
pohyblivost. Nenoste krátké kalhoty.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

• Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit 
odûv, dlouhé vlasy nebo ‰perky.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj

• Lékárniãka

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci 
se strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit 
profesionální zruãnost a zku‰enost. V pfiípadû, Ïe se 
dostanete do situace, kdy se necítíte bezpeãnû, ukonãete 
práci a poÏádejte o radu odborníka. ObraÈte se na svého 
prodejce, servisního pracovníka nebo zku‰eného pracovníka. 
Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, pro kterou se necítíte 
dostateãnû kvalifikovaní!

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Pfied pouÏitím stroje si peãlivû pfieãtûte návod k pouÏití 
hydraulického zdroje. 

• Tento stroj je urãen pouze k pouÏití spoleãnû se strojem 
Husqvarna WS 440 nebo WS 482. Ve‰keré jiné pouÏití je 
zakázáno.

• Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ úraz. Pozornû si pfieãtûte 
bezpeãnostní pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a 
rizika vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• V‰ichni uÏivatelé musí projít ‰kolením v pouÏívání stroje. 
Za ‰kolení uÏivatelÛ odpovídá vlastník.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

• UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny pro pouÏití v 
budoucnu.

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití v˘robkÛ jako jsou 
fiezaãky, rozbru‰ovaãky, vrtaãky, které 
brousí nebo formují materiál, mÛÏe 
vznikat prach a v˘pary, které mohou 
obsahovat ‰kodlivé chemikálie. 
Zkontrolujte strukturu materiálu, se 
kter˘m budete pracovat, a pouÏijte 
vhodnou d˘chací masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 
mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. 
Proto vÏdy pouÏívejte schválenou 
ochranu sluchu. Je nutné dát vÏdy pozor 
na v˘straÏné signály nebo volání, 
pouÏíváte-li ochranu sluchu. Sejmûte 
vÏdy ochranu sluchu ihned po zastavení 
motoru.

Pfii práci s v˘robky, které obsahují 
pohyblivé ãásti, vÏdy hrozí riziko 
rozdrcení ãástí tûla. Abyste zabránili 
úrazu, noste ochranné rukavice.

!
V¯STRAHA!  Pfii práci s tímto zafiízením 
mÛÏe docházet k jiskfiení a vzniká riziko 
poÏáru. VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární 
vybavení.

!
V¯STRAHA!  Pfieãtûte si ve‰kerá 
bezpeãnostní upozornûní a ve‰keré 
pokyny. Pfii nedodrÏení upozornûní 
a pokynÛ mÛÏe dojít k úrazu elektrick˘m 
proudem, poÏáru nebo váÏnému poranûní.
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OBSLUHA
VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum.

V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte 
bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. 
ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na zku‰eného 
pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na 
kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

Bezpeãnost pracovního prostoru

• VÏdy zkontrolujte druhou stranu stûny, kde pfii profiíznutí 
vyjde vodicí li‰ta a diamantov˘ fietûz ven. Zabezpeãte a 
ohraniãte danou oblast a zajistûte, aby nemohlo dojít 
k úrazu osob nebo k po‰kození materiálu.

• VÏdy zkontrolujte a oznaãte prÛbûh plynového vedení.  
¤ezání v blízkosti plynového vedení je vÏdy nebezpeãné.  
Ujistûte se, Ïe pfii fiezání nevznikají jiskry, aby nehrozilo 
nebezpeãí v˘buchu.  Soustfieìte se na dan˘ úkol.  
Nedbalost mÛÏe vést k tûÏkému úrazu nebo smrti.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v 
materiálu urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo 
elektrické kabely.

• Zkontrolujte, zda nejsou v pracovní oblasti elektrické 
kabely pod proudem.

• Dbejte, aby se v pracovním prostoru nenacházely 
nepovolané osoby, mohlo by dojít k váÏnému úrazu. 
Bezpeãnostní vzdálenost je 15 m (50 ft).

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod.

• Práce za ‰patného poãasí je namahavá a mÛÏe vést k 
nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, 
Ïe je pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

Nebezpeãná oblast stroje

!
V¯ STRAHA!  Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte vadn˘ stroj, baterii 
nebo nabíjeãku baterií. Pravidelnû 
provádûjte kontroly a údrÏbu podle 
servisních pokynÛ popsan˘ch v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Pfieãtûte si 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

PouÏívejte pouze originální náhradní díly.

!
V¯STRAHA!  Dbejte, aby se v pracovním 
prostoru nenacházely nepovolané osoby, 
mohlo by dojít k váÏnému úrazu. 
Bezpeãnostní vzdálenost je 15 m (50 ft).

!
V¯STRAHA!  Pro obsluhu je bûhem 
provozu minimální bezpeãná hranice od 
pohybujících se dílÛ 4 metry (13 stop). 
Obsluha musí vÏdy stát pod urãit˘m 
úhlem ‰ikmo za pracující pilou, aby se 
eliminovalo nebezpeãí zasaÏení objekty 
oddûlen˘mi z materiálu. Dávejte velmi 
velk˘ pozor pfii spou‰tûní, kdyÏ pila 
proniká do materiálu.

UPOZORNùNÍ! Uvnitfi nebezpeãné oblasti, ve které mÛÏe 
odlétávat materiál, se nesmí vyskytovat Ïádné osoby bez 
v˘‰e popsaného ochranného vybavení.

15 m (50 ft)

4 m(13 ft)
Czech – 13



OBSLUHA
Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

Podívejte se do ãástí ohlednû bezpeãnosti pfii pouÏívání 
elektrické energie v návodech k pouÏívání pfiíslu‰né stûnové 
pily a napájecí jednotky.

Osobní bezpeãnost

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru.

• Pfii fiezání musíte mít vÏdy bezpeãnû v dosahu nouzov˘ 
vypínaã na dálkovém ovládání nebo na pohonné jednotce. 
Dal‰í informace naleznete v pfiíruãce k pohonné jednotce. 

• Pfii pouÏívání strojÛ musí b˘t vÏdy po ruce dal‰í osoba, 
abyste mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

• Osoby, které musí b˘t v blízkosti stroje, musí mít pouÏívat 
povinné ochranné pomÛcky vãetnû chrániãÛ sluchu, 
protoÏe úroveÀ hlasitosti pfii fiezání pfiesahuje 85 dB (A).

• Dávejte pozor pfii zvedání. Manipulujete s tûÏk˘mi 
objekty, takÏe hrozí nebezpeãí pfiiskfiípnutí ãástí tûla nebo 
jin˘ch zranûní.

• Lidé a zvífiata vás mohou rozpt˘lit a mÛÏete ztratit 
kontrolu nad strojem. Z tohoto dÛvodu se vÏdy soustfieìte 
na dan˘ úkol.

• Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit 
odûv, dlouhé vlasy nebo ‰perky.

• Pfied zapnutím el. nástroje vyjmûte jak˘koli 
sefiizovací klíã nebo klíã na matice. Klíã ponechan˘ na 
rotující ãásti el. nástroje mÛÏe zpÛsobit úraz.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru.

• Nebezpeãí rozdrcení. Pokud je stroj nesprávnû 
smontovan˘, mÛÏe spadnout a poranit obsluhu.

• Dávejte pozor pfii zvedání. Manipulujete s tûÏk˘mi 
objekty, takÏe hrozí nebezpeãí pfiiskfiípnutí ãástí tûla nebo 
jin˘ch zranûní.

PouÏívání a údrÏba

• Nástroj ani kryty nikdy neupevÀujte ani nedemontujte bez 
pfiedchozího vytaÏení napájecího kabelu pfiipojujícího 
fieznou jednotku.

• Pfied vytaÏením napájecího kabelu vÏdy nejprve vypnûte 
zdroj a poãkejte, dokud se motor úplnû nezastaví. 

• Nikdy nefiezejte bez pouÏití správn˘ch krytÛ.

• Pfied nastartováním stroje se pfiesvûdãte, zda není stroj 
v kontaktu s nûjak˘m pfiedmûtem.

• Pro obsluhu je bûhem provozu minimální bezpeãná 
hranice od pohybujících se dílÛ 4 metry (13 stop). 
Obsluha musí vÏdy stát pod urãit˘m úhlem ‰ikmo za 
pracující pilou, aby se eliminovalo nebezpeãí zasaÏení 
objekty oddûlen˘mi z materiálu.

• VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou. Chladí fietûz 
a vodicí li‰tu, prodluÏuje jejich Ïivotnost a brání vytváfiení 
prachu.

• Zkontrolujte zda jsou v‰echny spojky, propojení a kabely 
neporu‰ené a zda neobsahují prach. 

• Pfied zahájením fiezání peãlivû vyznaãte v‰echny fiezy a 
naplánujte si ãinnost, aby pfii fiezání nebyly ohroÏeny 
osoby ani stroj.

• Betonové bloky pfied fiezáním pevnû zajistûte nebo 
ukotvûte. Velká hmotnost fiezaného materiálu mÛÏe 
zpÛsobit rozsáhlé po‰kození stroje a váÏná zranûní osob, 
pokud jej nelze fiízenû pfiesunout.

Pfieprava a pfiechovávání

• Pfied pfiemístûním zafiízení vÏdy vytáhnûte elektrick˘ 
kabel.

• Pfied pfiepravou a skladováním demontujte kotouã i kryt 
kotouãe.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Hrozí-li nebezpeãí zamrznutí, musí b˘t stroj zbaven 
zb˘vající vody slouÏící jako chladicí kapalina. 

• K uskladnûní zafiízení pouÏijte pfiiloÏená pouzdra.

!
V¯ STRAHA! Zafiízení neum˘vejte pod 
tlakem. Voda by mohla vniknout do 
elektrického systému nebo do motoru a 
zafiízení po‰kodit nebo zpÛsobit zkrat.
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OBSLUHA
Hlavní principy ãinnosti

Zahajte fiezání pomocí stûnové pily s kotouãem (1) podle 
obrázku. Poté pouÏijte fietûzov˘ nástavec stûnové pily (2) 
podle obrázku.

¤ezání se provádí podle obrázku:

Zafiíznûte kotouã do hloubky 3–7 cm (1,2–2,8 palce). 
Proveìte vodicí fiez, aby byl zaji‰tûn rovn˘ fiez a vytvofiila se 
základna pro dal‰í fiez. ¤ez je nutné provádût opatrnû. ¤ezací 
rameno umoÏÀuje pouÏít na zaãátku fiezání kotouã do 
prÛmûru 1000 mm (40 placÛ). Doporuãuje se v‰ak zaãít fiez 
s kotouãem o prÛmûru 800 mm (31,5 palce).

• Po dokonãení vodicího fiezu lze provést hlub‰í fiez. Jejich 
hloubka závisí na konkrétním pfiípadu a dal‰ích faktorech, 
jako je tvrdost betonu, pfiítomnost armatury apod.

• Pokud zmûníte kotouã, abyste mohli fiezat hloubûji, 
zkontrolujte, zda tlou‰Èka kotouãe odpovídá ‰ífice dráÏky.

• Nechte stroj pracovat, aniÏ byste na fiezací kotouã pÛsobili 
silou nebo tlaãili.

Po dokonãení fiezu s kotouãem nahraìte kotouã fietûzov˘m 
nástavcem stûnové pily a ufiíznûte zb˘vající materiál, abyste 
získali ostré rohy.

Pokud fieÏete v hustû armovaném betonu nebo tvrdém plnivu, 
mûli byste zaãít fiez A mínus 50 mm (2 palce) od rohu. 
Zkontrolujte v tabulce míry A pod pfiesahem fiezání.

Zafiíznûte fietûzov˘ nástavec stûnové pily do stûny a fiezejte 
pomocí koleãka na vrcholu li‰ty. Software automaticky 
nastaví podéln˘ posuv pro fiez pomocí koleãka na vrcholu li‰ty. 
Na zaãátku fiezání zkontrolujte, zda je dostatek místa pro 
vozík na pilu na dorazu kolejnice (vyberte správn˘ smûr 
otáãení ramene).

Pfiesah fiezání

Délka pfiesahu fiezání závisí na tlou‰Èce stûny a pouÏitém 
kotouãi.

!
V¯ STRAHA! Pracovní postup pro model 
WSC 40 platí v˘hradnû pro tento 
v˘robek. Nikdy nezkou‰ejte tyto pracovní 
postupy u jiného vybavení.

!
V¯STRAHA!  VÏdy pouÏívejte kotouã se 
segmenty, které jsou ‰ir‰í neÏ segmenty 
fietûzu. To je extrémnû dÛleÏité, pokud 
bude k dokonãení fiezu pouÏit ruãní stroj. 
Pokud je pouÏíván stroj veden˘ kolejnicí, 
napfi. WSC 40, je moÏné toto doporuãení 
ignorovat.

VAROVÁNÍ! Pfii pouÏívání fietûzového nástavce stûnové pily 
zmûÀte nastavení na dálkovém ovládání na reÏim ¤etûz.

1

2

1 m

0.3 m

2 m

VAROVÁNÍ! Ujistûte se, Ïe je v dálkovém ovládání zvolen 
reÏim ¤etûz. Pokud ne, nástroj bude vystaven nadmûrnému 
opotfiebení.

Velikost kotouãe
800 mm/
32”

1000 mm/
40”

T (mm/inch) A (pfiesah fiezání mm/palce)

200/8 100/4 80/3

250/10 160/6 120/5

300/12 250/10 160/6

350/14 - 230/9

400/16 - 335/13

T

A
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OBSLUHA
Tûsné fiezání u stûny

Odmontujte kryty proti postfiíkání pro normální fiezání a kryt 
pfievodovky. Nahraìte kryty proti postfiíkání dodan˘mi kryty 
pro koutové fiezání.

Doporuãujeme pouÏívat oba kryty pro koutové fiezání, ale 
u nûkter˘ch aplikací (fiezání zarovnané s podlahou nebo 
stropem) je moÏné jeden kryt doãasnû sejmout. Musí b˘t 
instalován alespoÀ jeden kryt ve smûru fietûzu. Po dokonãení 
fiezání znovu instalujte kryt.

Sefiízení úhlu

Sefiízení úhlu se pouÏívá k dosaÏení perfektního fiezu pod 
úhlem v blízkosti stropu, stûny nebo podlahy. Nastavte úhel 
do maximální polohy. Smûr závisí na typu fiezu.

Povolte ‰roub a sefiiìte úhel.

Doporuãená rychlost fietûzu

Pro nejlep‰í fiezn˘ v˘kon pouÏijte v mûkkém a stfiednû tvrdém 
betonu plnou rychlost fiezání 28 m/s.

Pfii pouÏití modelu WS 482 zkontrolujte, zda je zapnut 
mechanick˘ pfievod 2, abyste dostali správné zobrazení 
rychlosti fietûzu.

!
V¯STRAHA!  VÏdy dotáhnûte ‰roub 
utahovacím momentem 20 Nm.

VAROVÁNÍ! ¤ezání pfii pfiíli‰ mal˘ch otáãkách mÛÏe 
zpÛsobit po‰kození fietûzu a vodicí li‰ty fietûzu. Zkontrolujte, 
zda je vybrán správn˘ mechanick˘ pfievod. Pfii fiezání tvrdého 
betonu je tfieba pouÏít niÏ‰í rychlost fietûzu neÏ u mûkkého 
betonu.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Opatfiení pfied startováním

• Ohraniãte pracovní oblast tak, aby nemohlo dojít k úrazu 
cizích osob a aby nikdo neru‰il pracovníka.

• Zkontrolujte, zda kotouã a kryt kotouãe nejsou po‰kozeny 
nebo nemají trhlinky. Pokud byl kotouã nebo kryt kotouãe 
vystaven úderu nebo má trhlinky, vymûÀte pfiíslu‰n˘ díl.

• Zkontrolujte fietûz, vodicí li‰tu fietûzu a kryty fietûzu, zda 
nejsou prasklé ãi nemají trhlinky. Po vystavení nárazu 
nebo pfii v˘skytu prasklin proveìte v˘mûnu.

• Pfied spu‰tûním stroje zkontrolujte, zda jsou k nûmu dobfie 
pfiipojeny v‰echny kabely a pfiívod vody. 

Startování

Postupujte podle pokynÛ pro spu‰tûní uveden˘ch v návodu k 
pohonné jednotce. 

Pfii pouÏití stûnové pily WS 482 zvolte mechanick˘ pfievod 2.

Vyberte reÏim pohonu.

Po zmûnû vybavení stûnové pily je nutné zmûnit reÏim 
pohonu v dálkovém ovládání. Pfiepnûte nástroj na kotouã nebo 
fietûzov˘ nástavec stûnové pily stisknutím tlaãítek se ‰ipkami 
nahoru a dolÛ.

Napájecí jednotka mÛÏe ukazovat více moÏností. Ujistûte se, 
Ïe jste vybrali správn˘ reÏim pro pouÏívan˘ nástroj.

Pfii zvolení nesprávného pohonu mÛÏe dojít k nadmûrnému 
opotfiebení nástrojÛ.

Kalibrace

Pokud fietûzov˘ nástavec stûnové pily neprovádí fiez ve stûnû 
v rovné linii, budete zfiejmû muset znovu kalibrovat snímaãe 
polohy.

1 Otáãením ramene posuÀte pilu do vnûj‰í polohy. Dvû 
rukojeti musí b˘t zcela rovnobûÏnû.

2  Stisknûte tlaãítko Menu, vyberte moÏnost Kalibrovat 
polohu ramene a stisknûte tlaãítko OK. Poloha je nyní 
kalibrovaná.

Podrobnûj‰í informace naleznete v návodu k pouÏívání 
napájecí jednotky Husqvarna.

Vypínání

• Po dokonãení fiezu vytáhnûte li‰tu WSC 40 ze stûny 
a zastavte otáãení kotouãe a proudûní vody.

• Vypnûte pohonnou jednotku. 

DemontáÏ pily

1 Poãkejte, dokud se motor zcela zastaví.

2 Odpojte napájení pohonné jednotky. 

3 Uzavfiete a odpojte pfiívod vody do pohonné jednotky.

4 Odpojte napájecí kabel a vodní hadici od fiezné jednotky. 

5 Ostatní kroky se provádí v obráceném sledu montáÏe.

âi‰tûní

Po dokonãení fiezání je tfieba pilu oãistit. Je dÛleÏité oãistit 
ve‰keré vybavení pily.

Pfieprava a pfiechovávání

Pfied pfiemisÈováním zafiízení vÏdy vypnûte pohonnou 
jednotku a odpojte napájecí kabel.

Pfied pfiepravou nebo uskladnûním odmontujte kryty proti 
postfiíkání.

Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

Hrozí-li nebezpeãí zamrznutí, musí b˘t ze stroje vypu‰tûna 
zb˘vající voda.

K uskladnûní zafiízení pouÏijte pfiiloÏená pouzdra.

VAROVÁNÍ! Zkontrolujte, zda je v dálkové ovládání vybrán 
správn˘ reÏim pohonu pro model WSC40. V opaãném 
pfiípadû budou fietûz a vodicí li‰ta fietûzu vystaveny 
nadmûrnému opotfiebení.

UPOZORNùNÍ! Zkontrolujte, zda je v napájecí jednotce 
a dálkovém ovládání nainstalován nejnovûj‰í software. 
Nejnovûj‰í verzi softwaru vám mÛÏe poskytnout servisní 
stfiedisko spoleãnosti Husqvarna.

UPOZORNùNÍ! K ãi‰tûní pily nepouÏívejte mytí vodou pod 
vysok˘m tlakem.
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ÚDRÎBA
V‰eobecnû

Zajistûte pravidelné kontroly a provádûní základního sefiízení a oprav stroje u autorizovaného dodavatele spoleãnosti Husqvarna.

ÚdrÏbu a servis provádûjte v ãistém prostfiedí bez neãistot na podlaze.

Schema technické údrÏby

V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto 
intervaly jsou vypoãítávány na základû kaÏdodenního vyuÏívání zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou li‰it.

âi‰tûní

âi‰tûní vnûj‰ích ãástí

Po dokonãení fiezání je tfieba fietûzov˘ nástavec stûnové pily oãistit. PouÏijte ãist˘ kartáã dodan˘ se stûnovou pilou a  pfiipojte jej 
k vodní hadici. Vyãistûte ve‰keré vybavení systému.

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v 
tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést autorizované servisní dílnû.

Kontrolu nebo údrÏbu je nutné provádût s vypnut˘m motorem a zástrãkou vytaÏenou ze zásuvky.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, jestliÏe se údrÏba stroje neprovádí 
správnû anebo se opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, obraÈte se na 
nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Denní údrÏba Po kaÏdém ãtvereãním metru fiezání

âi‰tûní âi‰tûní vnûj‰ích ãástí

Mazání

Nastfiíkejte na fietûz a vodicí li‰tu olej.
PromaÏte vodicí li‰tu 2 aÏ 3 vstfiiky do 
mazacího bodu

PromaÏte vodicí li‰tu. Vstfiikujte mazivo 
do mazacího bodu, dokud nebude vodicí 
li‰ta fietûzu naplnûná mazivem.

Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola

Vodní systém

Kryt a kryt proti postfiíkání

Vodicí li‰ta, diamantov˘ fietûz a hnací 
fietûzové koleãko

!
V¯STRAHA!  K ãi‰tûní zafiízení nepouÏívejte vysokotlaké ãistiãe.
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ÚDRÎBA
Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola

• Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

• Zkontrolujte, zda jsou v‰echny povrchy ãisté.

• Zkontrolujte, zda nejsou kryt a kryty proti postfiíkání 
po‰kozené nebo opotfiebené.

• Zkontrolujte, zda není hnací ozubené kolo opotfiebované.

• Zkontrolujte, zda nejsou fietûz a vodicí li‰ta fietûzu 
po‰kozené nebo opotfiebené.

• Zkontrolujte napnutí fietûzu

• Zkontrolujte funkci napínaãe fietûzu.

• Pravidelnû kontrolujte úroveÀ opotfiebení hnacího 
fietûzového koleãka. VymûÀte jej, pokud je nadmûrnû 
opotfiebené.

DemontáÏ pfied kontrolou

1 Odpojte vodní hadice z fiezné jednotky a zavûste je na 
vyhrazené místo na pfiepravním vozíku.

Odpojte vodní hadice z fiezné jednotky a zavûste je na 
vyhrazené místo na pfiepravním vozíku nebo skfiíÀce.

2 Odmontujte kryty proti postfiíkání.

3 Od‰roubujte ‰roub rukojeti a sejmûte kryt.

Kryt a kryty proti postfiíkání

Zkontrolujte kryt a kryt proti postfiíkání.

Zkontrolujte, zda kal naráÏející do krytu pfievodovky a krytu 
proti postfiíkání nevytvofiil v tûchto krytech díru nebo praskliny. 
Po‰kozen˘ kryt vymûÀte.

Hnací koleãko fietûzu

1 PodrÏte fietûz jednou rukou a od‰roubujte ‰roub pomocí 
dodaného imbusového klíãe. Sejmûte upínací podloÏku.

2 Pravidelnû kontrolujte úroveÀ opotfiebení hnacího 
fietûzového koleãka. VymûÀte jej, pokud je nadmûrnû 
opotfiebené.

!
V¯ STRAHA! Nikdy nepouÏívejte 
po‰kozené kabely.  Mohou zpÛsobit 
váÏná, dokonce i smrtelná zranûní.

!
V¯ STRAHA! Pfied provádûním instalace, 
demontáÏe, ãi‰tûní a údrÏby vÏdy odpojte 
napájecí kabel jednotky pily.
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ÚDRÎBA
3 Po povolení hnacího fietûzového koleãka je nutné 
promazat ‰roub, závity a hlavu ‰roubu. Pokud nebude 
‰roub fiádnû promazán, mÛÏe se povolit.

4 VÏdy dotáhnûte ‰roub utahovacím momentem 20 Nm.

¤etûz

1 Zcela od‰roubujte rukojeÈ (1), aby se sníÏilo napnutí 
fietûzu.

2 VytaÏením fietûzu uvolnûte napínací mechanismus (2) 
a sejmûte fietûz.

3 Zkontrolujte, zda není fietûz po‰kozen˘ nebo opotfieben˘. 
V pfiípadû potfieby namontujte na vodicí li‰tu fietûzu nov˘ 
fietûz.

4 Napnutí fietûzu se nastavuje pomocí rukojeti (1).

Li‰ta

1 Pomocí 13mm nástrãkového klíãe s T-rukojetí 
od‰roubujte ‰roub, kter˘ pfiidrÏuje vodicí li‰tu.

2 Imbusov˘m klíãem od‰roubujte 2 zápustné ‰rouby. 
·rouby uschovejte. Pokud je nutné ‰rouby vymûnit, 
pouÏijte v˘hradnû ‰rouby z ilustrovaného seznamu dílÛ 
(IPL).

3 Sejmûte vodicí li‰tu a zkontrolujte, zda není opotfiebená.

1

2

VAROVÁNÍ! Správné napnutí diamantového fietûzu na 
tomto stroji se li‰í od jin˘ch fietûzov˘ch pil. KdyÏ je fietûz 
perfektnû napnut˘, je nataÏen˘ na vodicí li‰tû fietûzu 
a v perfektním okruhu okolo vodicí li‰ty. Po napnutí by mûlo 
b˘t moÏné zvednout fietûz tak, Ïe jsou vodítka fietûzu 
rovnobûÏnû s vodicí li‰tou a fietûzem lze snadno pohybovat.
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ÚDRÎBA
4 Zkontrolujte, zda nejsou na hranû li‰ty otfiepy. V pfiípadû 
potfieby je odstraÀte pomocí pilníku.

5 Zkontrolujte, zda není dráÏka v li‰tû v˘raznû opotfiebená. 
V pfiípadû potfieby vymûÀte vodicí li‰tu.

6 Zkontrolujte, zda není hrot li‰ty nerovn˘ nebo v˘raznû 
opotfieben˘. Pokud se na spodní stranû hrotu li‰ty vytváfií 
prohlubeÀ, b˘vá to dÛsledkem povoleného fietûzu. 
Îivotnost li‰ty prodlouÏíte zmûnou smûru otáãení fietûzu 
v nastaveních v dálkovém ovládání. Podrobnûj‰í 
informace naleznete v návodu k pouÏívání napájecí 
jednotky Husqvarna.

7 Pomocí pravítka zkontrolujte, zda není li‰ta ohnutá. 
PoloÏte pravítko proti vrcholu li‰ty. Pravítko musí b˘t 
zarovnané s li‰tou.

8 Dennû maÏte vodicí li‰tu a diamantov˘ fietûz.

Funkce napnutí fietûzu

1 Vytáhnûte ‰ed˘ blok, aby bylo moÏné zkontrolovat 
elasticitu.

2 Vyãistûte otvory a promaÏte je.

1
2
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ÚDRÎBA
Tûsnicí krouÏek

1 Zkontrolujte, zda není opotfiebené tûsnûní. V pfiípadû 
potfieby jej vymûÀte.

2 Vyãistûte v‰echny povrchy.

MontáÏ po údrÏbû

1 NasuÀte hnací fietûzové koleãko na v˘stupní hfiídel.

2 Proveìte montáÏ podle obrázku.

3 Utáhnûte 2 zápustné ‰rouby (1) utahovacím momentem 
20 Nm.

4 Natáhnûte fietûz na vodicí li‰tu fietûzu a zkontrolujte, zda 
se fietûz správnû pohybuje na vodicím koleãku na ‰piãce 
li‰ty a hnacím fietûzovém koleãku.

5 Po povolení hnacího fietûzového koleãka je nutné 
promazat ‰roub, závity a hlavu ‰roubu. Pokud nebude 
‰roub fiádnû promazán, mÛÏe se povolit. VÏdy dotáhnûte 
‰roub utahovacím momentem 20 Nm.

6 Otáãením knoflíku sefiiìte napnutí fietûzu. Zkontrolujte 
napnutí fietûzu. Zajistûte upínací podloÏku utaÏením 
‰roubu. PouÏijte utahovací moment 20 Nm.

7 Namontujte kryt. Utáhnûte knoflík opatrnû rukou.

1
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VYHLEDÁVÁNÍ ZÁVAD
Náprava závad

!
V¯STRAHA!  Pokud servisní zásah nebo odstraÀování problému nevyÏaduje aby byl stroj zapnut˘, 
vypnûte motor a vypínaã pfiepnûte do polohy STOP.

Problém Pravdûpodobná pfiíãina MoÏné fie‰ení

Stroj pracuje ztûÏka nebo se 
nezafiezává do materiálu.

Opotfieben˘ fietûz nebo vodicí li‰ta.
Proveìte kontrolu a v pfiípadû potfieby 
v˘mûnu.

Nové diamanty je nutné uvolnit 
v fietûzu.

ZmûÀte smûr otáãení fietûzu.

Pila pracuje nerovnû.
Opotfieben˘ fietûz nebo vodicí li‰ta.

Proveìte kontrolu a v pfiípadû potfieby 
v˘mûnu.

RukojeÈ na fiezné jednotce je ohnutá. Sefiiìte nebo vymûÀte rukojeÈ.

¤ezání probíhá ztûÏka a také vnû 
materiálu.

Pfiíli‰ mnoho maziva v mazacích 
bodech.

Nechte pilu minutu otáãet vnû materiálu.

Nesprávná montáÏ.
Zkontrolujte, zda byla správnû provedená 
montáÏ tûchto dílÛ: upínací podloÏka, hnací 
fietûzové koleãko, fietûz, vodicí li‰ta, hfiídel.

Koroze.
PromaÏte pfiíslu‰ná místa mazivem. 
VymûÀte díly silnû zasaÏené korozí.

Vodicí li‰ta pfii urãit˘ch rychlostech 
vibruje.

Hnací koleãko je opotfiebované.
Proveìte kontrolu a v pfiípadû potfieby 
v˘mûnu.

Pfiíli‰ vysoká úroveÀ vibrací
Diamantov˘ fietûz není správnû 
nasazen

Zkontrolujte také, zda jsou vodicí li‰ta 
a diamantov˘ fietûz správnû namontovány 
a nejeví známky po‰kození. Pfiíslu‰né pokyny 
si mÛÏete pfieãíst v ãástech Diamantové 
fietûzy“ a ÚdrÏba“.

Abnormálnû opotfieben˘ fietûz nebo 
vodicí li‰ta.

Pfii fiezání se pouÏívá pfiíli‰ málo vody.
VymûÀte diamantov˘ fietûz a zkontrolujte, 
Ïe je nepo‰kozen˘.

Pfiíli‰ velk˘ pfiíkon v jednotce PP 480 
nebo PP 490.

Zkontrolujte, zda je v dálkovém ovládání 
zvolen reÏim fiezání ¤etûz. Pokud takov˘to 
reÏim není k dispozici, obraÈte se na 
servisního pracovníka spoleãnosti Husqvarna 
a poÏádejte o aktualizaci softwaru.

Nesprávnû napnut˘ fietûz Nastavte napnutí fietûzu.

VÛle v sestavû nebo nesprávná 
montáÏ.

PosuÀte stroj dozadu a dopfiedu 
a zkontrolujte, zda jsou díly fiádnû 
smontované a zda je uchycení na zeì 
správné.

V hloubce stroj pracuje v oblouku.

Je po‰kozená vodicí li‰ta. Trvalé po‰kození. VymûÀte vodicí li‰tu.

¤ezání bylo provedeno bez 
pfiedbûÏného fiezu pomocí kotouãe.

Trvalé po‰kození. VymûÀte vodicí li‰tu.

Narazili jste na kus podélného Ïeleza. PosuÀte pilu stranou a proveìte nov˘ fiez.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
WSC 40

Pozn. 1: Emise hluku do okolí namûfiené jako akustick˘ v˘kon (Lw) podle normy EN 15027/A1. Obecná odchylka mûfiení 
2,5 dB(A).

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 15027/A1.

Obecná odchylka mûfiení 4 dB(A).

Doporuãená specifikace fiezacího zafiízení, fietûz

Doporuãená specifikace fiezacího zafiízení, vodicí li‰ta

Pfiíkon, max. (kW) 9,2

Vstupní otáãky, max. (ot/min) 1200

Napájecí souprava Pfievodov˘ motor

Vstupní hnací moment, max. (Nm) 230

Objem oleje v pfievodovce (dl/fl oz) 1,5/5

Tlak chladicí vody, max. (bar/PSI) 10/145

Doporuãen˘ minimální prÛtok vody (l/min / gal/min) 3,5/1

Maximální teplota chladicí vody pfii 3,5 l/min / 1 gal/min (C/F) 60/140

Hmotnost

WSC 40 vãetnû dvou krytÛ (kg/lbs) 19/42

Celková hmotnost s pfiepravní skfiíní (kg/lbs) 27/60

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená Lw dB(A) 105

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Vodicí li‰ta 
a diamantov˘ 
fietûz

Poãet segmentÛ 
diamantového 
fietûzu:

Rozteã diamantového 
fietûzu (mm/palce)

·ífika segmentÛ 
diamantového fietûzu 
(mm/palce)

Max. rychlost fietûzu 
(m/s / ft/s)

24” (0,444”) 37 11,582/0,444 5,7/0,22 28/92

Délka vodicí 
li‰ty (mm/
palce)

Maximální hloubka 
rovného fiezu 
(mm/palce)

Maximální hloubka 
fiezu (mm/palce)

Minimální ‰ífika 
fiezu (mm/palce)

Vodicí li‰ta 
s fietûzem 
(mm/palce)

·ífika vodicí 
li‰ty (mm/
palce)

614/24 300/12 400/15,7 200/8 192/8 154/6
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel: +46-36-146500, zcela zodpovûdnû prohla‰uje, Ïe fietûzov˘ nástavec 
stûnové pily Husqvarna WSC 40 (v˘hradnû v kombinaci se stûnovou pilou Husqvarna WS 440/WS 482 
a vysokofrekvenãní napájecí jednotkou Husqvarna) poãínaje sériov˘mi ãísly z roku 2016 a dále (rok je jasnû vyznaãen na 
typovém ‰títku pfied sériov˘m ãíslem) splÀuje poÏadavky SMùRNICE RADY EVROPSKÉ UNIE:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

Byly uplatnûny následující standardní normy:

 EN ISO 12100:2010, EN 15027+A1:2009

 
Göteborg, 23. kvûtna 2016

Joakim Ed

Globální fieditel v˘zkumu a v˘voje

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ 
nebezpeãn˘, ak sa pouÏíva nesprávne 
alebo neopatrne a môÏe spôsobiÈ 
váÏne alebo smrteºné zranenia 
operátorovi alebo ostatn˘m osobám.

 
Prosím, preãítajte si pozorne tento 
návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi 
pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

 
Nebezpeãenstvo porezania. Îiadnou 
ãasÈou tela sa nepribliÏujte k reznému 
zariadeniu.

Nebezpeãenstvo odletujúcich predmetov. 
Obsluhujúca osoba musí vÏdy stáÈ za 
pouÏívanou pílou v diagonálnom smere, 
aby sa predi‰lo hrozbe zasiahnutia 
kúskami materiálu.

UdrÏujte bezpeãn˘ odstup od 
zariadenia. Obsluhujúca osoba musí 
dodrÏiavaÈ minimálny bezpeãn˘ 
odstup 4 metre (13 stôp) od 
pohybliv˘ch súãastí poãas prevádzky.

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

Typov˘ ‰títok zariadenia

Rad 1: Znaãka

Rad 2: Adresa v˘robcu

Rad 3: Typ

Rad 4: V˘robné ãíslo (rok, t˘ÏdeÀ, ãíslo)

Rad 5: Max. r˘chlosÈ

Rad 6: Max. v˘kon, certifikaãné symboly platné pre niektoré 
trhy.

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

DÔLEÎITÉ!

NEZABUDNITE!

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

4m

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
DÔLEÎITÉ! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

NEZABUDNITE! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo 
po‰kodenia materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania 
pokynov v príruãke.

Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

XXX XX

XX m/s (XXXX rpm)

Max
Power: X kW

XX XX XX
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PREZENTÁCIA
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak 
maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je 
jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu 
najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji. ′ Ak stroj 
predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil 
postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa 
poloÏili základy pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja 
‰piãkov˘ch v˘robkov v tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné 
zbrane, bicykle, motocykle, prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie 
stroje a v˘robky urãené na vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby 
rezacej techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a 
kamenársky priemysel.

ZodpovednosÈ majiteºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, 
aby bol obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s 
bezpeãn˘m pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci 
pracovníci si musia preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ 
ju. Musia byÈ oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy 
sú uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

Následne po zverejnení tejto príruãky môÏe spoloãnosÈ 
Husqvarna vydaÈ doplÀujúce informácie o bezpeãnom 
pouÏívaní tohto produktu. Je povinnosÈou majiteºa, aby poznal 
najbezpeãnej‰ie postupy práce.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Informácie a podporu pre zákazníkov nájdete aj na na‰ej 
webovej stránke: www.husqvarna.com

Kon‰trukcia a vlastnosti

Vysok˘ v˘kon, spoºahlivosÈ, inovatívna technológia, zlep‰enia 
technick˘ch rie‰ení a ohºaduplnosÈ k Ïivotnému prostrediu, to 
v‰etko sú hodnoty, ktor˘mi sa v˘robky Husqvarna lí‰ia od 
ostatn˘ch. Kvôli bezpeãnej práci s t˘mto produktom by si mal 
kaÏd˘ operátor dôkladne osvojiÈ túto príruãku. V prípade, Ïe 
budete potrebovaÈ viac informácií, obráÈte sa na svojho 
predajcu alebo na spoloãnosÈ Husqvarna.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané 
niÏ‰ie.

WSC 40

ReÈazov˘ nástavec stenovej píly je súãasÈou systému stenovej 
píly a je vhodn˘ na stenové píly WS 440 a WS 482. ReÈazov˘ 
nástavec stenovej píly je urãen˘ na rezanie tvrd˘ch 
materiálov, ako je Ïelezobetónové murivo alebo kameÀ, 
a nemali by ste ho pouÏívaÈ na úãely, ktoré sa lí‰ia od t˘ch, 
ktoré sú opísané v tejto príruãke. Prevádzka tohto zariadenia si 
vyÏaduje pouÏitie zariadenia Husqvarna WS 440/WS 482 a 
vysokofrekvenãného napájacieho zdroja Husqvarna.

• Tento reÈazov˘ nástavec stenovej píly slúÏi na zabránenie 
prekroãeniu rezov pri rezaní otvorov.

• Zariadenie umoÏÀuje rezanie men‰ích otvorov na 
ventiláciu, potrubia a pod.

• R˘chlosÈ reÈaze sa elektricky ovláda a reguluje pomocou 
diaºkového ovládania napájacej jednotky.

• Rovnak˘ odstup medzi reÈazou a dráhou ako v prípade 
modelu WS 440 a WS 482 s rezn˘m kotúãom.

• Smer otáãania reÈaze moÏno regulovaÈ diaºkov˘m 
ovládaním, ktoré umoÏÀuje v˘ber smeru postrekovania 
vodou.

• Kon‰trukcia je ºahká, kompaktná a ergonomická, vìaka 
ãomu sa stroj ºahko prepravuje.

• ·pecializovan˘ softvér pre model WSC 40 je 
nain‰talovan˘ v napájacom zdroji a umoÏÀuje 
automatické úpravy pohybov motora posuvu s cieºom 
dosiahnuÈ rovné zapichovacie rezy. Uistite sa, Ïe máte v 
napájacom zdroji nain‰talovan˘ najnov‰í softvér.
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âO JE âO?
Z ãoho sa skladá model WSC 40?
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Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

Max
Power: 
1 Pripojenie hadice, prívod vody

2 Skrutka na nastavenie uhla

3 Paralelná rukoväÈ

4 UpevÀovacia skrutka svorky

5 UpevÀovacia skrutka

6 Svorková podloÏka

7 Kryt prevodovky

8 Hnacie koliesko reÈaze

9 Nastavovacia skrutka napnutia reÈaze

10 Svorka rukoväti stenovej píly

11 Kryt na tesné rezanie

12 Chrániã proti postriekaniu

13 Mazací lis

14 Imbusov˘ kºúã (5 mm)

15 Nástrãkov˘ T-kºúã (13 mm)

16 Návod na obsluhu

17 Odkladacia skrinka

18 Typov˘ ‰títok zariadenia

19 Diamantová reÈaz

20 Vodiaca li‰ta

21 Svorková doska

22 Predné koliesko

23 ·títok s v˘straÏn˘mi piktogramami
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ochrann˘ kryt a kryty rozpra‰ovaãa

Pri pílení treba vÏdy pouÏiÈ ochrann˘ kryt a kryt rozpra‰ovaãa.

Kryt a kryt rozpra‰ovaãa chránia pred kontaktom 
s pohybujúcimi sa ãasÈami, odskakujúcimi neãistotami, 
‰pliechajúcou vodou a betónov˘m kalom. Kryty rozpra‰ovaãa 
slúÏia aj na zachytenie diamantovej reÈaze pri jej skæznutí 
alebo vyskoãení.

Odporúãame nasadiÈ obidva kryty rozstrekovaãa, no pri 
niektor˘ch pouÏitiach (pílenie zarovno s podlahou alebo 
stropom) moÏno jeden z krytov rozstrekovaãa doãasne zloÏiÈ. 
Kryt rozpra‰ovaãa orientovan˘ v smere rozpra‰ovania v‰ak 
musí zostaÈ nasaden˘. Po vykonaní rezania vráÈte zloÏen˘ kryt 
na miesto.

Skontrolujte ochrann˘ kryt a kryt rozpra‰ovaãa.

Skontrolujte, ãi na kryte a na ochrann˘ch krytoch nie sú 
praskliny alebo diery spôsobené odskakujúcim betónov˘m 
kalom.

Po‰koden˘ kryt alebo ochranné kryty vymeÀte.

Kryty na zarovnávacie rezanie

Toto zariadenie moÏno pouÏívaÈ na zarovnávacie rezanie. Pri 
zarovnávacom rezaní sa pouÏívajú ‰peciálne navrhnuté kryty 
rozpra‰ovaãa. PouÏívanie t˘chto krytov je povolené len pri 
zarovnávacom rezaní.

Skontrolujte, ãi kryty nie sú po‰kodené alebo opotrebované. 
Presvedãte sa, Ïe na krytoch nie sú stopy po‰kodenia. V 
prípade po‰kodenia kryty vymeÀte.

Hydraulick˘ zdroj

Nezabudnite skontrolovaÈ bezpeãnostné vybavenie 
dodávaného napájacieho zdroja. Pozrite si návod na obsluhu 
k napájaciemu zdroju.

Oboznámte sa aj s bezpeãnostn˘mi pokynmi a návodmi na 
pouÏívanie konkrétnej stenovej píly a napájacieho zdroja, ktoré 
sa chystáte pouÏívaÈ.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte 
zariadenie, ktoré má chybné 
bezpeãnostné vybavenie. Bezpeãnostné 
vybavenie sa musí kontrolovaÈ a 
udrÏiavaÈ. V prípade po‰kodenia 
zabezpeãovacieho vybavenia alebo 
ak˘chkoºvek súãastí zariadenia nechajte 
zariadenie opraviÈ v servisnej prevádzke.
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DIAMANTOVÉ REËAZE
V‰eobecné

A) Vodiaci ãlánok s opierkou

B) Rezací ãlánok s diamantov˘m segmentom

C) Vedenie reÈaze

V˘‰ka diamantovej reÈaze V˘‰ka = D/2

Táto jednotka sa smie pouÏívaÈ len spolu s reÈazou s dvojit˘mi 
opierkami, pretoÏe zariadenie moÏno prevádzkovaÈ pri oboch 
smeroch otáãania.

Keì pouÏívate reÈaz s dvojit˘mi opierkami, dá sa reÈaz nasadiÈ 
ak˘mkoºvek spôsobom.

Skontrolujte reÈaz

• Skontrolujte, ãi sa na reÈazi neprejavujú známky 
po‰kodenia vo forme uvoºnen˘ch ãlánkov, zlomeného 
obmedzovacieho zuba alebo vodiacich ãlánkov alebo 
zlomen˘ch segmentov. Diamantovú reÈaz v prípade 
po‰kodenia vymeÀte.

• Ak bola reÈaz vystavená silnému zaseknutiu alebo inému 
abnormálnemu preÈaÏeniu, mali by ste ju zloÏiÈ z li‰ty a 
dôkladne preskúmaÈ.

Skontrolujte pílu

Píla je vybavená niekoºk˘mi bezpeãnostn˘mi funkciami, ktoré 
chránia operátora v prípade pretrhnutia reÈaze. Pred zaãatím 
práce musíte tieto bezpeãnostné funkcie skontrolovaÈ. Pílu 
nikdy nepouÏívajte, ak je po‰kodená alebo ch˘ba ktorákoºvek 
z nasledovn˘ch ãastí:

• Kryt prevodovky

• Po‰kodená reÈaz

• Po‰koden˘ alebo ch˘bajúci kryt rozpra‰ovaãa.

Materiály

Tento stroj je navrhnut˘ a urãen˘ na pílenie betónu, tehál a 
rôznych kamenn˘ch materiálov. Akékoºvek iné pouÏitie je 
nevhodné.

Píla sa nikdy nesmie pouÏiÈ na pílenie ãist˘ch kovov. 
Pravdepodobne by sa zlomili segmenty alebo pretrhla reÈaz. 
Diamantov˘ segment dokáÏe rezaÈ zosilnen˘ betón. Pokúste 
sa prerezaÈ zosilnenie spolu s ão najväã‰ím mnoÏstvom 
betónu, t˘m uchránite reÈaz.

Jemné brúsenie

Po rezaní extrémne tvrdého betónu alebo kameÀa môÏe 
diamantov˘ segment ãiastoãne alebo úplne stratiÈ svoj rezn˘ 
v˘kon. To sa môÏe staÈ aj vtedy, keì ste nútení rezaÈ s nízkym 
ãiastkov˘m tlakom (diamantová reÈaz sa dot˘ka rezaného 
kusa po celej dæÏke li‰ty). Rie‰ením problému je zmena smeru 
otáãania reÈaze.

Preprava a uchovávanie

• Po ukonãení práce by sa mala píla s diamantovou reÈazou 
nechaÈ v prevádzke s tlakom vody aspoÀ na 15 sekúnd, 
aby sa oãistila li‰ta, reÈaz a hnací mechanizmus od 
neãistôt. Opláchnite stroj vodou. Ak stroj nebudete urãitú 
dobu pouÏívaÈ, odporúãame naolejovaÈ reÈaz a li‰tu, aby 
sa zabránilo korózii.

• Na v‰etk˘ch rezn˘ch zariadeniach preskúmajte, ãi sa 
poãas prepravy alebo skladovania nepo‰kodili. 

!
VAROVANIE! Pretrhnutie reÈaze môÏe 
spôsobiÈ váÏne poranenie, ak reÈaz odletí 
smerom k operátorovi. Chybná rezacia 
ãasÈ alebo zlá kombinácia vodiacej li‰ty a 
reÈaze zvy‰ujú riziko spätného nárazu! 
PouÏívajte vodiacu li‰tu a reÈaz v 
kombinácii, ktorú vám odporúãame.

!
VAROVANIE! Pred in‰taláciou, ãistením a 
údrÏbou vÏdy odpojte napájací kábel 
napájacieho zdroja. NedbalosÈ môÏe maÈ 
za následok váÏne zranenie osôb alebo 
dokonca ich smrÈ.

!
VAROVANIE! Keì pracujete s reÈazou, 
noste vÏdy rukavice.

A
B

C
D

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností sa 
píla s diamantovou reÈazou nesmie 
prerobiÈ a pouÏívaÈ na rezanie in˘ch 
materiálov ako t˘ch, pre ktoré je urãená. 
Nikdy nesmie byÈ vybavená reÈazou pre 
pílu na drevo.
Slovak – 31



MONTÁÎ A NASTAVENIA
V‰eobecné

Upevnenie stenov˘ch úchytov a 
koºajnice

Systém zostavte podºa návodu na pouÏitie konkrétnej 
stenovej píly.

Upevnenie vozíka pre 
rozbrusovaciu pílu a upevnenie 
píly

Systém zostavte podºa návodu na pouÏitie konkrétnej 
stenovej píly.

Kontrola rovnobeÏnosti krytu s 
rezn˘m kotúãom.

Pri zarovnávaní zariadenia WSC 40 s rezom sa uistite, Ïe 
nedo‰lo k Ïiadnej deformácii drÏadla stenovej píly.

1 Namontujte vedenie krytu rezného kotúãa a zmerajte 
vzdialenosÈ jednotliv˘ch koncov˘ch koliesok a rezného 
kotúãa. VzdialenosÈ medzi vonkaj‰ou stranou vedenia 
koliesok a rezn˘m kotúãom má byÈ pribliÏne 102 +/– 2 
mm.

2 Ak je rozdiel väã‰í neÏ 2 mm, zloÏte kryt a nastavte rám 
pomocou Ïeleznej tyãe, aby bolo vedenie rovnobeÏné s 
rezn˘m kotúãom.

MontáÏ nástavca stenovej píly

1 Demontujte rezn˘ kotúã a prírubu kotúãa podºa návodu na 
pouÏívanie konkrétnej stenovej píly.

2 Skontrolujte, ãi je náboj vretena vo vonkaj‰ej polohe. 
Zariadenie WSC 40 sa nedá pripojiÈ, ak je ‰esÈhrann˘ 
hriadeº vo vnútornej polohe.

!
VAROVANIE! Pred in‰taláciou, ãistením a 
údrÏbou vÏdy odpojte napájací kábel 
napájacieho zdroja. NedbalosÈ môÏe maÈ 
za následok váÏne zranenie osôb alebo 
dokonca ich smrÈ.

DÔLEÎITÉ! Keì zariadenie nepouÏívate, vÏdy ho ukladajte 
do urãenej skrinky.

!
VAROVANIE! ChráÀte si ruky rukavicami

!
VAROVANIE! MontáÏ zariadenia má 
vykonávaÈ len jedna osoba, aby sa 
predi‰lo nepredvídan˘m okolnostiam.

!
VAROVANIE! Hrozí riziko úrazu 
pomliaÏdením! Zariadenie pevne drÏte.

DÔLEÎITÉ! Poãas montáÏe udrÏujte ãistú podlahu. Zaistite, 
aby vám niã neprekáÏalo.
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
3 Skontrolujte, ãi sú povrchy zariadenia a píly ãisté.

4 Pomocou paralelnej rukoväti obidvoma rukami zdvihnite 
zariadenie z odkladacej skrinky.

5 Zariadenie WSC 40 nasuÀte na rameno stenovej píly. 
Zatlaãte na ‰esÈhrann˘ hriadeº a súãasne opatrne 
pohybujte jednotkou okolo stredu, aby ste hriadeº 
zarovnali do správnej polohy. Hriadeº by sa mal teraz 
nachádzaÈ v strednej zaistenej polohe. Skontrolujte to 

potiahnutím nástavca stenovej píly. Presvedãte sa, ãi je 
zariadenie zaistené na ramene píly.

6 Sklopte svorku a zaistite nástavec o drÏadlo. Utiahnite 
poistn˘ gombík.

7 Utiahnite zariadenie k hlave píly skrutkou v náboji vretena. 
Na reÈaz poloÏte ruku, aby ste zv˘‰ili odpor. Pracujte 
v rukaviciach. Utiahnite 18 mm kºúãom, ktor˘ sa 
nachádza v skrinke na náradie. PouÏite uÈahovací moment 
70 – 80 Nm (52 – 59 ft-lb).
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
8 Nasaìte kryty rozpra‰ovaãa.

9 Pripojte hadicu na vodu.

Nasadenie diamantovej reÈaze

Ako napnúÈ diamantovú reÈaz

Správne napnutie diamantovej reÈaze tohto zariadenia sa 
odli‰uje od in˘ch reÈazov˘ch píl. Pri správnom napnutí sa reÈaz 
pritiahne k li‰te a vytvára okolo nej dokonal˘ kruh. Po napnutí 
by sa mala daÈ reÈaz nadvihnúÈ tak, aby boli vedenia reÈaze 
rovnobeÏné s li‰tou reÈaze a reÈaz sa ºahko pohybovala.

Uvoºnite skrutku svorkovej podloÏky zozadu pomocou 
nástrãkového T-kºúãa s rozmerom 13 mm. Na napnutie 
reÈaze pouÏite nastavovací gombík.

!
VAROVANIE! Pred pripojením napájacieho 
kábla skontrolujte správnosÈ montáÏe.

!
VAROVANIE! Nikdy nenasadzujte ani 
nedemontujte náradie ani kryty bez 
odpojenia napájacieho kábla jednotky 
píly. NedbalosÈ môÏe maÈ za následok 
váÏne zranenie osôb alebo dokonca ich 
smrÈ.

!
VAROVANIE! Pri montáÏi nástavca reÈaze 
stenovej píly postupujte opatrne, aby sa 
poãas rezania neuvoºnil. NedbalosÈ môÏe 
maÈ za následok váÏne zranenie osôb 
alebo dokonca ich smrÈ.

!
VAROVANIE! Nenapnutá diamantová 
reÈaz môÏe spadnúÈ a spôsobiÈ váÏne aÏ 
smrteºné zranenie.

1
2
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
MontáÏ krytov rozpra‰ovaãa

Kryty rozpra‰ovaãa na rezné zariadenie treba namontovaÈ na 
strany zariadenia pomocou gumen˘ch popruhov. 
Rozstrekovaná kvapalina a rezan˘ materiál sa zachytávajú v 
kryte a odvádzajú sa preã od pouÏívateºa.

KeìÏe je moÏné vybraÈ smer otáãania diamantovej reÈaze, 
moÏno tieÏ zvoliÈ smer vodného prúdu z reÈaze bez ohºadu na 
smer otoãenia píly na koºajnici.

Pri pouÏívaní píly na zarovnávacie rezanie alebo normálne 
rezanie sa kryty rozpra‰ovaãa nasadzujú v smere otáãania 
reÈaze.

Pripojenie napájacej jednotky

Pred pouÏívaním stroja si preãítajte návod dodan˘ s napájacím 
systémom. 

Maximálny v˘kon jednotky je 9,2 kW, a preto sa uvádza reÏim 
16 A pri pouÏívaní zariadenia WSC 40 so zdrojmi PP 480 a PP 
490. Tento parameter sa automaticky nastaví po v˘bere 
reÈazového reÏimu diaºkov˘m ovládaním. Skontrolujte, ãi je 
napájací zdroj vybaven˘ najnov‰ím softvérom.

Odpojte nástavec

1 Odpojte napájací kábel a hadicu prívodu vody. 

2 ZloÏte kryty rozpra‰ovaãa.

3 PoloÏte ruku na reÈaz, aby sa neh˘bala, a uvoºnite skrutku 
v náboji vretena 18 mm kºúãom. Uvoºnite skrutku a 
presvedãte sa, ãi je náboj vretena v stredovej polohe.

4 Pevne uchopte prípojku na vodu modelu WSC 40. 
Uvoºnite poistn˘ gombík zaisÈovacej svorky. ZaisÈovaciu 
svorku preklopte a zaistite rovnobeÏné rukoväti.

5 Voºnou rukou pevne uchopte rovnobeÏnú rukoväÈ. Náboj 
vretena stenovej píly potiahnite smerom von. Demontujte 
zariadenie.

6 Keì zariadenie nepouÏívate, vÏdy ho ukladajte do urãenej 
skrinky.

!
VAROVANIE! Tento v˘robok sa smie 
pouÏívaÈ len spolu s napájacími zdrojmi 
Husqvarna PP 400. Akékoºvek iné 
pouÏitie je zakázané.

!
VAROVANIE! Pred in‰taláciou, 
demontáÏou, ãistením a údrÏbou vÏdy 
odpojte napájací kábel napájacieho 
zdroja. NedbalosÈ môÏe maÈ za následok 
váÏne zranenie osôb alebo dokonca ich 
smrÈ.
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PREVÁDZKA
Ochranné vybavenie

V‰eobecné

Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, keì ste schopní 
privolaÈ pomoc v prípade nehody.

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Schválenú ochranu oãí. Ak pouÏívate ochrann˘ ‰tít, 
musíte tieÏ nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené 
ochranné okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 
platnej v USA alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ. 
Ochranné ‰títy musia vyhovovaÈ norme EN 1731.

• D˘chacia maska

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb. Nenoste krátke nohavice

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou 
podráÏkou.

• Buìte opatrn˘ - obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 
zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach.

Iné ochranné vybavenie

• Hasiaci prístroj

• Lekárniãka

V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa dostanete do situácie, v 
ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na odborníka. 
Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom alebo 
skúsen˘m pouÏívateºom. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, 
v ktor˘ch nemáte istotu!

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

• Pred pouÏívaním stroja si preãítajte návod dodan˘ s 
napájacím systémom. 

• Toto zariadenie sa má pouÏívaÈ len spolu s modelmi 
Husqvarna WS 440/WS 482. Akékoºvek iné pouÏitie je 
zakázané.

• Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne poranenie pouÏívateºa. 
Starostlivo si preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte sa 
stroj pouÏívaÈ.

• Majte na pamäti, Ïe operátor je zodpovedn˘ za nehody 
alebo nebezpeãenstvo hroziace in˘m osobám alebo ich 
majetku.

• V‰etci operátori musia byÈ vy‰kolení v pouÏívaní tohto 
stroja. Majiteº je zodpovedn˘ za zabezpeãenie vy‰kolenia 
operátorov.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

• Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny pre budúce 
pouÏitie.

!
VAROVANIE! Pri pouÏívaní produktov ako 
napr. frézy, brúsky, v⁄taãky, ktoré brúsia 
alebo tvarujú materiál, môÏe vznikaÈ 
prach a pary, ktoré môÏu obsahovaÈ 
nebezpeãné chemikálie. Skontrolujte typ 
materiálu, ktor˘ chcete spracovaÈ a 
pouÏite vhodnú d˘chaciu masku.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ 
trvalé po‰kodenie sluchu. VÏdy preto 
pouÏívajte schválené chrániãe sluchu. Ak 
nosíte chrániãe sluchu, dávajte pozor na 
varovné signály alebo v˘kriky. Chrániãe 
sluchu si skladajte vÏdy hneì ako motor 
zastane.

Pri práci s v˘robkami obsahujúcimi 
pohyblivé ãasti vÏdy existuje riziko 
úrazov pomliaÏdením. PouÏívajte 
ochranné rukavice, aby ste sa vyhli 
úrazom.

!
VAROVANIE! Pri práci so strojom sa môÏu 
objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik poÏiaru. 
Hasiaci prístroj majte vÏdy poruke.

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
NedodrÏanie t˘chto v˘strah a pokynov 
môÏe spôsobiÈ zásah elektrick˘m prúdom, 
poÏiar a/alebo ÈaÏké zranenia.
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VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom.

Ak sa dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ 
rady, obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 
rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v 
ktor˘ch nemáte istotu! 

BezpeãnosÈ na pracovisku

• VÏdy skontrolujte zadnú ãasÈ steny v mieste, kde pri 
prerezávaní vychádza von vodiaca li‰ta a diamantová 
reÈaz. Bezpeãne ohraìte oblasÈ a uistite sa, Ïe sa nikto 
nemôÏe poraniÈ alebo Ïe nemôÏe dôjsÈ k po‰kodeniu 
materiálu.

• VÏdy skontrolujte a oznaãte priebeh plynového vedenia.  
Rezanie v blízkosti plynového vedenia je vÏdy 
nebezpeãné.  Uistite sa, Ïe pri rezaní nevznikajú iskry, aby 
nehrozilo nebezpeãenstvo v˘buchu.  Sústreìte sa na 
danú úlohu.  NedbalosÈ môÏe maÈ za následok ÈaÏk˘ úraz 
alebo smrÈ.

• Uistite sa, Ïe v pracovnej oblasti alebo rezanom materiáli 
nie sú vedené Ïiadne potrubia alebo elektrické káble.

• Presvedãte sa, Ïe sa v pracovnej oblasti nenachádzajú 
Ïiadne elektrické káble pod napätím.

• Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti nepohybovali Ïiadne 
neoprávnené osoby, v opaãnom prípade hrozí riziko 
váÏneho poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ je 15 metrov 
(50 ft).

• NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú 
hustá hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne.

• Práca pri zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k 
nebezpeãn˘m podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné 
osvetlená, a t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné 
prostredie.

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ 
pracovn˘ postoj.

Nebezpeãná oblasÈ stroja

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, 
Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 
príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 
poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa 
alebo in˘ch osôb.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu 
stroja a nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju 
zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte zariadenie, batériu 
alebo nabíjaãku batérií, ktoré sú 
po‰kodené. Vykonávajte kontroly, údrÏbu 
a dodrÏiavajte servisné pokyny uvedené v 
tejto príruãke. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby píly môÏu vykonávaÈ 
iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti 
ÚdrÏba.

PouÏívajte iba originálne náhradné diely.

!
VAROVANIE! Zaistite, aby sa v pracovnej 
oblasti nepohybovali Ïiadne neoprávnené 
osoby, v opaãnom prípade hrozí riziko 
váÏneho poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ 
je 15 metrov (50 ft).

!
VAROVANIE! Obsluhujúca osoba musí 
dodrÏiavaÈ minimálny bezpeãn˘ odstup 4 
metre (13 stôp) od pohybliv˘ch súãastí 
poãas prevádzky. Obsluhujúca osoba 
musí vÏdy stáÈ za pouÏívanou pílou v 
diagonálnom smere, aby sa predi‰lo 
hrozbe zasiahnutia kúskami materiálu. Na 
zaãiatku, keì píla prenikne materiálom, 
postupujte mimoriadne opatrne.

DÔLEÎITÉ! Kvôli odletujúcemu materiálu sa vo vnútri 
nebezpeãnej oblasti nesmú nachádzaÈ Ïiadne osoby, ktoré 
nemajú vy‰‰ie opísané ochranné vybavenie. 

15 m (50 ft)

4 m(13 ft)
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Elektrická bezpeãnosÈ

Pozrite si ãasti návodov na príslu‰nú stenovú pílu a napájací 
zdroj venované elektrickej bezpeãnosti.

Osobná bezpeãnosÈ

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

• Nikdy nepíºte tak˘m spôsobom, aby ste nemohli ºahko 
dosiahnuÈ na núdzov˘ vypínaã na diaºkovom ovládaãi 
alebo na napájacej jednotke. Pozrite si návod k napájacej 
jednotke. 

• Uistite sa, ãi je v blízkosti pracovného miesta ìal‰ia osoba, 
ktorú môÏete poÏiadaÈ o pomoc v prípade neoãakávan˘ch 
udalostí alebo v prípade nehody.

• Osoby, ktoré musia byÈ v tesnej blízkosti zariadenia, musia 
pouÏívaÈ poÏadované ochranné prostriedky vrátane 
prostriedkov na ochranu sluchu, pretoÏe hladina hluku pri 
pílení prekraãuje 85 dB(A).

• Pri zdvíhaní postupujte opatrne. Manipulujete s ÈaÏk˘mi 
dielmi, priãom vzniká riziko poranenia zacviknutím alebo 
in˘ch poranení.

• ªudia a zvieratá vás môÏu rozpt˘liÈ a spôsobiÈ stratu 
kontroly nad strojom. Z tohto dôvodu si vÏdy zachovajte 
sústredenosÈ a zamerajte sa na danú úlohu.

• Buìte opatrn˘ - obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 
zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach.

• Pred zapnutím elektrického nástroja vyberte 
nastavovací kºúã alebo kºúã na matice. Kºúã 
nasaden˘ na otáãajúcu sa ãasÈ elektrického nástroja môÏe 
spôsobiÈ úraz.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

• Nebezpeãenstvo pomliaÏdenia. V prípade nesprávnej 
montáÏe môÏe zariadenie spadnúÈ a zraniÈ obsahujúcu 
osobu.

• Pri zdvíhaní postupujte opatrne. Manipulujete s ÈaÏk˘mi 
dielmi, priãom vzniká riziko poranenia zacviknutím alebo 
in˘ch poranení.

PouÏívanie a údrÏba

• Nikdy nenasadzujte ani nedemontujte nástroj ani kryty 
bez odpojenia napájacieho kábla napojeného na jednotku 
píly.

• Nikdy nevyÈahujte sieÈov˘ kábel bez toho, aby ste najprv 
vypli hydraulick˘ zdroj a poãkali, k˘m motor úplne 
nezastane. 

• Nikdy nereÏte bez pouÏitia správnych krytov.

• Pri ‰tartovaní stroja sa ubezpeãte, Ïe sa reÈaz niãoho 
nedot˘ka.

• Obsluhujúca osoba musí dodrÏiavaÈ minimálny bezpeãn˘ 
odstup 4 metre (13 stôp) od pohybliv˘ch súãastí poãas 
prevádzky. Obsluhujúca osoba musí vÏdy stáÈ za 
pouÏívanou pílou v diagonálnom smere, aby sa predi‰lo 
hrozbe zasiahnutia kúskami materiálu.

• VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou. Takto sa reÈaz a 
li‰ta reÈaze chladia, zvy‰uje sa ich ÏivotnosÈ a zabraÀuje 
sa hromadeniu prachu.

• Skontrolujte, ãi sú v‰etky prípojky, spoje a káble 
neporu‰ené a ãisté. 

• Pred zaãatím pílenia jasne vyznaãte v‰etky vykonávané 
rezy. Naplánujte ich tak, aby sa dali vykonaÈ bez 
nebezpeãenstva pre osoby alebo pre stroj.

• Betónové bloky pred rezaním pevne zaistite alebo 
ukotvite. Vysoká hmotnosÈ vyrezaného materiálu môÏe 
spôsobiÈ veºké po‰kodenie stroja a váÏne osobné 
poranenie, ak sa materiál nebude daÈ kontrolovane 
presunúÈ.

Preprava a uchovávanie

• Pred presúvaním vybavenia vÏdy odpojte elektrick˘ kábel.

• Pred prepravou a uloÏením demontujte kotúã a kryt noÏa.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• V prípade, Ïe hrozí zamrznutie, treba zo stroja odãerpaÈ 
v‰etku zostávajúcu chladiacu vodu. 

• Na uskladnenie zariadenia pouÏívajte dodané obaly.

!
VAROVANIE! Neom˘vajte zariadenie 
vysok˘m tlakom vody, pretoÏe voda by sa 
mohla dostaÈ do elektrického systému 
alebo do motora a zariadenie by sa mohlo 
po‰kodiÈ alebo by mohlo dôjsÈ ku skratu.
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Základné pracovné techniky

Rezanie stenovou pílou zaãnite pomocou kotúãa (1) podºa 
zobrazenia na obrázku. Potom pouÏite reÈazov˘ nástavec 
stenovej píly (2) podºa zobrazenia na obrázku.

Rezanie sa vykonáva podºa zobrazenia:

ZasuÀte kotúã 3 – 7 cm (1,2" – 2,8"). Urobte vodiaci zárez 
ako základ pre ìal‰ie rezanie, aby ste zaistili rovn˘ rez. 
Rezanie treba vykonávaÈ opatrne. Rezné rameno umoÏÀuje 
ako zaãiatoãné rezné kotúãe pouÏiÈ kotúãe aÏ do veºkosti 
1 000 mm (40"). Odporúãa sa v‰ak zaãaÈ rezaÈ s 800 mm 
(31,5") rezn˘m kotúãom.

• Po dokonãení vodiaceho rezu moÏno urobiÈ hlb‰í rez. 
Hæbka t˘chto rezov sa urãuje od prípadu k prípadu a závidí 
od faktorov, ako je tvrdosÈ betónu, prítomnosÈ tyãe 
v˘stuÏe atì.

• V prípade v˘meny kotúãov na rezanie hlb‰ích rezov v 
rovnakom reze sa uistite, Ïe hrúbka kotúãa zodpovedá 
‰írke dráÏky.

• Nechajte stroj pracovaÈ bez toho, aby ste pouÏívali silu 
alebo tlaãili na kotúã.

Po dokonãení rezania kotúãom nahraìte kotúã reÈazov˘m 
nástavcom stenovej píly a odreÏte zvy‰n˘ materiál, aby ste 
získali ostré rohy.

Ak reÏete do silne vystuÏeného Ïelezobetónu, alebo tvrdého 
agregátu, mali by ste rez A zaãaÈ 50 mm (2") od rohu. Pozrite 
si tabuºku s údajmi o prekraãovaní rezov pre rozmer A.

Nástavec reÈaze stenovej píly zasuÀte do steny a reÏte 
predn˘m kolieskom. Softvér automaticky nastaví pozdæÏny 
posuv na rezanie predn˘m kolieskom. Skontrolujte, ãi máte 
dosÈ miesta na vozík píly pri koncovom doraze dráhy e‰te na 
zaãiatku rezania (vyberte správny smer otáãania ramena).

Prekroãenie rezu

DæÏka prekroãenia rezu závisí od hrúbky steny a pouÏitého 
kotúãa.

!
VAROVANIE! Postup práce pre zariadenie 
WSC 40 je urãen˘ len pre tento produkt. 
Tento pracovn˘ postup nikdy neupravujte 
na iné vybavenie.

!
VAROVANIE! VÏdy pouÏívajte 
segmentovan˘ rezn˘ kotúã, ktorého 
segmenty sú ‰ir‰ie neÏ ãlánky reÈaze. Je 
to mimoriadne dôleÏité, ak sa na 
dokonãenie rezu pouÏíva ruãné náradie. V 
prípade, Ïe sa pouÏíva zariadenie ako 
WSC 40 s vodiacou koºajniãkou, tento 
pokyn moÏno ignorovaÈ.

1

2

1 m

0.3 m

2 m

UPOZORNENIE! Pri pouÏívaní nástavca reÈaze stenovej píly 
zmeÀte nastavenie diaºkového ovládania na reÏim reÈaze.

UPOZORNENIE! Skontrolujte, ãi je na diaºkovom ovládaní 
vybrat˘ reÏim reÈaze. V opaãnom prípade hrozí nadmerné 
opotrebovanie nástroja.

Rozmer kotúãa
800 mm/
32”

1000 mm/
40”

T (mm/inch)
A (prekroãenie rezu v mm/
palcoch)

200/8 100/4 80/3

250/10 160/6 120/5

300/12 250/10 160/6

350/14 - 230/9

400/16 - 335/13

T

A
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PREVÁDZKA
Tesné rezanie pri stene

ZloÏte kryty rozpra‰ovaãa a prevodovky na normálne rezanie. 
Kryty rozpra‰ovaãa nahraìte dodávan˘mi krytmi na 
zarovnávacie rezanie.

Odporúãame nasadiÈ obidva kryty na zarovnávacie rezanie, no 
pri niektor˘ch pouÏitiach (pílenie zarovno s podlahou alebo 
stropom) moÏno jeden z krytov doãasne zloÏiÈ. Minimálne 
kryt orientovan˘ v smere chodu reÈaze v‰ak musí zostaÈ 
nasaden˘. Po rezaní kryt vráÈte na miesto.

Nastavenie uhla

Nastavenie uhla sa pouÏíva na zaistenie dokonalého rezu 
uhlov v blízkosti stropu, steny alebo podlahy. Nastavte uhol do 
maximálnej polohy. Smer závisí od rezu.

Uvoºnite skrutku a nastavte uhol.

Odporúãaná r˘chlosÈ reÈaze

Na dosiahnutie t˘ch najlep‰ích v˘sledkov rezania pouÏívajte 
plnú r˘chlosÈ 28 m/s (92 ft/s) v prípade mäkkého alebo 
stredne tvrdého betónu.

Pri pouÏívaní modelu WS 482 sa presvedãte, ãi je zaraden˘ 
mechanick˘ prevod ã. 2, aby sa správne zobrazovala r˘chlosÈ 
reÈaze.

!
VAROVANIE! Skrutku vÏdy uÈahujte 
momentom 20 Nm (15 ft-lb).

UPOZORNENIE! Rezanie s príli‰ nízkymi otáãkami môÏe 
spôsobiÈ po‰kodenie reÈaze a li‰ty reÈaze. Skontrolujte, ãi je 
zvolen˘ správny mechanick˘ prevod! Pri rezaní tvrdého 
betónu by sa mala pouÏívaÈ niÏ‰ia r˘chlosÈ reÈaze neÏ pri 
rezaní mäkkého betónu.
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

• Zabezpeãte priestor, kde má byÈ vykonan˘ rez, pred 
neoprávnen˘m vstupom osôb, ktoré sa môÏu zraniÈ alebo 
rozpt˘liÈ obsluhu zariadenia.

• Skontrolujte, ãi nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘ kotúã 
alebo ochrann˘ kryt kotúãa. Kotúã alebo ochrann˘ kryt 
vymeÀte, ak bol vystaven˘ nárazom, alebo ak je 
prasknut˘.

• Skontrolujte ãi reÈaz, li‰ta reÈaze a ani kryty reÈaze nie sú 
po‰kodené alebo prasknuté. V prípade nárazu alebo 
prasknutia ich vymeÀte.

• Pred spustením stroja do prevádzky skontrolujte, ãi sú 
správne pripojené v‰etky káble a prívod vody. 

·tartovanie

Postupujte podºa pokynov na ‰tartovanie uveden˘ch v návode 
dodanom s napájacou jednotkou. 

V prípade pouÏitia stenovej píly WS 482 zaraìte mechanick˘ 
prevod ã. 2.

Vyberte reÏim pohonu.

ReÏimy pohonu sa menia pomocou diaºkového ovládania, 
ktoré sa dodáva spolu s vybavením stenovej píly. Stláãaním 
‰ípky nahor a nadol prepínate typ nástroja medzi kotúãom a 
nástavcom reÈaze stenovej píly.

Na napájacom zdroji sa môÏe uvádzaÈ viac moÏností. 
Presvedãte sa, ãi ste pre pouÏívan˘ nástroj vybrali ten správny 
reÏim.

V prípade v˘beru nesprávneho reÏimu môÏe dôjsÈ k 
nadmernému opotrebovaniu nástrojov.

Kalibrácia

Ak nástavec reÈaze stenovej píly nereÏe do steny v rovnej línii, 
môÏe byÈ potrebn˘ opätovná kalibrácia snímaãov polohy.

1 Pomocou otáãania ramena posuÀte pílu do vonkaj‰ej 
polohy. Obidve rukoväti musia byÈ úplne rovnobeÏné.

2  Stlaãte tlaãidlo Menu, vyberte kalibráciu polohy ramena a 
stlaãte tlaãidlo OK. Teraz prebieha kalibrácia polohy.

ëal‰ie informácie získate v návode na pouÏívanie napájacieho 
zdroja Husqvarna.

Zastavenie

• Po ukonãení rezania vyberte li‰tu zariadenia WSC 40 zo 
steny a vypnite otáãanie rezného kotúãa a prúd vody.

• Vypnite hydraulick˘ zdroj. 

DemontáÏ píly

1 Poãkajte, k˘m sa motor úplne zastaví.

2 Odpojte zdroj napájania od hydraulického zdroja. 

3 Vypnite a odpojte vodu teãúcu do hydraulického zdroja.

4 Odpojte napájací kábel a vodnú hadicu od píly. 

5 ëal‰ie kroky vykonajte ako pri montáÏi, ale v opaãnom 
poradí.

âistenie

Píla musí byÈ po dokonãení kaÏdého rezania dôkladne 
oãistená. Je mimoriadne dôleÏité dôkladne oãistiÈ v‰etky ãasti 
zariadenia.

Preprava a uchovávanie

Pred presunom zariadenia vÏdy vypnite napájaciu jednotku a 
vytiahnite elektrick˘ kábel.

Pred prená‰aním a uloÏením demontujte kryty rozpra‰ovaãa.

Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

V prípade, Ïe hrozí zamrznutie, treba zo stroja odãerpaÈ 
v‰etku zostávajúcu vodu.

Na uskladnenie zariadenia pouÏívajte dodané obaly.

UPOZORNENIE! Skontrolujte, ãi je na diaºkovom ovládaní 
vybrat˘ správny reÏim pohonu pre model WSC40. Inak hrozí 
nadmerné opotrebovanie reÈaze a li‰ty reÈaze.

DÔLEÎITÉ! Zaistite, aby bol nain‰talovan˘ najnov‰í softvér 
napájacieho zdroja a diaºkového ovládania. Najnov‰í softvér 
vám môÏe dodaÈ servisné centrum spoloãnosti Husqvarna.

DÔLEÎITÉ! Na ãistenie píly nepouÏívajte vysokotlakov˘ 
ostrekovaã.
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V‰eobecné

Nechajte stroj pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ na nej v‰etky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu Husqvarna.

ÚdrÏbu a servis vÏdy vykonávajte v ãistom prostredí bezo zvy‰kov materiálu na podlahe.

Plán údrÏby

V pláne údrÏby môÏete vidieÈ, ktoré ãasti stroja vyÏadujú údrÏbu, ako aj intervaly údrÏby. Intervaly sú vypoãítané na základe 
kaÏdodenného pouÏívania stroja a môÏu sa lí‰iÈ v závislosti od intenzity pouÏívania.

âistenie

Vonkaj‰ie ãistenie

Nástavec reÈaze stenovej píly sa musí po dokonãení kaÏdého rezania dôkladne oãistiÈ. PouÏite ãistiacu kefu, ktorá sa dodáva spolu 
so stenovou pílou, a pripojte ju k hadici na vodu. Oãistite v‰etko vybavenie systému.

!
VAROVANIE! PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v návode na 
obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ s vypnut˘m motorom a odpojenou 
napájacou zástrãkou.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 
prostriedky.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis alebo opravy nevykonáva 
profesionál, môÏe sa skrátiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac 
informácií, kontaktujte najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

Denná údrÏba
Pri kaÏdom ‰tvorcovom metri 
pílenia

âistenie Vonkaj‰ie ãistenie

Mazanie

Naneste na reÈaz a vodiacu li‰tu olej.
Vodiacu li‰tu namaÏte 2 – 3 
stlaãeniami v bode mazania

NamaÏte vodiacu li‰tu. Zatlaãte bod 
mazania, aby sa li‰ta reÈaze naplnila 
mazivom.

Funkãná kontrola

Celková kontrola

Vodn˘ systém

Ochrann˘ kryt a kryt rozpra‰ovaãa

Vodiaca li‰ta, diamantová reÈaz a hnacie 
koleso

!
VAROVANIE! Na ãistenie zariadenia nepouÏívajte vysokotlakové ãistiãe.
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ÚDRÎBA
Funkãná kontrola

Celková kontrola

• Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

• Skontrolujte, ãi sú povrchy ãisté.

• Skontrolujte, ãi ochrann˘ kryt alebo kryty rozpra‰ovaãa nie 
sú po‰kodené alebo opotrebované.

• Skontrolujte opotrebovanie hnacieho súkolia.

• Skontrolujte, ãi nie je po‰kodená a opotrebovaná reÈaz 
alebo li‰ta reÈaze.

• Skontrolujte napnutie reÈaze.

• Skontrolujte funkãnosÈ napnutia reÈaze.

• Kontrolujte pravidelne opotrebovanie na hnacom 
ozubenom koliesku. VymeÀte ho, ak je nadmerne 
opotrebené.

DemontáÏ pred kontrolou

1 Od jednotky píly odpojte hadice na vodu a zaveste ich na 
vyhradené miesto na prepravnom vozíku.

Od jednotky píly odpojte hadice na vodu a zaveste ich na 
vyhradené miesto na prepravnom vozíku alebo skrinke.

2 ZloÏte kryty rozpra‰ovaãa.

3 Uvoºnite skrutku rukoväte s demontujte kryt.

Ochrann˘ kryt a kryty rozpra‰ovaãa

Skontrolujte ochrann˘ kryt a kryt rozpra‰ovaãa.

Skontrolujte, ãi na kryte prevodovky a na kryte rozpra‰ovaãa 
nie sú praskliny alebo diery spôsobené odskakujúcim kalom. 
Po‰kodené kryty vymeÀte.

Hnacie koliesko reÈaze

1 Jednou rukou pridrÏte reÈaz a uvoºnite skrutku dodávan˘m 
imbusov˘m kºúãom. Vyberte svorkovú podloÏku.

2 Kontrolujte pravidelne opotrebovanie na hnacom 
ozubenom koliesku. VymeÀte ho, ak je nadmerne 
opotrebené.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte 
po‰kodené káble.  MôÏu spôsobiÈ váÏne, 
dokonca aj smrteºné zranenia.

!
VAROVANIE! Pred in‰taláciou, 
demontáÏou, ãistením a údrÏbou vÏdy 
odpojte napájací kábel napájacieho 
zdroja.
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ÚDRÎBA
3 Po uvoºnení hnacieho kolesa sa skrutka, závity a hlava 
skrutky musia namazaÈ. Ak skrutka nie je správne 
namazaná, uvoºní sa.

4 Skrutku vÏdy uÈahujte momentom 20 Nm (15 ft-lb).

ReÈaz

1 RukoväÈ (1) úplne odskrutkujte, aby ste uvoºnili napnutie 
reÈaze.

2 Potiahnite reÈaz, aby sa uvoºnil napínací mechanizmus 
(2), a zloÏte reÈaz.

3 Skontrolujte, ãi reÈaz nie je po‰kodená alebo 
opotrebovaná. V prípade potreby na li‰tu nasaìte novú 
reÈaz.

4 Napnutie reÈaze sa nastavuje pomocou rukoväti (1).

Vodiaca li‰ta

1 Skrutku, ktorou je zaistená vodiaca li‰ta, uvoºnite 
nástrãkov˘m T-kºúãom s rozmerom 13 mm.

2 Pomocou dodávaného imbusového kºúãa demontujte 2 
zapustené skrutky. Skrutky odloÏte. V prípade potreby 
v˘meny skrutiek pouÏívajte len skrutky uvedené v 
zozname dielov (IPL).

3 Demontujte vodiacu li‰tu a skontrolujte, ãi nie je 
opotrebovaná.

1

2

UPOZORNENIE! Správne napnutie diamantovej reÈaze tohto 
zariadenia sa odli‰uje od in˘ch reÈazov˘ch píl. Pri správnom 
napnutí sa reÈaz pritiahne k li‰te a vytvára okolo nej dokonal˘ 
kruh. Po napnutí by sa mala daÈ reÈaz nadvihnúÈ tak, aby boli 
vedenia reÈaze rovnobeÏné s li‰tou reÈaze a reÈaz sa ºahko 
pohybovala.
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4 Skontrolujte ãi sa na hranách li‰ty nenachádzajú ostriny. 
Ak je to potrebné, odstráÀte ich pilníkom.

5 Skontrolujte, ãi dráÏka li‰ty nie je veºmi opotrebovaná. Ak 
je to nutné, vymente vodiacu li‰tu.

6 Skontrolujte, ãi ‰piãka li‰ty nie je zdeformovaná alebo 
veºmi opotrebovaná. Ak sa na spodnej strane ãela vodiacej 
li‰ty tvoria priehlbinky, znamená to, Ïe sa pílilo s voºnou 
reÈazou. ÎivotnosÈ li‰ty predæÏite zmenou smeru otáãania 
reÈaze v nastaveniach diaºkového ovládania. ëal‰ie 
informácie získate v návode na pouÏívanie napájacieho 
zdroja Husqvarna.

7 Pomocou pravítka skontrolujte, ãi li‰ta nie je ohnutá. 
Pravítko priloÏte k ‰piãke. Pravítko musí byÈ zarovnané s 
li‰tou.

8 Vodiacu li‰tu a diamantovú reÈaz maÏte kaÏd˘ deÀ.

Funkcia napínania reÈaze

1 Zatiahnite za siv˘ blok a skontrolujte jeho pruÏnosÈ.

2 Vyãistite dráÏky a namaÏte ich.

1
2

Slovak – 45



ÚDRÎBA
Tesniaci krúÏok

1 Skontrolujte opotrebovanie tesnenia. V prípade potreby ho 
vymeÀte.

2 Vyãistite v‰etky povrchy.

MontáÏ po údrÏbe

1 Hnacie koleso nasaìte na v˘vodov˘ hriadeº.

2 Zostavte podºa zobrazenia.

3 Utiahnite 2 zapustené skrutky (1) uÈahovacím 
momentom 20 Nm.

4 ReÈaz zaloÏte na li‰tu a dôkladne skontrolujte, ãi vedie v 
predn˘ch ozuben˘ch kolieskach a hnacích ozuben˘ch 
kolesách.

5 Po uvoºnení hnacieho kolesa sa skrutka, závity a hlava 
skrutky musia namazaÈ. Ak skrutka nie je správne 
namazaná, uvoºní sa. Skrutku vÏdy uÈahujte momentom 
20 Nm (15 ft-lb).

6 Pomocou otoãného gombíka nastavte napnutie reÈaze. 
Skontrolujte napnutie reÈaze. Skrutkou utiahnite svorkovú 
podloÏku. PouÏite uÈahovací moment 20 Nm (15 ft-lb).

7 Nasaìte kryt na miesto. Gombík utiahnite opatrne rukou.

1

46 – Slovak



ODSTRA≈OVANIE PROBLÉMOV
Plán rie‰enia problémov

!
VAROVANIE! Ak servisné ãinnosti alebo ãinnosti spojené s rie‰ením problémov 
nevyÏadujú zapnutie stroja, musí byÈ motor vypnut˘ a vypínaã musí byÈ v polohe STOP.

Problém Pravdepodobná príãina MoÏné rie‰enie

Zariadenie pracuje ÈaÏko alebo 
nepreniká do materiálu.

Opotrebovanie reÈaze alebo li‰ty. Skontrolujte a v prípade potreby vymeÀte.

ReÈaz treba vybaviÈ novou 
diamantovou vrstvou.

ZmeÀte smer otáãania reÈaze.

ReÈaz sa pri pouÏívaní kriví.
Opotrebovanie reÈaze alebo li‰ty. Skontrolujte a v prípade potreby vymeÀte.

DrÏadlo píly je ohnuté. Nastavte alebo vymeÀte drÏadlo.

Rezanie ide sÈaÏka aj mimo materiálu.

Príli‰ veºa maziva pri mazaní. Nechajte pílu chvíºu beÏaÈ mimo materiálu.

Nesprávne zostavenie.
Skontrolujte ãi nedo‰lo k nesprávnemu 
zostaveniu svorkovej podloÏky, hnacieho 
kolesa, reÈaze, li‰ty, hriadeºa.

Hrdza alebo korózia
NamaÏte mazivom. VymeÀte veºmi 
skorodované diely.

Li‰ta pri urãit˘ch otáãkach vibruje. Opotrebované hnacie koleso. Skontrolujte a v prípade potreby vymeÀte.

Úrovne vibrácií sú príli‰ vysoké
Nesprávne nasadená diamantová 
reÈaz

Skontrolujte, ãi sú vodiaca li‰ta a diamantová 
reÈaz správne nasadené, a ãi nejavia známky 
po‰kodenia. Preãítajte si pokyny v ãastiach 
Diamantové reÈaze“ a ÚdrÏba“.

Nadmerné opotrebovanie reÈaze 
alebo li‰ty.

Pri pílení sa pouÏíva málo vody.
VymeÀte diamantovú reÈaz za novú a 
neporu‰enú.

Príli‰ vysok˘ v˘stupn˘ v˘kon v prípade 
modelu PP 480 alebo PP 490.

Skontrolujte, ãi ste na diaºkovom ovládaní 
vybrali reÏim reÈazovej píly. Ak tento reÏim 
nie je k dispozícii, obráÈte sa na servisného 
zástupcu spoloãnosti Husqvarna so 
ÏiadosÈou o aktualizáciu softvéru.

Nesprávne napnutie reÈaze Nastavte napnutie reÈaze.

Vôºa v rámci zostavy/nesprávne 
zostavenie.

Zariadením pohybujte dopredu a dozadu, 
aby ste skontrolovali, ãi sú v‰etky súãasti 
správne zmontované a montáÏ na stene je 
správna.

Pri hlbokom rezaní zariadenie vytvára 
ohyb.

Li‰ta je po‰kodená. Trvalé po‰kodenie. Li‰tu vymeÀte.

Rezanie sa vykonalo bez predo‰lého 
rezu kotúãom.

Trvalé po‰kodenie. Li‰tu vymeÀte.

Narazili ste na kus pozdæÏnej Ïeleznej 
v˘stuÏe.

Pílu posuÀte nabok a urobte nov˘ zárez.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
WSC 40

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (L w) v súlade so smernicou EN 15027/A1. V‰eobecná 
odch˘lka merania 2,5 dB(A).

Poznámka 2: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 15027/A1.

V‰eobecná odch˘lka merania 4 dB(A).

Odporúãané parametre rezného zariadenia, reÈaz

Odporúãané parametre rezného zariadenia, vodiaca li‰ta

Max. príkon (kW) 9,2

Maximálne vstupné otáãky (ot./min.) 1200

Pohonná jednotka Ozuben˘ pohon

Vstupn˘ krútiaci moment pohonu, max. (Nm) 230

Objem prevodového oleja, (dl/fl oz) 1,5/5

Tlak chladiacej vody – max. (bar/PSI) 10/145

Minimálny odporúãan˘ prietok vody, (l/min./gal/min.) 3,5/1

Maximálna teplota chladiacej vody pri prietoku 3,5 l/min./1 gal/min. (C/F) 60/140

HmotnosÈ

Model WSC 40 vrátane dvoch krytov (kg/lb) 19/42

Celková hmotnosÈ prepravného balenia (kg/lb) 27/60

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Nameraná úroveÀ hluãnosti Lw dB(A) 105

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Vodiaca li‰ta a 
diamantová 
reÈaz

Poãet ãlánkov 
diamantovej reÈaze:

V˘‰ka diamantovej 
reÈaze (mm/palce)

·írka ãlánku 
diamantovej reÈaze 
(mm/palce)

Maximálna r˘chlosÈ 
reÈaze (m/s/ft/s)

24” (0,444”) 37 11,582/0,444 5,7/0,22 28/92

DæÏka vodiacej 
li‰ty (mm/palce)

Maximálna hæbka 
rovného rezu 
(mm/palce)

Maximálna 
hæbka rezu 
(mm/palce)

Minimálna ‰írka 
rezu (mm/
palce)

·írka vodiacej 
li‰ty s reÈazou 
(mm/palce)

·írka vodiacej 
li‰ty (mm/
palce)

614/24 300/12 400/15,7 200/8 192/8 154/6
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe nástavec reÈaze 
stenovej píly Husqvarna WSC 40 (iba spolu so zariadením Husqvarna WS 440/WS 482 a vysokofrekvenãn˘m 
napájacím zdrojom Husqvarna) s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na v˘konovom ‰títku, 
nasledovan˘ v˘robn˘m ãíslom) spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

Boli uplatnené nasledovné normy:

 EN ISO 12100:2010, EN 15027+A1:2009

 
Göteborg, 23. máj 2016

Joakim Ed

Globálny riaditeº v˘skumu a v˘voja

Construction Equipment Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego 
lub nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, 
mogàcym spowodowaç obra˝enia lub 
Êmierç u˝ytkownika lub innych osób.

 
Przed przystàpieniem do pracy 
maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka 
ochronna na twarz

• Maska przeciwpy∏owa

 
Ryzyko skaleczenia. Nale˝y uwa˝aç, aby 
nie dotknàç ˝adnà cz´Êcià cia∏a 
ruchomych elementów tnàcych.

Zagro˝enie ze strony latajàcych 
przedmiotów. Operator musi zawsze staç 
po przekàtnej do pracujàcej pi∏y, aby 
uniknàç ryzyka uderzenia przez 
przedmioty odrzucone z materia∏u.

Zachowaç bezpiecznà odleg∏oÊç od 
maszyny. Minimalna bezpieczna 
odleg∏oÊç dla operatora podczas pracy 
przy ruchomych cz´Êciach wynosi 
4 m (13 stóp).

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Tabliczka identyfikacyjna 
maszyny

Wiersz 1: Marka

Wiersz 2: Adres producenta

Wiersz 3: Typ

Wiersz 4: Numer seryjny (rok, tydzieƒ, numer)

Wiersz 5: Maks. pr´dkoÊç

Wiersz 6: Maks. moc, symbole certyfikatów odpowiednich 
dla niektórych rynków.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

WA˚NE!

UWAGA!

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

4m

!
OSTRZE˚ENIE! Stosuje si´, gdy istnieje 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 
operatora lub uszkodzenia otoczenia w 
wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
obs∏ugi.

!
WA˚NE! Stosuje si´, gdy istnieje ryzyko 
obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Stosuje si´, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

XXX XX

XX m/s (XXXX rpm)

Max
Power: X kW

XX XX XX
50 – Polish
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OPIS
Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Zakup jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci 
przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie 
zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze 
pod r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku 
sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, 
kiedy to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ 
produkujàcà muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy 
fundament pod umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y 
si´ do rozwoju niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w 
dziedzinach takich jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, 
urzàdzenia gospodarstwa domowego, maszyny do szycia 
oraz produkty przeznaczone do u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ 
narz´dzi diamentowych dla budownictwa i przemys∏u 
kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç w∏aÊciciela

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. 
Przed rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ 
jakie przepisy obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Po opublikowaniu niniejszej instrukcji obs∏ugi firma Husqvarna 
mo˝e wydaç dodatkowe zalecenia dotyczàce bezpiecznej 
obs∏ugi tego produktu. W∏aÊciciel jest odpowiedzialny za 
stosowanie wy∏àcznie najbezpieczniejszych metod obs∏ugi.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Informacje i pomoc dla klientów mo˝na uzyskaç, kontaktujàc 
si´ z nami za poÊrednictwem naszej witryny 
www.husqvarna.com

Budowa i funkcje

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie 
osiàgi, niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, 
zaawansowane rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie 
ochrony Êrodowiska. Aby zapewniç bezpiecznà obs∏ug´ tego 
produktu, operator winien dok∏adnie przeczytaç niniejszà 
instrukcj´. Wi´cej informacji mo˝na uzyskaç w 
autoryzowanym punkcie handlowo-us∏ugowym lub w firmie 
Husqvarna.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà 
opisane poni˝ej.

WSC 40

Ten osprz´t pi∏y Êciennej jest cz´Êcià systemu do ci´cia Êcian 
i dzia∏a z pi∏ami Êciennymi WS 440 i WS 482. Osprz´t 
∏aƒcuchowy pi∏y Êciennej s∏u˝y do ci´cia twardych 
materia∏ów, takich jak wzmocniony beton czy kamieƒ, i nie 
powinien byç wykorzystywany do celów, które nie zosta∏y 
opisane w niniejszej instrukcji. Do korzystania z tej maszyny 
potrzebne jest urzàdzenie WS 440/WS 482 i agregat 
wysokiej cz´stotliwoÊci firmy Husqvarna.

• Ten osprz´t do pi∏y Êciennej s∏u˝y do unikania 
zachodzenia ci´ç podczas wycinania otworów.

• Maszyna umo˝liwia ci´cie mniejszych otworów do uk∏adu 
wentylacji, rur itp.

• Pr´dkoÊç ∏aƒcucha jest sterowana elektronicznie i 
regulowana za pomocà pilota zespo∏u nap´dowego.

• Ten sam uk∏ad pomi´dzy ∏aƒcuchem a szynà jak w 
przypadku pi∏ WS 440 i WS 482 z tarczà.

• Kierunek ruchu obrotowego ∏aƒcucha mo˝na kontrolowaç 
za pomocà pilota zdalnego sterowania, który pozwala 
wybraç kierunek spryskiwania wodà.

• Konstrukcja jest lekka, ma∏a i ergonomiczna, co u∏atwia 
transport maszyny.

• Specjalne oprogramowanie dla urzàdzenia WSC 40 jest 
zainstalowane w agregacie i wykonuje ono automatyczne 
regulacje ruchów silnika podajnika w celu zapewnienia 
prostych g∏´bokich ci´ç. Nale˝y upewniç si´, ˝e w 
agregacie zainstalowane jest najnowsze 
oprogramowanie.
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OPIS URZÑDZENIA
Jak zbudowane jest urzàdzenie WSC 40?
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Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

Max
Power: 
1 Po∏àczenie w´˝a, wlot wody

2 Âruba regulacji nachylenia

3 Równoleg∏y uchwyt

4 Pokr´t∏o blokujàce klamry

5 Pokr´t∏o blokujàce

6 Podk∏adka zaciskajàca

7 Os∏ona przek∏adni

8 Z´batka nap´dowa ∏aƒcucha

9 Pokr´t∏o regulacji napr´˝enia ∏aƒcucha

10 Klamra uchwytu pi∏y Êciennej

11 Os∏ona do ci´cia na mokro

12 Os∏ona przeciwodpryskowa

13 Smarownica t∏okowa

14 Klucz wpustowy szeÊciokàtny (5 mm)

15 Klucz nasadowy T (13 mm)

16 Instrukcja obs∏ugi

17 Waliza

18 Tabliczka identyfikacyjna maszyny

19 ¸aƒcuch diamentowy

20 Prowadnica

21 P∏ytka zaciskajàca

22 Ko∏o koƒcówki

23 Naklejka z napisem ostrzegawczym
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE
Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Pokrywa i os∏ony przeciwrozbryzgowe

Podczas ci´cia nale˝y zawsze u˝ywaç pokrywy i os∏ony 
przeciwrozbryzgowej.

Os∏ona i os∏ona przeciwrozbryzgowa zapewniajà ochron´ 
przed kontaktem z elementami ruchomymi, wyrzucanym 
gruzem, wyrzucanà wodà i wilgotnymi resztkami betonu. 
Os∏ony przeciwrozbryzgowe sà tak˝e przeznaczone do 
zatrzymywania ∏aƒcucha diamentowego, gdy p´knie lub 
spadnie z prowadnicy.

Zalecamy monta˝ obu os∏on przeciwrozbryzgowych, jednak 
w niektórych zastosowaniach (ci´cie przy pod∏odze lub 
suficie) jednà os∏on´ mo˝na tymczasowo wymontowaç. 
Zamontowana musi byç przynajmniej jedna os∏ona 
przeciwrozbryzgowe po stronie rozbryzgu. Po zakoƒczeniu 
ci´cia nale˝y z powrotem zamontowaç zdj´tà os∏on´.

Sprawdziç pokryw´ i os∏on´ przeciwrozbryzgowà.

Sprawdê, czy w os∏onach nie wyst´pujà p´kni´cia lub otwory 
powsta∏e wskutek czyszczenia strumieniowo-Êciernego.

Wymieƒ os∏ony, jeÊli sà uszkodzone.

Os∏ony do ci´cia na mokro

Maszyn´ mo˝na stosowaç do ci´cia na mokro. Do ci´cia na 
mokro nale˝y korzystaç ze specjalnych os∏on 
przeciwrozbryzgowych. Os∏ony te sà przeznaczone 
wy∏àcznie do ci´cia na mokro.

Sprawdziç os∏ony pod kàtem uszkodzenia i zu˝ycia. Upewniç 
si´, ˝e os∏ony nie sà uszkodzone. Nale˝y wymieniç 
uszkodzone os∏ony.

Zasilacz sieciowy

Nale˝y pami´taç, aby sprawdziç zespo∏y zabezpieczajàce na 
do∏àczonym agregacie. Informacje na temat agregatu 
znajdujà si´ w instrukcji obs∏ugi.

Nale˝y równie˝ sprawdziç instrukcje bezpieczeƒstwa i 
instrukcje dla operatora w instrukcjach obs∏ugi pi∏y Êciennej i 
agregatu.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny z niesprawnymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce i wyposa˝enie ochronne 
nale˝y kontrolowaç i konserwowaç. JeÊli 
urzàdzenia bezpieczeƒstwa lub dowolne 
cz´Êci maszyny sà uszkodzone, nale˝y 
udaç si´ do serwisu w celu ich naprawy.
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¸A¡CUCHY DIAMENTOWE
Uwagi ogólne

A) Ogniwo prowadzàce z ogniwem antyodbiciowym

B) Ogniwo ∏aƒcucha z segmentem diamentowym

C) Prowadnica ∏aƒcucha

Podzia∏ka ∏aƒcucha diamentowego: Podzia∏ka=D/2

Maszyny nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie z ∏aƒcuchem z 
podwójnym ogniwami, poniewa˝ mo˝na je obs∏ugiwaç w obu 
kierunkach obrotów.

¸aƒcuch z podwójnymi ogniwami antyodbiciowymi mo˝na 
zak∏adaç z ka˝dej strony.

Sprawdziç ∏aƒcuch.

• Sprawdziç, czy ∏aƒcuch nie posiada oznak uszkodzenia w 
formie zerwanych ogniw, z∏amanych wypustek lub 
zepsutych segmentów. Wymieƒ ∏aƒcuch diamentowy, 
jeÊli jest uszkodzony.

• JeÊli ∏aƒcuch by∏ nara˝ony na zakleszczanie si´ lub inne 
anormalne obcià˝enia, powinien zostaç zdj´ty i poddany 
dok∏adnej inspekcji.

Sprawdziç pi∏´ ∏aƒcuchowà.
Pi∏a zosta∏a zaopatrzona w wiele zabezpieczeƒ, majàcych na 
celu bezpieczeƒstwo u˝ytkownika w przypadku zerwania si´ 
∏aƒcucha. Wszystkie zabezpieczenia muszà zostaç 
sprawdzone przed rozpocz´ciem pracy. Nie wolno u˝ywaç 
pi∏y, jeÊli nast´pujàce jej cz´Êci sà uszkodzone lub uleg∏y 
zagubieniu:
• Pokrywa przek∏adni
• Uszkodzony ∏aƒcuch.
• Uszkodzona os∏ona przeciwrozbryzgowa lub jej brak.

Materia∏

Urzàdzenie zosta∏o zaprojektowane i jest przeznaczone do 
ci´cia betonu, ceg∏y oraz materia∏ów wykonanych z kamienia. 
Inne sposoby u˝ytkowania sà niew∏aÊciwe.

Pi∏a nie mo˝e byç u˝ywana do ci´cia metalu. Mo˝e to 
spowodowaç uszkodzenie segmentów ∏aƒcucha lub ca∏ego 
∏aƒcucha. Diamentowa cz´Êç ∏aƒcucha mo˝e byç u˝ywana 
do ci´cia zbrojonego betonu. W takim przypadku, nale˝y ciàç 
jak najwi´cej elementów zbrojenia razem z betonem, 
zabezpieczy to ∏aƒcuch przed uszkodzeniem.

Glazura
Po ci´ciu wyjàtkowo twardego betonu lub kamienia, segment 
tnàcy ∏aƒcucha diamentowego mo˝e straciç swoje wszystkie 
w∏aÊciwoÊci tnàce. Taka sama sytuacja mo˝e mieç miejsce w 
przypadku ci´cia ze zbyt ma∏ym naciskiem (∏aƒcuch 
diamentowy tnie ci´ty obiekt na ca∏ej swojej d∏ugoÊci). 
Rozwiàzaniem tego problemu jest zmiana kierunku obrotów 
∏aƒcucha.

Transport i przechowywanie
• Po zakoƒczeniu pracy, przecinarka powinna zostaç 

uruchomiona i pracowaç pod ciÊnieniem wody przez 
przynajmniej 15 sekund, aby oczyÊciç prowadnic´, 
∏aƒcuch oraz mechanizm nap´du. Przep∏ukaç urzàdzenie 
za pomocà wody. W przypadku nie u˝ywania pi∏y przez 
d∏u˝szy okres czasu, zaleca si´ nasmarowaç ∏aƒcuch oraz 
prowadnic´, w celu zabezpieczenia ich przed korozjà.

• Sprawdê ca∏y osprz´t tnàcy pod kàtem uszkodzeƒ 
powsta∏ych podczas przechowywania lub transportu. 

!
OSTRZE˚ENIE! Zerwanie si´ ∏aƒcucha 
mo˝e byç przyczynà powa˝nych 
uszkodzeƒ cia∏a, szczególnie, gdy 
∏aƒcuch zostanie odrzucony w kierunku 
operatora. Niew∏aÊciwy osprz´t tnàcy lub 
niew∏aÊciwie dobrany zestaw 
prowadnica/∏aƒcuch zwi´kszajà ryzyko 
powstania odbicia. Stosuj wy∏àcznie 
zalecane przez nas zestawy prowadnica/
∏aƒcuch.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed monta˝em, 
czyszczeniem lub konserwacjà zawsze 
nale˝y od∏àczaç przewód zasilajàcy pi∏y. 
Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas obchodzenia si´ z 
∏aƒcuchem nale˝y u˝ywaç r´kawic 
ochronnych.

A
B

C
D

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adnym pozorem nie 
wolno stosowaç pilarki z ∏aƒcuchem 
diamentowym do ci´cia innych 
materia∏ów ni˝ te, do których ci´cia 
zosta∏a ona przeznaczona. W pilarce pod 
˝adnym pozorem nie nale˝y zak∏adaç pi∏y 
∏aƒcuchowej do ci´cia drewna.
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MONTA˚ I REGULACJE
Uwagi ogólne

Monta˝ wsporników Êciennych i 
szyny

Zamontowaç uk∏ad zgodnie z instrukcjà obs∏ugi danej pi∏y 
Êciennej.

Zamontowaç wózek pi∏y i pi∏´

Zamontowaç uk∏ad zgodnie z instrukcjà obs∏ugi danej pi∏y 
Êciennej.

Sprawdzanie, czy prowadnica 
os∏ony tarczy jest równoleg∏a z 
tarczà

Aby wyrównaç narz´dzie WSC 40 do ci´cia, nale˝y upewniç 
si´, ˝e uchwyt pi∏y Êciennej nie jest zniekszta∏cony.

1 Zamontowaç prowadnic´ os∏ony tarczy na prowadnicy i 
zmierzyç odleg∏oÊç pomi´dzy ka˝dym ko∏em koƒcowym 
a tarczà. Odleg∏oÊç pomi´dzy zewn´trznà stronà 
prowadnicy ko∏a i tarczà powinna wynosiç ok. 102 +/- 2 
mm.

2 JeÊli ró˝nica przekracza 2 mm, zdjàç prowadnic´ i 
wyregulowaç ram´ pr´tem, aby prowadnica by∏a 
równoleg∏a do tarczy.

Monta˝ osprz´tu pi∏y Êciennej

1 Zdjàç tarcz´ i ko∏nierz tarczy zgodnie z instrukcjà obs∏ugi 
pi∏y Êciennej.

2 Upewniç si´, ̋ e piasta wrzeciona znajduje si´ w po∏o˝eniu 
zewn´trznym. Nie mo˝na przymocowaç narz´dzia WSC 
40, jeÊli wa∏ szeÊciokàtny znajduje si´ w po∏o˝eniu 
wewn´trznym.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed monta˝em, 
czyszczeniem lub konserwacjà zawsze 
nale˝y od∏àczaç przewód zasilajàcy pi∏y. 
Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

WA˚NE! Kiedy maszyna nie jest u˝ywana, nale˝y zawsze 
przechowywaç jà w dostarczonym opakowaniu.

!
OSTRZE˚ENIE! Chroƒ r´ce r´kawicami.

!
OSTRZE˚ENIE! Tylko jedna osoba 
powinna wykonywaç procedur´ monta˝u 
maszyny, aby uniknàç nieprzewidzianych 
zdarzeƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! Ryzyko zmia˝d˝eƒ! Mocno 
trzymaç maszyn´.

WA˚NE! Podczas monta˝u zadbaç o czystoÊç pod∏ogi. 
Upewniç si´, ˝e na drodze nie ma ˝adnych przedmiotów.
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MONTA˚ I REGULACJE
3 Upewniç si´, ˝e powierzchnie maszyny i g∏owicy pi∏y sà 
czyste.

4 Podnosiç maszyn´ dwiema r´kami równolegle do walizy.

5 Wsunàç narz´dzie WSC 40 na rami´ pi∏y Êciennej. 
Popchnàç wa∏ szeÊciokàtny podczas poruszania 
urzàdzenia ostro˝nie wokó∏ Êrodka w celu wyrównania 
wa∏u. Wa∏ powinien znajdowaç si´ w poÊredniej pozycji 
zablokowanej. Sprawdziç, ciàgnàc osprz´t ∏aƒcucha pi∏y 

Êciennej. Upewniç si´, ˝e maszyna jest zablokowana na 
ramieniu pi∏y.

6 Z∏o˝yç klamr´, która mocuje osprz´t do uchwytu. 
Dokr´ciç pokr´t∏o blokujàce.

7 Dokr´ciç maszyn´ do g∏owicy pi∏y Êrubà w piaÊcie 
wrzeciona. UmieÊciç jednà r´k´ na ∏aƒcuchu, aby 
zapewniç opór. Nale˝y pami´taç, aby za∏o˝yç r´kawice. 
Korzystaç z klucza 18 mm do∏àczonego do skrzynki z 
narz´dziami. Zastosowaç moment dokr´cania 70–
80 Nm (52–59 ft-lbs).
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MONTA˚ I REGULACJE
8 Zamontowaç os∏ony przeciwrozbryzgowe.

9 Pod∏àczyç przewód wodny.

Monta˝ ∏aƒcucha diamentowego

Napinanie ∏aƒcucha 
diamentowego

Prawid∏owe napr´˝enie ∏aƒcucha diamentowego tej maszyny 
ró˝ni si´ od innych pi∏ ∏aƒcuchowych. Gdy ∏aƒcuch jest 
idealnie dopasowany, przylega do prowadnicy i równomiernie 
jà otacza. Po napr´˝eniu podniesienie ∏aƒcucha wcià˝ 
powinno byç mo˝liwe, aby prowadniki ∏aƒcucha by∏y 
równoleg∏e do prowadnicy i swobodnie porusza∏y ∏aƒcuchem.

Poluzowaç Êrub´ podk∏adki zaciskajàcej od ty∏u, korzystajàc z 
klucza nasadowego T 13 mm. Korzystaç z pokr´t∏a regulacji, 
aby napr´˝yç ∏aƒcuch.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed pod∏àczeniem 
przewodu zasilajàcego sprawdziç, czy 
monta˝ jest prawid∏owy.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno montowaç ani 
demontowaç tarczy ani jej os∏on bez 
wczeÊniejszego od∏àczenia przewodu 
zasilajàcego od zespo∏u tnàcego. 
Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

!
OSTRZE˚ENIE! Zachowaç ostro˝noÊç 
podczas monta˝u osprz´tu ∏aƒcucha pi∏y 
Êciennej, aby nie luzowa∏ si´ podczas 
ci´cia. Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

!
OSTRZE˚ENIE! Luêny ∏aƒcuch 
diamentowy mo˝e spaç z prowadnicy i 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia, a 
nawet Êmierç.

1
2
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MONTA˚ I REGULACJE
Monta˝ os∏ony 
przeciwrozbryzgowej

Os∏ona przeciwrozbryzgowa osprz´tu tnàcego powinna byç 
zamontowana po bokach maszyny za pomocà gumowych 
pasów. Os∏ona chroni wówczas operatora przed iskrami i 
odpryskami ci´tego materia∏u odwodzàc je w obszar 
znajdujàcy si´ z dala od operatora.

Mo˝na wybraç kierunek obrotu ∏aƒcucha, a tak˝e kierunek 
spryskiwacza wodnego z ∏aƒcucha niezale˝nie od kierunku 
obrotu pi∏y na szynie.

Zarówno w przypadku korzystania z pi∏y do ci´cia na mokro, 
jak i podczas normalnego ci´cia, os∏ony przeciwrozbryzgowe 
montuje si´ zgodnie z kierunkiem obrotu ∏aƒcucha.

Pod∏àczyç zespó∏ nap´dowy

Przed przystàpieniem do u˝ytkowania urzàdzenia prosimy o 
dok∏adne przeczytanie instrukcji dostarczonej wraz z 
zasilaczem. 

Maksymalna moc urzàdzenia wynosi 9,2 kW, dlatego tryb 
16 A jest pokazywany podczas korzystania z urzàdzenia 
WSC 40 z agregatami PP 480 i PP 490. Jest to ustawiane 
automatycznie po wyborze trybu ∏aƒcucha na pilocie. 
Sprawdziç, czy oprogramowanie agregatu jest aktualne.

Demonta˝ osprz´tu

1 Od∏àczyç przewód zasilajàcy i elastyczny przewód 
doprowadzajàcy wod´. 

2 Wymontowaç os∏ony przeciwrozbryzgowe.

3 UmieÊciç r´k´ na ∏aƒcuchu, aby zapobiec jego 
przemieszczaniu si´ i poluzowaç Êrub´ w piaÊcie 
wrzeciona za pomocà klucza 18 mm. Odkr´ciç Êrub´ i 
upewniç si´, ̋ e piasta wrzeciona znajduje si´ w po∏o˝eniu 
poÊrednim.

4 Mocno chwyciç przewód na wod´ urzàdzenia WSC 40. 
Odkr´ciç pokr´t∏o blokujàce klamry blokujàcej. Z∏o˝yç 
klamr´ blokujàcà, aby zabezpieczyç równoleg∏e uchwyty.

5 Mocno chwyciç równoleg∏y uchwyt wolnà r´kà. 
Wyciàgnàç piast´ wrzeciona ramienia pi∏ Êciennej do 
po∏o˝enia zewn´trznego. Wymontowaç maszyn´.

6 Kiedy maszyna nie jest u˝ywana, nale˝y zawsze 
przechowywaç jà w dostarczonym opakowaniu.

!
OSTRZE˚ENIE! Produkt przeznaczony jest 
do u˝ytku tylko z agregatem z serii 
Husqvarna PP 400. Wszelkie inne 
zastosowania sà zabronione.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed monta˝em, 
demonta˝em, czyszczeniem lub 
konserwacjà zawsze nale˝y od∏àczaç 
przewód zasilajàcy pi∏y. Nieostro˝noÊç 
mo˝e prowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a 
lub nawet Êmierci.
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DZIA¸ANIE
Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci 
wezwania pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc w 
wyborze Êrodków ochrony osobistej.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Zatwierdzona os∏ona oczu. U˝ywajàc maski ochronnej 
twarzy, nale˝y mieç na sobie tak˝e zatwierdzone okulary 
ochronne. Za zatwierdzone okulary ochronne uwa˝ane sà 
takie, które sà zgodne z normami ANSI Z87.1 dla USA lub 
EN 166 dla krajów UE. Maska ochronna twarzy musi byç 
zgodna z nromà EN 1731.

• Maska przeciwpy∏owa

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, 
zapewniajàca pe∏nà swobod´ ruchów. Nie nosiç szortów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

• Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria 
lub d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez 
elementy ruchome.

Inne Êrodki ochronne

• GaÊnica

• Apteczka pierwszej pomocy

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. 
Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. 
Zwróç si´ w tym celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu obs∏ugi 
technicznej lub doÊwiadczonego u˝ytkownika. Nigdy nie 
podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i 
umiej´tnoÊci!

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

• Przed przystàpieniem do u˝ytkowania urzàdzenia 
prosimy o dok∏adne przeczytanie instrukcji dostarczonej 
wraz z zasilaczem. 

• Ta maszyna przeznaczona jest do u˝ytku tylko z 
urzàdzeniami Husqvarna WS 440/WS 482. Inne 
zastosowania sà niedozwolone.

• Maszyna mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady bezpieczeƒstwa. Naucz si´ 
pos∏ugiwaç maszynà.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
wypadki i zagro˝enie dla innych ludzi i ich w∏asnoÊci

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w 
zakresie obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za 
przeszkolenie operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i 
naklejki muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

• Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do 
korzystania z nich w przysz∏oÊci.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ywanie urzàdzeƒ takich 
jak przecinarki, szlifierki, wiertnice, które 
piaskujà lub formujà materia∏ mo˝e 
spowodowaç wyst´powanie py∏ów i 
oparów zawierajàcych szkodliwe Êrodki 
chemiczne. Sprawdê charakter materia∏u, 
który zamierzasz obrabiaç i u˝ywaj 
odpowiedniej maski przeciwpy∏owej.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie 
mo˝e doprowadziç do trwa∏ej utraty 
s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu. Majàc 
za∏o˝one ochronniki s∏uchu nale˝y 
zawsze byç szczególnie uwa˝nym na 
sygna∏y i zawao∏ania ostrzegawcze. 
Zdejmuj ochronniki s∏uchu zaraz po 
wy∏àczeniu silnika.

Podczas prac z produktami zawierajàcymi 
cz´Êci ruchome zawsze istnieje ryzyko 
obra˝eƒ o charakterze zmia˝d˝enia. 
U˝ywaj zawsze r´kawic ochronnych, aby 
uniknàç obra˝eƒ cia∏a.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy z tà 
maszynà mogà si´ pojawiç iskry i mo˝e 
dojÊç do po˝aru. Miej zawsze w pobli˝u 
sprz´t gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! Nale˝y przeczytaç 
dok∏adnie wszystkie ostrze˝enia i 
instrukcje. Niezastosowanie si´ do 
ostrze˝eƒ i instrukcji mo˝e spowodowaç 
pora˝enie pràdem i/lub powa˝ne 
obra˝enia.
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Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem.

Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. 
Zwróç si´ w tym celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu 
serwisowego lub doÊwiadczonego u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie 
podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i 
umiej´tnoÊci! 

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• W przypadku przecinania Êcian nale˝y zawsze sprawdziç 
ty∏ Êciany, która ma zostaç przeci´ta, w miejscu, w 
którym wychodzi prowadnica i ∏aƒcuch diamentowy. 
Nale˝y zabezpieczyç i odgrodziç teren prac, aby zapobiec 
obra˝eniom osób postronnych i stratom materialnym.

• Zawsze nale˝y sprawdziç i zaznaczyç przebieg rur 
gazowych.  Ci´cie w pobli˝u rur gazowych zawsze wià˝e 
si´ z niebezpieczeƒstwem.  Podczas ci´cia w warunkach 
zagro˝enia wybuchem, nale˝y upewniç si´, ˝e nie 
powstajà iskry.  Nale˝y wykonywaç prac´ z pe∏nà 
koncentracjà na zadaniu.  Brak ostro˝noÊci mo˝e 
doprowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub Êmierci.

• Upewnij si´, czy w miejscu ci´cia nie przechodzà rury lub 
przewody elektryczne.

• Upewniç si´, ˝e na obszarze pracy nie ma ˝adnych 
przewodów elektrycznych pod napi´ciem.

• Dopilnuj, aby nikt nieupowa˝niony nie znajdowa∏ si´ w 
pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to odniesieniem 
powa˝nych obra˝eƒ. Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m 
(50 ft).

• Nie nale˝y u˝ywaç maszyny w z∏ych warunkach 
atmosferycznych. Np. w czasie g´stej mg∏y, du˝ych 
opadów, silnego wiatru, du˝ego mrozu itp.

• Praca przy z∏ej pogodzie powoduje zm´czenie i wià˝e si´ 
z dodatkowymi zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

• Upewnij si´, czy miejsce pracy jest odpowiednio 
oÊwietlone i czy praca odbywaç si´ b´dzie w 
bezpiecznych warunkach.

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

Obszar zagro˝enia urzàdzenia

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby 
nie przeszkolone w obchodzeniu si´ z 
maszynà, u˝ytkowa∏y jà lub 
konserwowa∏y.

Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny 
innej osobie nie upewniwszy si´, ˝e  
przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 
lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci 
u˝ytkownika bàdê innych osób.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 
stanowiàcych modyfikacj´ jej 
oryginalnej wersji. Nie u˝ywaj maszyny, 
je˝eli podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny 
wprowadzi∏ w niej zmiany.

Nigdy nie u˝ywaj niesprawnej maszyny, 
akumulatora lub ∏adowarki. Stosuj si´ do 
instrukcji dotyczàcych konserwacji, 
kontroli i obs∏ugi technicznej podanych w 
niniejszej instrukcji obs∏ugi. Niektóre 
czynnoÊci konserwacyjne i obs∏ugowe 
muszà byç wykonane przez 
przeszkolonego i wykwalifikowanego 
specjalist´. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Konserwacja.

Stosuj wy∏àcznie oryginalne cz´Êci 
zamienne.

!
OSTRZE˚ENIE! Dopilnuj, aby nikt 
nieupowa˝niony nie znajdowa∏ si´ w 
pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to 
odniesieniem powa˝nych obra˝eƒ. 
Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m (50 
ft).

15 m (50 ft)

4 m(13 ft)
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Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

Zapoznaç si´ z rozdzia∏ami instrukcji obs∏ugi dotyczàcymi 
bezpieczeƒstwa elektrycznego u˝ywanej pi∏y Êciennej i 
agregatu.

Bezpieczeƒstwo osób

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Nigdy nie u˝ywaç pi∏y w taki sposób, aby nie mo˝na by∏o 
z ∏atwoÊcià dosi´gnàç przycisku zatrzymania awaryjnego 
na pilocie zdalnego sterowania lub na zespole 
nap´dowym. Patrz instrukcja obs∏ugi zespo∏u 
nap´dowego. 

• Dopilnuj, aby w czasie u˝ycia maszyny w pobli˝u 
znajdowa∏a si´ inna osoba, którà w razie wypadku mo˝esz 
poprosiç o pomoc.

• Osoby, które muszà przebywaç w bezpoÊrednim 
sàsiedztwie maszyny, muszà stosowaç wymagany 
sprz´t ochronny, w tym ochronniki s∏uchu, jako ̋ e poziom 
ha∏asu podczas ci´cia przekracza 85 dB(A).

• Zachowaç szczególnà ostro˝noÊç podczas podnoszenia. 
U˝ytkownik przenosi ci´˝kie przedmioty co wià˝e si´ z 
ryzykiem obra˝eƒ spowodowanych przyciÊni´ciem lub 
innych obra˝eƒ.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ 
powodujàc utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego 
powodu, nale˝y zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na 
zadaniu.

• Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria 
lub d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez 
elementy ruchome.

• Przed w∏àczeniem narz´dzia elektrycznego nale˝y 
usunàç wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy 
cz´Êci wirujàcej narz´dzia mo˝e spowodowaç obra˝enia 
cia∏a.

• Nigdy nie pozostawiaç urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Ryzyko zmia˝d˝enia. W przypadku nieprawid∏owego 
monta˝u maszyna mo˝e spaÊç i zraniç operatora.

• Zachowaç szczególnà ostro˝noÊç podczas podnoszenia. 
U˝ytkownik przenosi ci´˝kie przedmioty co wià˝e si´ z 
ryzykiem obra˝eƒ spowodowanych przyciÊni´ciem lub 
innych obra˝eƒ.

U˝ytkowanie i konserwacja

• Nie wolno montowaç ani demontowaç narz´dzia ani 
os∏on bez wczeÊniejszego od∏àczenia przewodu 
zasilajàcego od zespo∏u tnàcego.

• Nigdy nie wolno wyciàgaç kabla zasilajàcego bez 
wczeÊniejszego wy∏àczenia agregatu i nale˝y odczekaç, 
a˝ silnik ca∏kowicie si´ zatrzyma. 

• Nigdy nie wolno ciàç bez odpowiednich os∏on.

• Przed uruchomieniem maszyny sprawdziç, czy ∏aƒcuch 
niczego nie dotyka.

• Minimalna bezpieczna odleg∏oÊç dla operatora podczas 
pracy przy ruchomych cz´Êciach wynosi 4 m (13 stóp). 
Operator musi zawsze staç po przekàtnej do pracujàcej 
pi∏y, aby uniknàç ryzyka uderzenia przez przedmioty 
odrzucone z materia∏u.

• Nale˝y zawsze stosowaç ch∏odzenie wodne. Pozwoli to 
och∏odziç ∏aƒcuch i prowadnic´ ∏aƒcucha i wyd∏u˝yç ich 
okres u˝ytkowy, a tak˝e zmniejszyç pylenie.

• Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz 
kable sà nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ. 

• Nale˝y wyraênie oznaczyç wszystkie ci´cia, które majà 
byç wykonane przed rozpocz´ciem pracy, planujàc je w 
taki sposób, aby mo˝na je by∏o wykonaç bez zagro˝enia 
dla osób lub urzàdzenia.

• Mocno zabezpieczyç lub zakotwiç betonowe bloki przed 
rozpocz´ciem ci´cia. Du˝a masa ci´tego materia∏u mo˝e 
spowodowaç zarówno rozleg∏e zniszczenia, jak i 
powa˝ne obra˝enia cia∏a, jeÊli nie jest przemieszczana w 
kontrolowanych warunkach.

Transport i przechowywanie

• Przed przemieszczeniem sprz´tu zawsze nale˝y wyjàç 
przewód elektryczny.

• Przed transportem i przechowywaniem maszyny nale˝y 
zdemontowaç ostrze i os∏on´ ostrza.

• Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• W przypadku wystàpienia ryzyka zamarzni´cia maszyny 
nale˝y usunàç pozosta∏oÊci wody ch∏odzàcej. 

• Do przechowywania wyposa˝enia nale˝y u˝ywaç 
dostarczonych pude∏ek.

!
OSTRZE˚ENIE! Minimalna bezpieczna 
odleg∏oÊç dla operatora podczas pracy 
przy ruchomych cz´Êciach wynosi 4 m 
(13 stóp). Operator musi zawsze staç po 
przekàtnej do pracujàcej pi∏y, aby 
uniknàç ryzyka uderzenia przez 
przedmioty odrzucone z materia∏u. 
Zachowaç szczególnà ostro˝noÊç, gdy 
pi∏a przechodzi przez materia∏.

WA˚NE! ˚adne osoby, które nie maja na sobie Êrodków 
ochrony osobistej opisanych powy˝ej, nie mogà przebywaç 
w obszarze ryzyka wyrzucenia materia∏u.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie nale˝y myç maszyny 
wodà pod ciÊnieniem, poniewa˝ mo˝e 
ona dostaç si´ do uk∏adu elektrycznego 
lub silnika i spowodowaç uszkodzenie 
maszyny lub zwarcie.
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G∏ówne techniki pracy

Rozpoczàç ci´cie pi∏à Êciennà z tarczà (1) zgodnie z ilustracjà. 
Nast´pnie skorzystaç z osprz´tu ∏aƒcucha pi∏y Êciennej (2) 
zgodnie z ilustracjà.

Ci´cie wykonuje si´ zgodnie z ilustracjà:

Wprowadziç tarcz´ na g∏´bokoÊç 3–7 cm (1,2"–2,8"). 
Wykonaç ci´cie pilota˝owe, aby osiàgnàç ci´cie wzd∏u˝ne i 
podstaw´ do nast´pnego ci´cia. Ci´cia nale˝y wykonywaç 
ostro˝nie. Jako tarczy poczàtkowej na ramieniu tnàcym 
mo˝na u˝ywaç tarcz o Êrednicy do 1000 mm (40'). Zalecane 
jest jednak rozpoczynanie ci´cia tarczà o Êrednicy 800 mm 
(31,5').

• Po zakoƒczeniu ci´cia pilota˝owego mo˝na wykonaç 
g∏´bsze ci´cie. Jego g∏´bokoÊç jest okreÊlana dla 
poszczególnych przypadków i zale˝y od czynników, 
takich jak twardoÊç betonu, obecnoÊç pr´ta 
zbrojeniowego itp.

• Przed wymianà ostrzy w celu wykonania g∏´bszego ci´cia 
w tym samym naci´ciu upewnij si´, ˝e gruboÊç ostrza 
odpowiada szerokoÊci rowka.

• Pozwól maszynie pracowaç, nie wywierajàc nacisku na 
tarcz´.

Po zakoƒczeniu ci´cia z u˝yciem tarczy wymieniç tarcz´ na 
osprz´t ∏aƒcucha pi∏y Êciennej i przeciàç pozosta∏y materia∏, 
aby otrzymaç ostre naro˝niki.

W przypadku ci´cia betonu zbrojonego lub twardego 
kruszywa nale˝y rozpoczàç ci´cia A w odleg∏oÊci 50 mm (2") 
od naro˝nika. Sprawdziç tabel´ dla ci´cia od góry, aby poznaç 
wartoÊç wymiaru A.

Wprowadziç osprz´t ∏aƒcucha pi∏y Êciennej w Êcian´ i 
wykonaç ci´cie za pomocà ko∏a koƒcówki. Oprogramowanie 
automatycznie dostosowuje posuw wzd∏u˝ny, aby wykonaç 
ci´cie ko∏em koƒcówki. Zapewniç wystarczajàcà iloÊç 
miejsca na wózek pi∏y do po∏o˝enia koƒcowego prowadnicy w 
chwili rozpocz´cia ci´cia (wybraç odpowiedni kierunek 
obrotów ramienia).

Ci´cie od góry

D∏ugoÊç ci´cia od góry zale˝y od gruboÊci Êciany i u˝ywanej 
tarczy.

Ci´cie na mokro

Wymontowaç os∏ony przeciwrozbryzgowe do normalnego 
ci´cia, a tak˝e pokryw´ przek∏adni. Wymieniç os∏ony 

!
OSTRZE˚ENIE! Technika pracy modelu 
WSC 40 jest odpowiednia wy∏àcznie dla 
tego produktu. Nigdy nie nale˝y 
stosowaç tych technik dla innych 
urzàdzeƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze nale˝y korzystaç 
z tarczy z segmentami szerszymi ni˝ 
segmenty ∏aƒcucha. Jest to niezwykle 
wa˝ne, jeÊli urzàdzenie r´czne b´dzie 
u˝ywane do wykoƒczenia ci´cia. JeÊli 
u˝ywana b´dzie maszyna z prowadnicà 
szynowà, taka jak WSC 40, zalecenie to 
mo˝na zignorowaç.

1

2

1 m

0.3 m

2 m

UWAGA! Zmieniç ustawienia na pilocie na tryb ∏aƒcucha w 
przypadku korzystania z osprz´tu ∏aƒcucha pi∏y Êciennej.

UWAGA! Wybraç tryb ∏aƒcucha na pilocie. W przeciwnym 
razie narz´dzie zostanie nadmiernie zu˝yte.

Rozmiar ostrza
800 mm/
32”

1000 mm/
40”

T (mm/inch) A (ci´cie od góry mm/cale)

200/8 100/4 80/3

250/10 160/6 120/5

300/12 250/10 160/6

350/14 - 230/9

400/16 - 335/13

T

A
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przeciwrozbryzgowe na dostarczone os∏ony do ci´cia na 
mokro.

Zalecamy monta˝ obu os∏on do ci´cia na mokro jednak w 
niektórych zastosowaniach (ci´cie przy pod∏odze lub suficie) 
jednà os∏on´ mo˝na tymczasowo wymontowaç. 
Zamontowana musi byç przynajmniej os∏ona zwrócona w 
kierunku ∏aƒcucha. Wymieniç os∏on´ po ci´ciu.

Regulacja kàta

Regulacja kàta umo˝liwia wykonywanie ci´ç przy sufitach, 
Êcianach i pod∏ogach. Wyregulowaç kàt do maksymalnej 
pozycji. Kierunek zale˝y od ci´cia.

Poluzowaç Êrub´ i wyregulowaç kàt.

Zalecana pr´dkoÊç ∏aƒcucha

Aby osiàgnàç najlepszà wydajnoÊç ci´cia, korzystaç z pe∏nej 
pr´dkoÊci ci´cia 28 m/s (92 ft/s) do mi´kkiego i Êredniego 
betonu.

W przypadku korzystania z narz´dzia WS 482 sprawdziç, czy 
bieg 2 jest w∏àczony w celu wyÊwietlenia prawid∏owej 
pr´dkoÊci ∏aƒcucha.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze dokr´caç Êrub´ 
momentem dokr´cania 20 Nm (15 ft-lbs).

UWAGA! Ci´cie ze zbyt niskà pr´dkoÊcià obrotowà mo˝e 
uszkodziç ∏aƒcuch i prowadnic´ ∏aƒcucha. Sprawdziç, czy 
wybrano prawid∏owy bieg! Ci´cie twardego betonu wymaga 
ni˝szych pr´dkoÊci ∏aƒcucha ni˝ ci´cie mi´kkiego betonu.
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Przed uruchomieniem

• Miejsce przeci´cia nale˝y zabezpieczyç w taki sposób, 
aby osoby postronne nie by∏y nara˝one na obra˝enia i nie 
przeszkadza∏y operatorowi.

• Skontroluj, czy os∏ona ostrza nie jest uszkodzona ani 
p´kni´ta. Os∏on´ ostrza, która zosta∏a uderzona lub, na 
której wyst´pujà p´kni´cia, nale˝y wymieniç na nowà.

• Sprawdziç ∏aƒcuch, prowadnic´ ∏aƒcucha i os∏ony 
∏aƒcucha pod kàtem uszkodzeƒ i p´kni´ç. Wymieniç w 
przypadku nara˝enie na uderzenie lub w przypadku 
p´kni´cia.

• Przed uruchomieniem maszyny nale˝y sprawdziç, czy 
wszystkie kable oraz zasilanie wodne sà prawid∏owo 
pod∏àczone. 

Uruchamianie

Post´powaç zgodnie z instrukcjami rozruchu opisanymi w 
instrukcji dostarczonej z zespo∏em zasilajàcym. 

Wybraç bieg 2, jeÊli u˝ywana jest pi∏a Êcienna WS 482.

Wybierz tryb nap´du.

Tryby nap´du zmienia si´ na pilocie zdalnego sterowania 
do∏àczonym do pi∏y Êciennej. Narz´dzia mo˝na prze∏àczaç 
pomi´dzy tarczà a osprz´tem ∏aƒcucha pi∏y Êciennej, 
naciskajàc przyciski strza∏ek w gór´ i w dó∏.

Agregat mo˝e oferowaç wi´cej opcji. Nale˝y upewniç si´, ˝e 
wybrany zosta∏ odpowiedni tryb dla u˝ywanego narz´dzia.

W przypadku wyboru nieprawid∏owego trybu nap´du istnieje 
ryzyko nadmiernego zu˝ycia narz´dzi.

Kalibracja

JeÊli osprz´t ∏aƒcucha pi∏y Êciennej nie tnie Êciany w linii 
prostej, konieczna mo˝e byç ponowna kalibracja czujników 
pozycyjnych.

1 Skorzystaç z obrotu ramienia, aby przywróciç pi∏´ do jej 
zewn´trznego po∏o˝enia. Dwa uchwyty muszà byç 
bezwzgl´dnie równoleg∏e.

2  Nacisnàç menu, wybraç opcj´ kalibracji po∏o˝enia 
ramienia i nacisnàç OK. Po∏o˝enie jest teraz skalibrowane.

Wi´cej szczegó∏ów mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi 
agregatu Husqvarna.

Wy∏àczanie silnika

• Po zakoƒczeniu ci´cia wyjàç prowadnic´ narz´dzia WSC 
40 ze Êciany i wy∏àczyç rotacj´ tarczy oraz przep∏yw 
wody.

• Wy∏àczyç agregat. 

Demonta˝ przecinarki

1 Poczekaç, a˝ silnik ca∏kowicie si´ zatrzyma.

2 Wy∏àczyç zasilanie agregatu. 

3 Wy∏àczyç i od∏àczyç wod´ wp∏ywajàcà do agregatu.

4 Od∏àczyç przewód zasilajàcy i przewód wody od zespo∏u 
tnàcego. 

5 Wykonaj pozosta∏e czynnoÊci w kolejnoÊci odwrotnej ni˝ 
przy monta˝u.

Czyszczenie

Po zakoƒczeniu pracy nale˝y wyczyÊciç pi∏´. Wa˝ne jest, aby 
wyczyÊciç wszystkie elementy pi∏y.

Transport i przechowywanie

Zawsze wy∏àczaç zespó∏ nap´dowy i wyciàgaç przewód 
zasilajàcy przed przemieszczeniem urzàdzenia.

Wymontowaç os∏ony przeciwrozbryzgowe przed 
transportem i przechowywaniem.

Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla dzieci i 
osób niepowo∏anych.

W przypadku wystàpienia ryzyka zamarzni´cia maszyny 
nale˝y usunàç pozosta∏oÊci wody.

Do przechowywania wyposa˝enia nale˝y u˝ywaç 
dostarczonych pude∏ek.

UWAGA! Upewniç si´, ˝e na pilocie wybrany zosta∏ 
odpowiedni tryb nap´du dla urzàdzenia WSC 40. W innym 
przypadku wystàpi nadmierne zu˝ycie ∏aƒcucha i 
prowadnicy.

WA˚NE! Upewniç si´, ˝e na agregacie i pilocie 
zainstalowane jest najnowsze oprogramowanie. Centrum 
serwisowe Husqvarna mo˝e udost´pniç najnowsze 
oprogramowanie.

WA˚NE! Nie u˝ywaç myjek wysokociÊnieniowych do 
czyszczenia pi∏y.
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Uwagi ogólne

Regularnie oddawaj urzàdzenie do autoryzowanego punktu sprzeda˝y Husqvarna w celu jego kontroli i dokonania koniecznych 
regulacji lub napraw.

Konserwacje i serwis zawsze nale˝y wykonywaç w czystym otoczeniu bez zanieczyszczeƒ na pod∏odze.

Plan konserwacji

W planie konserwacji mo˝esz zobaczyç, które cz´Êci maszyny wymagajà konserwacji i w jakich odst´pach czasu nale˝y jà 
wykonywaç. Odst´py czasu sà skalkulowane przy za∏o˝eniu codziennego u˝ytkowania maszyny i mogà si´ ró˝niç przy innej 
intensywnoÊci u˝ytkowania.

Czyszczenie

Czyszczenie zewn´trzne

Osprz´t ∏aƒcucha pi∏y Êciennej powinien byç czyszczony po zakoƒczeniu ci´cia. Do tego celu nale˝y korzystaç ze szczotki 
do∏àczonej do pi∏y Êciennej pod∏àczonej do przewodu z wodà. WyczyÊciç wszystkie urzàdzenia w systemie.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i 
serwisowe, które sà opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane 
prace powinny byç wykonywane w autoryzowanym warsztacie serwisowym.

Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z 
gniazdka wtyczce przewodu zasilajàcego.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest poddawana profesjonalnie 
wykonywanym naprawom oraz/lub obs∏ugom technicznym, jej okres u˝ytkowy jest krótszy oraz 
wi´ksze jest ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 
najbli˝szym warsztatem serwisowym.

Przeglàd codzienny Na ka˝dy metr kwadratowy ci´cia

Czyszczenie Czyszczenie zewn´trzne

Smarowanie

Nasmarowaç ∏aƒcuch i prowadnic´ 
olejem.

Nasmarowaç prowadnic´ 2–3 
pociàgni´ciami w punkcie smarowania.

Nasmarowaç prowadnic´. Smarowaç 
punkt smarowania, a˝ prowadnica 
∏aƒcucha b´dzie nape∏niona smarem.

Inspekcja funkcjonalna

Kontrola ogólna

Uk∏ad wodny

Pokrywa i os∏ona przeciwrozbryzgowa

Prowadnica, ∏aƒcuch diamentowy i 
z´batka nap´dowa

!
OSTRZE˚ENIE! Do czyszczenia urzàdzenia nie nale˝y u˝ywaç myjek ciÊnieniowych.
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Inspekcja funkcjonalna

Kontrola ogólna

• Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone.

• Sprawdziç, czy wszystkie powierzchnie sà czyste.

• Sprawdziç pokryw´ i os∏ony przeciwrozbryzgowe pod 
kàtem uszkodzeƒ lub zu˝ycia.

• Sprawdziç zu˝ycie przek∏adni nap´dowej.

• Sprawdziç ∏aƒcuch i prowadnic´ ∏aƒcucha pod kàtem 
uszkodzeƒ i zu˝ycia.

• Sprawdê napi´cie ∏aƒcucha.

• Sprawdziç funkcj´ napr´˝ania ∏aƒcucha.

• Sprawdzaj regularnie stopieƒ zu˝ycia z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.  Wymieƒ jà, jeÊli jest znacznie zu˝yta.

Demonta˝ przed kontrolà

1 Od∏àcz przewody na wod´ od zespo∏u tnàcego i powieÊ je 
w wyznaczonym do tego celu miejscu na wózku 
transportowym.

Od∏àczyç przewody na wod´ od zespo∏u tnàcego i powiesiç je 
w wyznaczonym do tego celu miejscu na wózku 
transportowym lub w skrzyni.

2 Wymontowaç os∏ony przeciwrozbryzgowe.

3 Odkr´ciç Êrub´ uchwytu i zdjàç pokryw´.

Pokrywa i os∏ony przeciwrozbryzgowe

Sprawdziç pokryw´ i os∏on´ przeciwrozbryzgowà.

Sprawdziç, czy w os∏onie przek∏adni i os∏onie 
przeciwrozbryzgowej nie wyst´pujà p´kni´cia lub otwory 
powsta∏e wskutek czyszczenia strumieniowo-Êciernego. 
Wymieniç os∏on´, jeÊli jest uszkodzona.

Z´batka nap´dowa ∏aƒcucha

1 Trzymaç ∏aƒcuch jednà r´kà i odkr´ciç Êrub´ 
dostarczonym kluczem imbusowym. Zdjàç podk∏adk´ 
zaciskajàcà.

2 Sprawdzaj regularnie stopieƒ zu˝ycia z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.  Wymieƒ jà, jeÊli jest znacznie zu˝yta.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie wolno u˝ywaç 
uszkodzonych kabli.  Mogà one 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia, nawet 
zagra˝ajàce ˝yciu.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed monta˝em, 
demonta˝em, czyszczeniem lub 
konserwacjà zawsze nale˝y od∏àczaç 
przewód zasilajàcy pi∏y.
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3 Po poluzowaniu z´batki nap´dowej nale˝y nasmarowaç 
Êrub´, gwinty i ∏eb. JeÊli Êruba nie zostanie prawid∏owo 
nasmarowana, poluzuje si´.

4 Zawsze dokr´caç Êrub´ momentem dokr´cania 20 Nm 
(15 ft-lbs).

¸aƒcuch pilarki

1 Ca∏kowicie odkr´ciç uchwyt (1), aby zmniejszyç 
napr´˝enie ∏aƒcucha.

2 Pociàgnàç ∏aƒcuch, aby zwolniç mechanizm napr´˝ajàcy 
(2) i zdjàç ∏aƒcuch.

3 Sprawdziç ∏aƒcuch pod kàtem uszkodzeƒ lub zu˝ycia. W 
razie potrzeby za∏o˝yç nowy ∏aƒcuch na prowadnic´.

4 Napr´˝enie ∏aƒcucha reguluje si´ uchwytem (1).

UWAGA! Prawid∏owe napr´˝enie ∏aƒcucha diamentowego 
tej maszyny ró˝ni si´ od innych pi∏ ∏aƒcuchowych. Gdy 
∏aƒcuch jest idealnie dopasowany, przylega do prowadnicy i 
równomiernie jà otacza. Po napr´˝eniu podniesienie 
∏aƒcucha wcià˝ powinno byç mo˝liwe, aby prowadniki 
∏aƒcucha by∏y równoleg∏e do prowadnicy i swobodnie 
porusza∏y ∏aƒcuchem.

1

2
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Prowadnica

1 Wykr´ciç Êrub´ mocujàcà prowadnic´ kluczem 
nasadowym T 13 mm.

2 Skorzystaç z dostarczonego klucza imbusowego, aby 
wykr´ciç dwie Êruby z ∏bem sto˝kowym p∏askim. 
Zachowaç Êruby. JeÊli konieczna jest wymiana Êrub, 
nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie Êrub podanych na ilustrowanej 
liÊcie cz´Êci zamiennych (IPL).

3 Wymontowaç prowadnic´ i sprawdziç jà pod kàtem 
zu˝ycia.

4 Sprawdziç, czy na kraw´dziach prowadnicy wyst´pujà 
zadziory. W razie potrzeby usuƒ za pomocà pilnika.

5 Sprawdziç, czy rowek prowadnicy jest wyrobiony. W 
razie potrzeby wymieƒ prowadnic´.

6 Sprawdziç, czy koƒcówka prowadnicy nie jest nierówno 
lub mocno zu˝yta. JeÊli po jednej stronie koƒcówki, w 
miejscu styku jej promienia z dolnà kraw´dzià 
prowadnicy, tworzy si´ wg∏´bienie, oznacza to, ˝e 
∏aƒcuch nie by∏ wystarczajàco napi´ty. Aby wyd∏u˝yç 
czas eksploatacji prowadnicy, zmieniç kierunek obrotów 
∏aƒcucha w ustawieniach pilota zdalnego sterowania. 
Szczegó∏y mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi agregatu 
Husqvarna.

7 Skorzystaç z linijki, aby upewniç si´, ˝e prowadnica nie 
jest wygi´ta. Po∏o˝yç linijk´ przy nosku prowadnicy. 
Linijka musi byç równoleg∏a z prowadnicà.

8 Codziennie smarowaç prowadnic´ i ∏aƒcuch diamentowy.

Funkcja napr´˝ania ∏aƒcucha

1 Pociàgnàç szary blok, aby sprawdziç elastycznoÊç.

1
2
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70 – Polish

2 WyczyÊciç gniazda i nasmarowaç je.

PierÊcieƒ uszczelniajàcy

1 Sprawdziç uszczelnienie pod kàtem zu˝ycia. W razie 
potrzeby wymieniç element na nowy.

2 WyczyÊciç wszystkie powierzchnie.

Monta˝ po konserwacji

1 UmieÊciç z´batk´ nap´dowà na wa∏ku zdawczym.

2 Z∏o˝yç zgodnie z ilustracjà.

3 Dokr´ciç dwie Êruby z ∏bem sto˝kowym p∏askim (1) 
momentem dokr´cania 20 Nm.

1
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4 UmieÊciç ∏aƒcuch na prowadnicy i upewniç si´, ˝e 
przebiega on dok∏adnie przez z´batki noska i z´batki 
nap´dowe.

5 Po poluzowaniu z´batki nap´dowej nale˝y nasmarowaç 
Êrub´, gwinty i ∏eb. JeÊli Êruba nie zostanie prawid∏owo 
nasmarowana, poluzuje si´. Zawsze dokr´caç Êrub´ 
momentem dokr´cania 20 Nm (15 ft-lbs).

6 Skorzystaç z pokr´t∏a owijajàcego, aby wyregulowaç 
napr´˝enie ∏aƒcucha. Sprawdziç napi´cie ∏aƒcucha. 
Dokr´ciç podk∏adk´ zaciskajàcà za pomocà Êruby. 
Zastosowaç moment dokr´cania 20 Nm (15 ft-lbs).

7 Z powrotem na∏o˝yç pokryw´. Ostro˝nie dokr´ciç ga∏k´ 
r´kà.
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POSZUKIWANIE USTEREK
Rozwiàzywanie problemów

!
OSTRZE˚ENIE! Je˝eli prace obs∏ugowe lub poszukiwanie przyczyn usterek nie wymagajà 
w∏àczonego urzàdzenia, wówczas nale˝y silnik wy∏àczyç oraz ustawiç prze∏àcznik w po∏o˝eniu 
STOP.

Problem Prawdopodobne przyczyny Prawdopodobne rozwiàzanie

Maszyna pracuje ci´˝ko lub nie 
wchodzi w materia∏.

Zu˝ycie na ∏aƒcuchu lub prowadnicy. Sprawdziç i wymieniç w razie potrzeby.

W ∏aƒcuchu trzeba ods∏oniç nowe 
diamenty.

Zmieniç kierunek obrotu ∏aƒcucha.

Pi∏a dzia∏a krzywo.
Zu˝ycie na ∏aƒcuchu lub prowadnicy. Sprawdziç i wymieniç w razie potrzeby.

Uchwyt pi∏y jest wygi´ty. Wyregulowaç lub wymieniç uchwyt.

Pi∏a tnie ci´˝ko nawet poza 
materia∏em.

Zbyt du˝o smaru przy smarowaniu.
Pozwoliç pile obracaç si´ poza materia∏em 
przez minut´.

Nieprawid∏owy monta˝.
Sprawdziç pod kàtem nieprawid∏owego 
monta˝u; podk∏adka zaciskajàca, z´batka 
nap´dowa, ∏aƒcuch, prowadnica, wa∏

Rdza lub korozja.
Nasmarowaç za pomocà smaru. Wymieniç 
mocno zardzewia∏e cz´Êci.

Prowadnica dr˝y przy okreÊlonych 
pr´dkoÊciach.

Zu˝yte ko∏o nap´dowe. Sprawdziç i wymieniç w razie potrzeby.

Zbyt wysoki poziom drgaƒ
¸aƒcuch diamentowy jest za∏o˝ony 
niepoprawnie

Sprawdê, czy prowadnica i ∏aƒcuch 
diamentowy sà prawid∏owo zamocowane i 
czy nie noszà Êladów uszkodzenia. Patrz 
wskazówki podane w rozdzia∏ach ¸aƒcuchy 
diamentowe" i Konserwacja".

Znaczne zu˝ycie ∏aƒcucha lub 
prowadnicy.

Zbyt ma∏o wody podczas pi∏owania.
Wymieƒ ∏aƒcuch diamentowy i sprawdê, 
czy nie jest uszkodzony.

Zbyt du˝a moc wyjÊciowa w 
agregacie PP 480 lub PP 490.

Upewniç si´, ˝e wybrano tryb pi∏y 
∏aƒcuchowej" na pilocie. JeÊli tryb nie jest 
dost´pny, skontaktowaç si´ z 
przedstawicielem serwisu Husqvarna w 
sprawie aktualizacji oprogramowania.

Nieprawid∏owe napr´˝enie ∏aƒcucha Wyregulowaç napr´˝enie ∏aƒcucha.

Luz po monta˝u/nieprawid∏owy 
monta˝.

Poruszaç maszynà do przodu i do ty∏u, aby 
sprawdziç, czy wszystkie cz´Êci sà 
prawid∏owo zamontowane oraz czy monta˝ 
Êcienny jest prawid∏owy.

W materiale maszyna pracuje po 
∏uku.

Prowadnica jest uszkodzona. Trwa∏e uszkodzenie. Wymieniç prowadnic´.

Ci´cie zosta∏o wykonane bez 
wst´pnego ci´cia tarczà.

Trwa∏e uszkodzenie. Wymieniç prowadnic´.

Uderzono w kawa∏ek pod∏u˝nego 
˝elaza.

Przesunàç pi∏´ w bok i wykonaç nowe ci´cie.
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WSC 40

Ad. 1: Emisja ha∏asu do otoczenia mierzona jako moc akustyczna (Lw) zgodnie z normà EN 15027/A1. Ogólna niepewnoÊç 
pomiaru 2,5 dB(A).

Uwaga 2: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 15027/A1.

Ogólna niepewnoÊç pomiaru 4 dB(A).

Zalecane specyfikacje osprz´tu tnàcego, ∏aƒcuch

Zalecane specyfikacje osprz´tu tnàcego, prowadnica

Maks. moc wejÊciowa (kW) 9,2

Maks. moc wejÊciowa (obr./min) 1200

Przeniesienie nap´du Nap´d z´baty

Maks. wejÊciowy moment obrotowy (Nm) 230

Obj´toÊç oleju przek∏adni (dl/fl oz) 1,5/5

CiÊnienie wody ch∏odzàcej — maks. (bar/PSI) 10/145

Min. zalecany przep∏yw wody (l/min / gal/min) 3,5/1

Maks. temperatura wody ch∏odzàcej przy 3,5 l/min / 1 gal/min (°C/°F) 60/140

Masa

Urzàdzenie WSC 40 z dwiema os∏onami (kg/lbs) 19/42

¸àczna masa ze skrzynià transportowà (kg/lbs) 27/60

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Zmierzony poziom mocy akustycznej, Lw dB(A) 105

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 83

Prowadnica i 
∏aƒcuch 
diamentowy

Liczba segmentów 
∏aƒcucha 
diamentowego:

Rozstaw segmentów 
∏aƒcucha (mm/cale)

SzerokoÊç ∏aƒcucha 
diamentowego (mm/
cale)

Maksymalna 
pr´dkoÊç ∏aƒcucha 
(m/s / ft/s)

24” (0,444”) 37 11,582/0,444 5,7/0,22 28/92

D∏ugoÊç 
prowadnicy 
(mm/cale)

Maks. g∏´bokoÊç 
prostego ci´cia, 
(mm/cale)

Maksymalna 
g∏´bokoÊç 
ci´cia (mm/
cale)

Min. szerokoÊç 
ci´cia (mm/cale)

SzerokoÊç 
prowadnicy z 
∏aƒcuchem 
(mm/cale)

SzerokoÊç 
prowadnicy 
(mm/cale)

614/24 300/12 400/15,7 200/8 192/8 154/6
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Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel: +46-36-146500, deklaruje na w∏asnà odpowiedzialnoÊç, ˝e 
przystawka ∏aƒcuchowa do pi∏y Êciennej Husqvarna WSC 40 (wy∏àcznie w po∏àczeniu z pi∏ami Husqvarna WS 440/WS 
482 oraz zasilaczem o wysokiej cz´stotliwoÊci Husqvarna) o numerze seryjnym z 2016 roku i nowszym (rok jest 
wyraênie podany zwyk∏ym tekstem na tabliczce znamionowej wraz ze znajdujàcym si´ za nim numerem seryjnym) spe∏nia 
wymagania DYREKTYWY RADY

• dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

Zastosowano nast´pujàce normy:

 EN ISO 12100:2010, EN 15027+A1:2009

 
Göteborg, 23 maja 2016 r.

Joakim Ed

Dyrektor globalny ds. badaƒ i rozwoju

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
74 – Polish



A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz 
lehet szabálytalan vagy gondatlan 
használat esetén, és súlyos vagy 
végzetes sérüléseket okozhat a 
felhasználónak vagy másoknak.

 
Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ 
maszk

• LégzésvédŒ

 
Vágási veszély. Minden testrészét tartsa 
távol a vágóberendezéstŒl.

 
KirepülŒ tárgyak okozta veszély. A kezelŒ 
álljon mindig ferdén, átlósan a mıködŒ 
fırész mögött, hogy az anyagról leváló 
darabok ne csapódjanak a testének.

 
Tartson biztonságos távolságot a 
géptŒl. A kezelŒ számára a minimális 
biztonsági sáv a mozgó alkatrészektŒl 
üzem közben 4 méter (13 láb).

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

Gép adattáblája

1. sor: Márka

2. sor: Gyártó címe

3. sor: Típus

4. sor: Sorozatszám (év, hét, szám)

5. sor: Max. sebesség

6. sor: Max. teljesítmény, az adott piacokon érvényes tanúsító 
jelzések.

A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FONTOS!

FIGYELEM!

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

4m

!
VIGYÁZAT! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ súlyos 
sérülésének vagy halálának, illetve a 
környezet károsodásának veszélye.

!
FONTOS! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ sérülésének, 
illetve a környezet károsodásának 
veszélye.

FIGYELEM! Akkor használatos, ha a kézikönyv utasításainak 
be nem tartása esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a 
berendezés károsodásának veszélye.

Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

XXX XX

XX m/s (XXXX rpm)

Max
Power: X kW

XX XX XX
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
Tisztelt vásárlónk!

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket választott!

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Azáltal, hogy termékünket 
megvásárolta, Ön professzionális javítási és 
szervizszolgáltatást vehet igénybe. Ha a vásárlás nem 
hivatalos viszonteladónál történt, forduljon a legközelebbi 
szakszervizhez.

Bízunk benne, hogy nagyon hasznosnak találja majd ezt a 
használati utasítást. Gondoskodjon róla, hogy az mindig 
kéznél legyen a munkaterületen. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Több mint 300 évnyi innováció

A svéd Husqvarna AB cég története egészen 1689-ra nyúlik 
vissza, amikor XI. Károly svéd király gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. Ekkor rakták le az alapját annak a 
szakmai tudásnak, amely a világvezetŒ termékek kifejlesztése 
mögött áll többek között a vadászfegyverek, a kerékpárok, a 
motorkerékpárok, a háztartási készülékek, a varrógépek és a 
kültéri termékek területén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartási, pázsit- és 
kertápolási célra készült gépek, valamint az építŒ- és 
kŒfaragó ipar számára készült vágószerkezetek és 
gyémánteszközök globális vezetŒ szállítója.

A tulajdonos felelŒssége

A tulajdonos, illetve a munkaadó felelŒssége, hogy a kezelŒ 
elegendŒ ismerettel rendelkezzen a gép biztonságos 
használatának módjáról. A felügyelŒknek és a kezelŒknek 
figyelmesen el kell olvasniuk a használati utasítást. Ismerniük 
kell a következŒket:

• A géppel kapcsolatos biztonsági utasításokat

• A gép alkalmazási körét és korlátozásait

• A gép használatának és karbantartásának módját

A gép használatára nemzeti jogszabályok vonatkozhatnak. A 
gép használatának megkezdése elŒtt állapítsa meg, milyen 
jogszabályok érvényesek a munka helyén.

A gyártó fenntartása

Jelen kézikönyv megjelenése után a Husqvarna további 
információt adhat ki a termék biztonságos mıködésére 
vonatkozóan. A tulajdonos feladata, hogy betartsa a mıködés 
legbiztonságosabb módszereit.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Ha ügyfélszolgálati adatokra vagy segítségre van szüksége, 
lépjen velünk kapcsolatba weboldalunkon: 
www.husqvarna.com

Kialakítás és funkciók

Az olyan értékek, mint a nagy teljesítmény, a megbízhatóság, 
az innovatív technológia, a fejlett mıszaki megoldások és a 
környezeti megfontolások kiemelik a Husqvarna termékeket 
versenytársaik körébŒl. Az eszköz biztonságos mıködéséhez 
a kezelŒnek figyelmesen el kell olvasnia ezt a kézikönyvet. Ha 
bŒvebb információra van szüksége, forduljon a kereskedŒhöz 
vagy a Husqvarna vállalathoz.

Az alábbiakban a termék néhány egyedülálló tulajdonságát 
ismertetjük.

WSC 40

Ez a falfırészlánc tartozék falvágó fırészrendszer részét 
képezi, mely a WS 440 és a WS 482 típusjelı falvágó 
fırészekkel használható. A falfırészlánc tartozékot olyan 
kemény anyagok vágásához terveztek, mint vasbeton, a 
falazat vagy az acél, és a kézikönyvben leírtakon kívül más 
célra nem használható. A gép üzemeltetéséhez Husqvarna 
WS 440/WS 482 falvágó fırészrendszer és Husqvarna 
nagyfrekvenciás tápegység szükséges.

• A falfırészlánc tartozék nyílások kivágása során a túl nagy 
vágás elkerülésére való.

• A gép segítségével kisebb nyílások is vághatók például 
szellŒzés, csövek stb. számára.

• A lánc sebességét elektronika szabályozza, a tápegység 
pedig a távvezérlŒvel vezérelhetŒ.

• Ugyanúgy kell összeigazítani a láncot és a pályát, mint a 
WS 440 és a WS 482 egységet a pengével.

• A lánc forgásiránya a távvezérlŒvel szabályozható, mely a 
vízsugár irányának kiválasztását is lehetŒvé teszi.

• A kis súlyú, kompakt, ergonomikus kialakítású egység 
könnyen szállítható.

• A WSC 40 esetében egy a tápegységben futó speciális 
szoftver automatikusan úgy szabályozza az elŒtoló motor 
mozgását, hogy egyenes beszúró vágások keletkezzenek. 
Gondoskodjon róla, hogy mindig a legfrissebb szoftver 
fusson a tápegységben.
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MI MICSODA?
Mi micsoda a WSC 40 egységen?
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Husqvarna AB, Huskvarna Sweden

TYPE

SERIAL No.
(YEAR WEEK No.)

MAX
SPEED

Max
Power: 
1 TömlŒcsatlakozó, víz bemenet

2 Szögbeállító csavar

3 Párhuzamos fogantyú

4 Bilincs rögzítŒgombja

5 RögzítŒfogantyú

6 Befogó alátét

7 Váltómıfedél

8 A lánc meghajtókereke

9 Láncfeszesség-állító gomb

10 Bilincs a falvágó fırész fogantyúja számára

11 VédŒburkolat síkban vágáshoz

12 FreccsenésvédŒ

13 KenŒfecskendŒ

14 Hatlapú csavarkulcs (5 mm)

15 T-dugókulcs (13 mm)

16 Használati utasítás

17 Tároló doboz

18 Gép adattáblája

19 Gyémántlánc

20 VezetŒlemez

21 Befogó lemez

22 Orrkerék

23 FigyelmeztetŒ címke
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE
Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

VédŒburkolat és a freccsenésvédŒk

Fırészelés közben a védŒburkolatot és a freccsenésvédŒt 
mindig használni kell.

A védŒburkolat és a felpattanásgátló burkolat védelmet nyújt 
a mozgó alkatrészek, a felverŒdŒ törmelék, a fröccsenŒ víz és 
a betontörmelék ellen. A freccsenésvédŒ a gyémántláncot is 
felfogja, ha az elszakad vagy leugrik.

Javasoljuk, hogy használja mindkét freccsenésvédŒt, bár 
egyes alkalmazásoknál (a padló vagy a mennyezet síkjában 
végzett fırészelés) az egyiket el lehet átmenetileg távolítani. 
Legalább a szórás irányába esŒ freccsenésvédŒ legyen 
felszerelve. A vágás befejeztével szerelje fel az eltávolított 
freccsenésvédŒt.

EllenŒrizze a védŒburkolatot és a freccsenésvédŒt.

GyŒzŒdjön meg róla, hogy a rászóródó törmelék nem 
repesztette meg vagy lyukasztotta ki a burkolatokat.

A sérült burkolatot cserélje le.

VédŒburkolatok síkban vágáshoz

A gép síkban vágásra is használható. Síkban vágásra a külön 
erre a célra készült freccsenésvédŒket kell használni. Ezek a 
védŒburkolatok csak síkban vágásra használhatók.

EllenŒrizze a védŒburkolatokat sérülés, kopás szempontjából. 
EllenŒrizze a védŒburkolatok épségét. Cserélje ki a sérült 
védŒburkolatokat.

Tápegység

Feltétlenül ellenŒrizze a mellékelt tápegység biztonsági 
berendezését. Tekintse meg a tápegység használati 
utasítását.

Olvassa el emellett az adott falvágó fırész és a tápegység 
kézikönyvében található biztonsági elŒírásokat és kezelési 
utasításokat is.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelyen hibás a biztonsági 
felszerelés! A biztonsági felszerelések 
ellenŒrzést és karbantartást igényelnek. 
Ha a biztonsági berendezés vagy a gép 
bármely alkatrésze bármilyen módon 
megsérült, meg kell javíttatni 
szakmıhelyben.
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GYÉMÁNTLÁNCOK
Általános tudnivalók

A) Meghajtószem támasztókörömmel

B) Vágószem gyémántszegmenssel

C) LáncvezetŒ

A gyémántlánc láncosztása: Láncosztás = D/2

Az egységet csak dupla ütközŒs lánccal szabad használni, 
mert a gép mindkét forgásirányban mıködtethetŒ.

A mindkét oldalon támasztókörömmel felszerelt láncok 
használata esetén a lánc bármelyik irányban felhelyezhetŒ.

EllenŒrizze a láncot

• Vizsgálja meg a láncot, nem láthatók-e rajta sérülés jelei 
a szemek játéka, illetve törött mélységhatárolók, 
vezetŒszemek vagy szegmensek formájában. Ha a 
gyémántlánc megsérült, cserélje ki.

• Ha a lánc keményen beszorult, vagy egyéb nagy 
túlterhelésnek volt kitéve, akkor alapos vizsgálat céljából le 
kell szerelni a vezetŒlécrŒl.

EllenŒrizze a fırészt

A fırész számos olyan biztonsági funkcióval rendelkezik, 
amelyek a kezelŒ védelmére szolgálnak láncszakadás esetén. 
A munka megkezdése elŒtt ellenŒrizni kell ezeket a biztonsági 
funkciókat. Ne használja a fırészt, ha az alábbiak közül bármi 
nincs a helyén vagy sérült:

• Hajtómıfedél

• Lánc

• Damaged or missing spray guard.

Anyagok

A gép rendeltetése, hogy betont, téglát és különbözŒ 
kŒanyagokat fırészeljenek vele. Minden egyéb használati 
mód rendeltetésellenes.

Nem szabad a fırésszel tiszta fémet vágni. Ez nagy 
valószínıséggel szegmenstöréshez és láncszakadáshoz 
vezet. A gyémántszegmens alkalmas vasbeton vágására, de 
a lánc kímélése érdekében igyekezzen a vasbetétet minél 
több betonnal vágni egyszerre.

Glazúrosodás

Rendkívül kemény beton vagy kŒ vágása után a 
gyémántszegmens részben vagy teljes egészében elvesztheti 
vágóképességét. Ugyanez lehet a következménye annak is, 
ha kénytelen kis résznyomással vágni (a gyémántlánc a 
vezetŒléc teljes hosszában érintkezik a munkadarabbal). A 
megoldás a problémára a lánc forgásirányának megfordítása.

Szállitás és tárolás

• A munka befejezése után a betonvágó fırészt legalább 15 
másodpercig mıködtetni kell víznyomás mellett, hogy a 
vezetŒlemez, a lánc és a hajtószerkezet megtisztuljon a 
szemcséktŒl. Öblítse le a gépet vízzel. Ha a gép egy ideig 
nem lesz használatban, a korrózióvédelem érdekében 
javasolt megolajozni a láncot és a vezetŒlemezt.

• Inspect all cutting equipment for transport and storage 
damage. 

!
VIGYÁZAT! A láncszakadás súlyos 
sérülést okozhat, ha a lánc a kezelŒ felé 
repül. Hibás vágószerkezet, illetve a 
vezetŒlemez és a lánc helytelen 
kombinációja növeli a visszarúgás 
kockázatát. Csak az általunk ajánlott 
vezetŒlemez/lánc kombinációkat 
használja.

!
VIGYÁZAT! Felszerelés, tisztítás és 
karbantartás elŒtt mindig húzza ki a 
tápkábelt a fırész egységbŒl. A 
gondatlanság súlyos, akár halálos 
sérüléshez is vezethet.

!
VIGYÁZAT! Viseljen mindig kesztyıt 
amikor a lánccal dolgozik, hogy védje a 
kezét a sérülésektŒl.

A
B

C
D

!
VIGYÁZAT! A gyémántláncot 
semmiképpen nem szabad a 
rendeltetésétŒl eltérŒ anyagok vágásához 
átalakítani. Soha nem szabad favágó 
lánccal felszerelni.
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ÖSSZESZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK
Általános tudnivalók

A fali tartók és a sín felszerelése

Szerelje össze a rendszert az adott fırész használati utasítása 
alapján.

A fırésztartó és a fırész 
felszerelése

Szerelje össze a rendszert az adott fırész használati utasítása 
alapján.

A pengevédŒ vezetŒ és a penge 
párhuzamosságának ellenŒrzése

A WSC 40 vágáshoz való beállításakor ügyelni kell arra, hogy 
a falvágó fırész fogantyúrúdján ne keletkezzen deformáció.

1 Szerelje fel a pengevédŒ vezetŒt a vezetŒre, és végezzen 
mérést az egyes orrkerekek és a penge között. A 
kerékvezetŒ külseje és a penge közötti megfelelŒ távolság 
nagyjából 102 +/- 2 mm.

2 Ha a különbség nagyobb mint 2 mm, vegye le a vezetŒt, 
és állítsa be a vázat egy vasrúddal úgy, hogy a vezetŒ 
párhuzamos legyen a pengével.

Szerelje fel a falfırészlánc 
tartozékot

1 Szerelje le a pengét a pengekarimával együtt az adott 
falvágó fırész használati utasítása szerint.

2 Az orsó agyát állítsa kinti helyzetbe. A WSC 40 a 
hatszögtengely belsŒ helyzetében nem rögzíthetŒ.

!
VIGYÁZAT! Felszerelés, tisztítás és 
karbantartás elŒtt mindig húzza ki a 
tápkábelt a fırész egységbŒl. A 
gondatlanság súlyos, akár halálos 
sérüléshez is vezethet.

FONTOS! Használaton kívül tárolja mindig a gépet a 
mellékelt dobozban.

!
VIGYÁZAT! Viseljen védŒkesztyıt.

!
VIGYÁZAT! Az elŒre nem látható 
események elkerülése érdekében csak 
egy személy végezze a gép felszerelését.

!
VIGYÁZAT! Zúzódás veszélye! Tartsa 
meg szilárdan a gépet.

FONTOS! A felszerelés során legyen tiszta a padlózat. 
Gondoskodjon róla, hogy ne legyen semmi az útjában.
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ÖSSZESZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK
3 Gondoskodjon a gép és a fırészfej felületeinek 
tisztaságáról.

4 Emelje ki két kézzel a gépet a párhuzamos fogantyúknál 
fogva.

5 Csúsztassa rá a WSC 40 egységet a falvágó fırész 
karjára. Nyomja rá a hatszögtengelyt, miközben óvatosan 
mozgatja az egységet a középállás körül, hogy 
összeigazodjon a tengellyel. A tengelynek most a köztes 
reteszelt helyzetben kell lennie. EllenŒrizze ezt a 

falfırészlánc tartozékot meghúzva. EllenŒrizze, hogy a 
gép rögzített helyzetbe került a fırész karján.

6 Hajtsa rá a bilincset, amely a tartozékot a fogantyúrúdhoz 
rögzíti. Húzza meg a rögzítŒgombot.

7 Rögzítse szorosan a gépet a fırészfejhez az orsóagy 
csavarjával. Tartsa meg az egyik kezével a láncot az 
ellentartáshoz. Feltétlenül viseljen kesztyıt. Használja a 
szerszámos dobozban mellékelt 18 mm-es kulcsot. 
Alkalmazzon 70–80 Nm (52–59 láb/font) meghúzási 
nyomatékot.
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8 Szerelje fel a freccsenésvédŒket.

9 Csatlakoztassa a víztömlŒt.

A gyémántlánc felszerelése

A gyémántlánc feszességének 
beállítása

A gép gyémántláncának megfelelŒ feszessége eltér a többi 
láncfırészétŒl. A megfelelŒen feszes lánc ráfeszül a 
vezetŒlemezre, és tökéletes kört ír le körülötte. A 
láncfeszesség beállítása után a láncot el kell tudni emelni a 
vezetŒlemeztŒl annyira, hogy az párhuzamos legyen a láncsor 
alsó peremével, és a lánc könnyen mozogjon.

Lazítsa meg hátulról a befogó alátét csavarját egy 13 mm-es 
T-dugókulccsal. A láncfeszesség beállítására használja a 
beállító gombot.

A freccsenésvédŒ felszerelése

A vágóeszköz freccsenésvédŒjét gumi hevederekkel kell 
rögzíteni a gép oldalaira. Ez a védŒburkolat fogja fel az éppen 
vágott anyagból kirepülŒ törmeléket és szikrákat, és tereli el a 
kezelŒtŒl.

!
VIGYÁZAT! A tápkábel csatlakoztatása 
elŒtt ellenŒrizze, hogy megfelelŒ az 
összeszerelés.

!
VIGYÁZAT! A szerszám vagy a 
védŒburkolatok fel- vagy leszerelése 
elŒtt feltétlenül kösse le a tápkábelt a 
fırész egységrŒl. A gondatlanság súlyos, 
akár halálos sérüléshez is vezethet.

!
VIGYÁZAT! A falfırészlánc tartozékot 
fokozott körültekintéssel szerelje fel, 
hogy vágáskor nehogy lelazuljon. A 
gondatlanság súlyos, akár halálos 
sérüléshez is vezethet.

!
VIGYÁZAT! A laza gyémántlánc 
leugorhat, és súlyos, sŒt életveszélyes 
sérüléseket is okozhat.

1
2
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Mivel a gyémántlánc forgásiránya kiválasztható, a lánctól 
érkezŒ vízpermet iránya is kiválasztható, függetlenül attól, 
hogy a fırész hogyan fordul el a sínen.

Legyen bár a fırész síkban vagy normál vágásra használva, a 
freccsenésvédŒt a lánc forgásirányával szemben kell 
felszerelni.

A tápegység csatlakoztatása

MielŒtt megkezdené a gép használatát, olvassa el a 
tápegység kézikönyvét. 

A WSC 40 maximális teljesítményfelvétele 9,2 kW, ezért a 
PP 480 és a PP 490 tápegységgel való használata esetén 16 
A üzemmódot kell alkalmazni. A távvezérlŒn a láncos 
üzemmódot kiválasztva automatikusan ez az üzemmód kerül 
beállításra. EllenŒrizze, hogy a tápegység a legújabb 
szoftverre lett frissítve.

A tartozék leszerelése

1 Kösse le a tápkábelt és a tápvíz tömlŒt. 

2 Szerelje le a freccsenésvédŒket.

3 Egyik kezét tegye a láncra, hogy az ne mozduljon el, és 
lazítsa meg az orsóagy csavarját a 18 mm-es kulccsal. 
Hajtsa ki a csavart és gondoskodjon róla, hogy az orsóagy 
köztes helyzetben legyen.

4 Fogja meg erŒsen a WSC 40 vízcsatlakozó-csonkját. 
Hajtsa ki a rögzítŒbilincs rögzítŒ gombját. Hajtsa fel a 
rögzítŒbilincset a párhuzamos fogantyúk rögzítéséhez.

5 Fogja meg erŒsen a szabad kezével a párhuzamos 
fogantyút. Húzza ki a falvágó fırész karján az orsóagyat 
külsŒ helyzetbe. Vegye le a gépet.

6 Használaton kívül tárolja mindig a gépet a mellékelt 
dobozban.

!
VIGYÁZAT! A termék kizárólag a 
Husqvarna PP 400 sorozatú 
tápegységekkel történŒ használatra 
készült. Minden egyéb használati mód 
tilos.

!
VIGYÁZAT! Felszerelés, leszerelés, 
tisztítás és karbantartás elŒtt mindig 
húzza ki a tápkábelt a fırész egységbŒl. A 
gondatlanság súlyos, akár halálos 
sérüléshez is vezethet.
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Biztonsági felszerelés

Általános tudnivalók

Ne használja a gépet olyan körülmények között, ahol ha 
baleset következne be, nem lenne lehetŒsége segítséget 
hívni.

Személyi védŒfelszerelés

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• HallásvédŒ

• Jóváhagyott szemvédŒk. Ha arcvédŒt használ, jóváhagott 
védŒszemüveget is kell viselnie. Jóváhagott 
védŒszemüvegek azok, amelyek megfelelnek az ANSI 
Z87.1 (USA) illetve EN 166 (EU-országok) 
szabványoknak. Az arcvédŒnek az EN 1731 szabványnak 
kell megfelelnie.

• LégzésvédŒ

• ErŒs, csúszásmentes kesztyık.

• Testhez simuló, erŒs és kényelmes ruházat, melyben 
könnyı mozogni. Ne viseljen rövidnadrágot.

• Csúszásmentes talpú, acélorrú csizma

• A mozgó alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú hajat 
és az ékszereket.

Egyéb biztonsági felszerelés

• Tızoltókészülék

• ElsŒsegélynyújtó csomag

Általános biztonsági intézkedések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot. Ha 
olyan helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, 
álljon le a munkával, és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. 
Forduljon szaküzlethez, a szervizmıhelyhez vagy tapasztalt 
személyhez. Ne próbálkozzon olyan munkával, amelyhez úgy 
véli, nincs elegendŒ szaktudása!

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

• MielŒtt megkezdené a gép használatát, olvassa el a 
tápegység kézikönyvét. 

• A gép kizárólag a Husqvarna WS 440/WS 482 
termékekkel történŒ használatra készült. Minden egyéb 
használati mód tilos.

• A gép súlyos személyi sérülést okozhat. Olvassa el 
figyelmesen a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a gép 
használatát.

• Tartsa szem elŒtt, hogy az üzemeltetŒ felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

• Valamennyi kezelŒt be kell tanítani a gép használatára. A 
kezelŒk oktatásának biztosítása a tulajdonos felelŒssége.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

• Tegyen el minden figyelmeztetést és utasítást, mert a 
jövŒben szüksége lehet rájuk.

!
VIGYÁZAT! Az anyagok csiszolására vagy 
alakítására szolgáló termékek, mint 
például a vágófejek, marók, fúrók 
használatakor veszélyes vegyi anyagokat 
tartalmazó por és gŒz szabadulhat fel. 
EllenŒrizze a feldolgozandó anyag 
jellegét, és használjon megfelelŒ porvédŒ 
maszkot.

Hosszú távon a tartós zajártalom 
maradandó halláskárosodást okozhat. 
Ezért mindig használjon megfelelŒ zaj 
elleni fülvédŒt. Amikor fülvédŒt visel, 
mindig figyeljen a figyelmeztetŒ 
jelzésekre és hangokra. A motor leállítása 
után azonnal vegye le a fülvédŒket

Mozgó alkatrészekkel rendelkezŒ gép 
használata esetén mindig fennáll a 
zúzódásos sérülések veszélye. A sérülés 
megelŒzése érdekében viseljen 
védŒkesztyıt.

!
VIGYÁZAT! A géppel végzett munka 
során szikrák keletkezhetnek, és tüzet 
okozhatnak. Mindig legyen kéznél tızoltó 
felszerelés.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.
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Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen.

Ha olyan helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi 
magát, álljon le a munkával és kérjen útbaigazítást egy 
szakértŒtŒl. Forduljon a szaküzlethez, a márkaszervizhez 
vagy olyan személyhez, aki jártas a beton-és fémdarabolók 
használatában. Ne próbálkozzon olyan munkával, amelyhez 
úgy véli, nincs elegendŒ szaktudása! 

A munkaterület biztonsága

• Mindig ellenŒrizze a fal hátsó oldalát, ahova a 
vezetŒlemez és a gyémántlánc az átvágás végén 
kibukkan. Biztosítsa, zárja körül kordonnal a 
munkaterületet, és gondoskodjon arról, hogy senki és 
semmi ne sérülhessen meg.

• Mindig állapítsa meg, hol húzódnak gázcsövek, és jelölje 
meg az útjukat. A gázcsövek melletti vágás mindig 
veszéllyel jár. A robbanásveszély miatt gondoskodjon róla, 
hogy ne keletkezzenek szikrák. Mindig a munkára 
összpontosítson. A gondatlanság súlyos személyi sérülést 
vagy halált okozhat.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a munkaterületen, illetve a 
vágni kívánt anyagban nem fut semmilyen csŒ- vagy 
elektromos vezeték.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a munka területén belül 
nincsen áram alatt lévŒ elektromos kábel.

• Illetéktelenek nem tartózkodhatnak a munkaterületen, 
ellenkezŒ esetben komoly személyi sérülések veszélye áll 
fenn. A biztonsági távolság 15 méter (50 ft).

• Ne használja a fırészt rossz idŒben, például sırı ködben, 
erŒsen zuhogó esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben, 
stb.

• A rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka 
fárasztó, és veszélyes helyzeteket teremthet, például 
síkos felület.

• A biztonságos munkakörülmények megteremtése végett 
gondoskodjon a munkaterület megfelelŒ megvilágításáról.

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben 
dolgozzon.

A gép veszélyzónája

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak 
vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek 
vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet.

Csak olyan személyeknek engedje meg a 
gép használatát, akikrŒl tudja, hogy 
elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

!
VIGYÁZAT! Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

Ne változtassa meg a gép eredeti 
kivitelét, és ne használja a gépet, ha 
láthatóan valaki más módosításokat 
hajtott végre rajta.

Soha ne használjon hibás gépet, 
akkumulátort vagy akkumulátortöltŒt. 
Végezze el a jelen használati utasításban 
elŒírt ellenŒrzési, karbantartási és 
szervizmıveleteket. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat 
szakembernek kell végrehajtania. Lásd a 
„Karbantartás” címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Kizárólag eredeti pótalkatrészeket 
használjon.

!
VIGYÁZAT! Illetéktelenek nem 
tartózkodhatnak a munkaterületen, 
ellenkezŒ esetben komoly személyi 
sérülések veszélye áll fenn. A biztonsági 
távolság 15 méter (50 ft).

!
VIGYÁZAT! A kezelŒ számára a minimális 
biztonsági sáv a mozgó alkatrészektŒl 
üzem közben 4 méter (13 láb). A kezelŒ 
álljon mindig ferdén, átlósan a mıködŒ 
fırész mögött, hogy az anyagról leváló 
darabok ne csapódjanak a testének. 
Legyen különösen óvatos a munka 
kezdetekor, amikor a fırész behatol az 
anyagba.

FONTOS! A fenti biztonsági felszereléssel nem rendelkezŒ 
személyek nem tartózkodhatnak a veszélyes területen a 
repülŒ anyagdarabok miatt.

15 m (50 ft)

4 m(13 ft)
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Elektromos biztonság

Olvassa el a falvágó fırész és a tápegység elektromos 
biztonságra vonatkozó fejezeteit.

Személyes biztonság

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül.

• Soha ne fırészeljen úgy, hogy szükség esetén ne tudja 
könnyen elérni a távvezérlŒ vagy a tápegység 
vészleállítóját. Lásd a tápegység kézikönyvét. 

• A gép használatakor mindig legyen a közelben egy másik 
személy, akitŒl baleset esetén segítséget lehet kérni.

• A gép közelében tartózkodó személyeknek viselniük kell a 
szükséges védŒfelszerelést, többek között fülvédŒt, mivel 
a zajszint vágáskor meghaladja a 85 dB(A) értéket.

• Emeléskor legyen körültekintŒ. Nehéz alkatrészeket 
mozgat, ami becsípŒdés veszélyével és egyéb 
veszélyekkel jár.

• Az emberek és állatok megzavarhatják Önt, így 
elvesztheti uralmát a gép fölött. Ezért mindig a munkára 
összpontosítson.

• A mozgó alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú hajat 
és az ékszereket.

• Távolítson el minden beállító kulcsot, szerszámot, 
mielŒtt bekapcsolná a gépet. Ha a szerszám forgó 
alkatrészéhez egy kulcs vagy más szerszám csatlakozik, 
akkor személyi sérülést okozhat.

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül.

• Zúzódás kockázata. A gép a kezelŒre eshet és személyi 
sérülést okozhat, ha nem megfelelŒen szerelik össze.

• Emeléskor legyen körültekintŒ. Nehéz alkatrészeket 
mozgat, ami becsípŒdés veszélyével és egyéb 
veszélyekkel jár.

Használat és ápolás

• A szerszám vagy a védŒburkolatok le- és felszerelését 
csak a fırészegység tápkábelének kihúzott állapotában 
végezze.

• A tápkábel kihúzása elŒtt mindig kapcsolja ki a 
tápegységet, és várja meg a motor teljes leállását. 

• Sose vágjon a megfelelŒ védŒburkolatok nélkül.

• Ügyeljen rá, hogy a gép beindításakor a lánc semmivel se 
érintkezzen.

• A kezelŒ számára a minimális biztonsági sáv a mozgó 
alkatrészektŒl üzem közben 4 méter (13 láb). A kezelŒ 
álljon mindig ferdén, átlósan a mıködŒ fırész mögött, 

hogy az anyagról leváló darabok ne csapódjanak a 
testének.

• Mindig kell vízhıtést alkalmazni. Ez lehıti a láncot és a 
vezetŒlemezt, növeli azok élettartamát és 
megakadályozza a porlerakódást.

• EllenŒrizze, hogy valamennyi kapcsolás, csatlakozás és 
kábel sértetlen és szennyezŒdésmentes-e. 

• A fırészelés megkezdése elŒtt világosan jelölje ki a kívánt 
vágatokat; úgy állítsa össze a munka végrehajtásának 
tervét, hogy ez sem emberre, sem a gépre nézve ne 
jelentsen veszélyt.

• Vágás elŒtt szilárdan rögzítse vagy horgonyozza le a 
betontömböket. Ha a nagy tömegı vágott anyag 
ellenŒrizetlen mozgásba kezd, az a gép komoly 
károsodását és súlyos személyi sérülést is okozhat.

Szállitás és tárolás

• A berendezés áthelyezése elŒtt mindig húzza ki az 
elektromos tápkábelt.

• Szállításhoz és tároláshoz szerelje le a pengét és a 
pengevédŒt.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• Fagyásveszély esetén engedje le a gépbŒl a benne maradt 
hıtŒvizet. 

• A berendezést mindig a mellékelt ládában tárolja.

AlapvetŒ szabály

Indítsa a falvágást pengével (1) az ábra szerint. Ezután 
használja a falfırészlánc tartozékot (2) az ábra szerint.

!
VIGYÁZAT! Ne mossa a gépet 
nagynyomású vízzel, mert a víz bejuthat 
az elektromos rendszerbe vagy a 
motorba, és a gép károsodását vagy 
rövidzárlatot okozhat.

!
VIGYÁZAT! A WSC 40 munkavégzési 
technikája csak erre a termékre érvényes. 
Ne alkalmazza ezt a munkavégzési 
technikát más berendezések esetében.

!
VIGYÁZAT! Mindig olyan pengét 
használjon, amelynek a szegmensei 
szélesebbek a lánc szegmenseinél. Ez 
rendkívül fontos, ha kézi gépet használ a 
vágás befejezéséhez. Ha a WSC 40-hez 
hasonló sínvezetésı gépet használ, akkor 
ez figyelmen kívül hagyható.
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A vágás az ábra szerint történik:

Mélyítse a falba a pengét 3–7 cm (1,2–2,8') mélyen. 
Készítsen elŒvágatot az egyenes vágás érdekében, és hogy 
alapot képezzen a következŒ vágás számára. A vágást 
óvatosan végezze. A vágókar akár 1000 mm (40') átmérŒjı 
penge használatát is lehetŒvé teszi kezdŒkésként, ugyanakkor 
800 mm (31,5') átmérŒjı pengével javasoljuk a vágás 
elkezdését.

• Ha elkészült az elŒvágat, elkészíthetŒ egy mélyebb vágat. 
Az egymást követŒ vágások mélysége esetenként eltérŒ. 
Olyan tényezŒktŒl függ, mint például a beton 
keménysége, betonvasak stb. jelenléte.

• Ha pengét cserél, hogy ugyanabban a vágatban 
mélyebbre vágjon, ellenŒrizze, hogy a penge vastagsága 
megfelelŒ-e a vágat szélességéhez.

• A gép használatakor ne erŒltesse és ne nyomja a 
korongot.

Ha a pengével befejezte a vágásokat, a penge helyett szerelje 
fel a falfırészlánc tartozékot, és vágja ki vele a maradék 
anyagot, hogy éles sarkokat kapjon.

Ha jelentŒsen megerŒsített vasbetont vagy kemény 
töltŒanyagot vág, a saroktól A mínusz 50 mm (2') 
távolságban kezdje a vágást. A túlvágással foglalkozó rész 
alatti táblázatból kiolvashatók az A méretek.

Mélyessze a falba a falfırészlánc tartozékot, végezze a 
vágást az orrkerékkel. A szoftver automatikusan beállítja a 
hosszirányú elŒtolást, hogy a vágás az orrkerékkel történjen. 
EllenŒrizze, hogy van elég hely a fırészkocsi számára a pálya 
végéig a vágás kezdetétŒl (válassza a helyes irányt a kar 
forgatásához).

Túlvágás

A túlvágás hossza a falvastagságtól és a penge méretétŒl 
függ.

FIGYELEM! A falfırészlánc tartozék használatakor váltson a 
távvezérlŒn láncos üzemmódra.

FIGYELEM! EllenŒrizze, hogy a távvezérlŒn kiválasztotta a 
láncos üzemmódot. Ha nem választotta ki, a szerszámot 
túlzott kopásnak teszi ki.

1

2

1 m

0.3 m

2 m

Penge mérete 800 mm/32” 1000 mm/40”

T (mm/inch) A (túlvágás, mm/hüvelyk)

200/8 100/4 80/3

250/10 160/6 120/5

300/12 250/10 160/6

350/14 - 230/9

400/16 - 335/13

T

A
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ÜZEMELTETÉS
Síkba hozás

Távolítsa el a normál vágás freccsenésvédŒit és a hajtómı 
burkolatát. Szerelje fel a síkban vágáshoz mellékelt 
freccsenésvédŒket.

Javasoljuk, hogy használja mindkét, síkban vágáshoz való 
freccsenésvédŒt, bár egyes alkalmazásoknál (a padló vagy a 
mennyezet síkjában végzett fırészelés) az egyiket el lehet 
átmenetileg távolítani. Legalább a lánc mozgásával szembeni 
freccsenésvédŒ legyen felszerelve. A vágás után szerelje 
vissza a védŒburkolatot.

Szögbeállítás

A szögbeállítás segítségével tökéletes ferde vágás készíthetŒ 
a mennyezet, a fal vagy a padló közelében. Állítsa be a szöget 
a maximális helyzetébe. Az irány a vágástól függ.

Lazítsa meg a csavart, és állítsa be a szöget.

!
VIGYÁZAT! A csavart mindig húzza meg 
20 Nm (15 láb/font) nyomatékkal.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Javasolt láncsebesség

A legjobb vágási teljesítmény érdekében puha és közepesen 
kemény betonban használjon teljes, 28 m/s (92 láb/s) vágási 
sebességet.

WS 482 használata esetén a láncsebesség megfelelŒ 
kijelzéséhez feltétlenül a 2-es mechanikus fokozatot 
alkalmazza.

Indítás elŒtt

• Kerítse be a vágási területet, hogy illetéktelen személy 
nem sérülhessen meg és ne zavarhassa a dolgozókat.

• EllenŒrizze, hogy a korong és a korongvédŒ sértetlen-e, és 
hogy nincsenek-e rajta repedések. Cserélje ki a korongot 
és a korongvédŒt, ha az ütésnek lett kitéve, vagy ha 
repedések vannak rajta.

• EllenŒrizze a lánc, a vezetŒlemez és a lánc 
védŒburkolatainak épségét. Cserélje ki az alkatrészt, ha 
erŒs behatás érte vagy megrepedt.

• A gép beindítása elŒtt ellenŒrizze, hogy valamennyi kábel 
és vízellátás jól csatlakozik-e a géphez. 

Beindítás

Kövesse a tápegység kézikönyvében található indítási 
útmutatást. 

WS 482 falvágó fırész használata esetén kapcsoljon 2. 
mechanikus fokozatba.

Válasszon hajtási módot.

A hajtásmódok a falvágó fırészhez mellékelt távvezérlŒvel 
kapcsolhatók. A penge és a falfırészlánc tartozék között a fel 
és a le nyílgombbal válthat.

A tápegység több beállítási lehetŒséget is kínálhat. GyŒzŒdjön 
meg róla, hogy a használt szerszámnak megfelelŒ módot 
választotta ki.

A nem megfelelŒ hajtásmód a szerszámok túlzott kopását 
okozhatja.

Kalibrálás

Ha a falfırészlánc tartozék nem egyenes vágást készít a falba, 
újra kell esetleg kalibrálni a helyzetérzékelŒket.

1 A forgató karral mozgassa a fırészt a külsŒ helyzetébe. A 
két fogantyúnak teljesen párhuzamosnak kell lennie.

2  Nyomja meg a menü gombot, válassza ki a kar 
helyzetének kalibrálását, majd nyomja meg az OK 
gombot. A helyzet kalibrálása ezzel megtörtént.

További részletekért lásd a Husqvarna tápegység kezelési 
utasítását.

Leállítás

• Ha végzett a vágással, húzza ki a WSC 40 vezetŒlemezét 
a falból, majd állítsa le a forgatást és a vízáramlást.

• Kapcsolja le a tápegységet. 

A fırész szétszerelése

1 Várja meg, amíg a motor teljesen leáll.

2 Válassza le a tápegység áramellátását. 

3 Zárja el, és kösse le a tápegység vízellátását.

4 Válassza le a fırészegységrŒl a tápkábelt és a víztömlŒt. 

5 Ezek után hajtsa végre fordított sorrendben az 
összeszerelés lépéseit.

Tisztítás

A vágás befejezése után a fırészt meg kell tisztítani. Fontos, 
hogy a fırész minden része tiszta legyen.

Szállitás és tárolás

A berendezés mozgatása elŒtt mindig kapcsolja ki a 
tápegységet, és húzza ki az elektromos vezetéket.

Szállítás és tárolás elŒtt szerelje le a freccsenésvédŒket.

A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

Ha fagyveszély áll fenn, a gépbŒl le kell üríteni minden vizet.

A berendezést mindig a mellékelt ládában tárolja.

FIGYELEM! Az alacsony fordulatszámokon végzett vágás 
károsíthatja a láncot és a vezetŒlemezt. EllenŒrizze, hogy a 
megfelelŒ mechanikus fokozatot választotta! Kemény 
beton esetén alacsonyabb láncsebességet válasszon, mint 
puhább beton esetén.

FIGYELEM! GyŒzŒdjön meg arról, hogy a WSC40 számára a 
megfelelŒ hajtásmód lett kiválasztva a távvezérlŒn. 
EllenkezŒ esetben túlzott kopásnak lesz kitéve a lánc és a 
vezetŒlemez.

FONTOS! GyŒzŒdjön meg arról, hogy a legújabb szoftver 
van telepítve a tápegységen és a távvezérlŒn. A Husqvarna 
szervizközponttól beszerezhetŒ a legfrissebb szoftver.

FONTOS! Ne használjon nagynyomású vízsugarat a fırész 
tisztításához.
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KARBANTARTÁS
Általános tudnivalók

Rendszeresen ellenŒriztesse a gépet a Husqvarna szakkereskedŒvel, és végeztesse el az alapvetŒ beállításokat és javításokat.

A karbantartást és szervizelést mindig rendezett környezetben végezze, a padlón ne legyen törmelék.

Karbantartási séma

A karbantartási ütemezésbŒl kiderül, hogy a gép mely alkatrészei igényelnek karbantartást, és ezt milyen gyakorisággal kell 
végrehajtani. Az intervallumok meghatározásakor a gép napi használatát feltételeztük, ezért a tényleges intervallumok a 
használat gyakoriságától függŒen eltérŒek lehetnek.

Tisztítás

KülsŒ tisztítás

A falfırészlánc tartozékot a vágás befejeztével meg kell tisztítani. Használja a falvágó fırészhez mellékelt tisztítókefét és 
csatlakoztassa a víztömlŒhöz. Tisztítsa meg a rendszer minden berendezését.

!
VIGYÁZAT! A felhasználó kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek 
ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb beavatkozásokat csak elismert 
szervizmıhely végezhet.

A motor lekapcsolása és a hálózati dugasz kihúzása után vizsgálja meg a gépet és/vagy végezzen 
karbantartást.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a javítási és szervizmunkálatokat nem 
képzett szakemberrel végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat és várható élettartama is 
csökkenhet. További információért forduljon a legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

Napi karbantartás
Minden négyzetméter fırészelés 
után

Tisztítás KülsŒ tisztítás

Kenés

Permetezze le a láncot és a 
vezetŒlemezt olajjal.

Zsírozza be a vezetŒlemezt 2–3 lökettel 
a zsírzóponton

Zsírozza meg a vezetŒlemezt. Addig 
végezze a zsírzást a zsírzópréssel a 
zsírzóponton, amíg a vezetŒlemez fel 
nem töltŒdik zsírral.

A mıködés ellenŒrzése

Általános ellenŒrzés

Vízrendszer

VédŒburkolat és a freccsenésvédŒ

VezetŒlemez, gyémántlánc és lánckerék

!
VIGYÁZAT! Ne tisztítsa a szerszámgépet nagynyomású tisztítóberendezéssel.
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KARBANTARTÁS
A mıködés ellenŒrzése

Általános ellenŒrzés

• EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen 
meg vannak-e húzva.

• EllenŒrizze, hogy minden felület tiszta lett.

• EllenŒrizze a burkolatot és a freccsenésvédŒket sérülés, 
kopás szempontjából.

• EllenŒrizze, nem kopott-e a hajtótárcsa.

• EllenŒrizze a láncot és a vezetŒlemezt sérülés, kopás 
szempontjából.

• EllenŒrizze a lánc feszességét.

• EllenŒrizze a láncfeszítŒ funkciót.

• EllenŒrizze rendszeresen a meghajtókerék kopásának 
mértékét. Túlzott kopás esetén cserélje ki azt.

EllenŒrzés elŒtti szétszerelés

1 Válassza le a víztömlŒket a fırészegységrŒl, és akassza 
fel a szállítókocsin kijelölt helyükre.

Kösse le a víztömlŒt a fırész egységrŒl, és akassza fel ezeket 
a kijelölt helyre a szállítókocsin vagy dobozon.

2 Szerelje le a freccsenésvédŒket.

3 Hajtsa ki a fogantyú csavarját, és vegye le a burkolatot.

VédŒburkolat és a freccsenésvédŒk

EllenŒrizze a védŒburkolatot és a freccsenésvédŒt.

GyŒzŒdjön meg róla, hogy a rászóródó törmelék nem 
repesztette meg vagy lyukasztotta ki a hajtómı burkolatát és 
a freccsenésvédŒt. A sérült burkolatot vagy freccsenésvédŒt 
cserélje le.

A lánc meghajtókereke

1 Tartsa meg a láncot az egyik kezével, és hajtsa ki a 
csavart a mellékelt imbuszkulccsal. Távolítsuk el a befogó 
alátétet.

2 EllenŒrizze rendszeresen a meghajtókerék kopásának 
mértékét. Túlzott kopás esetén cserélje ki azt.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon sérült 
kábelt.  Az ilyen kábelek súlyos, akár 
halálos személyi sérülést is okozhatnak.

!
VIGYÁZAT! Felszerelés, leszerelés, 
tisztítás és karbantartás elŒtt mindig 
húzza ki a tápkábelt a fırész egységbŒl.
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KARBANTARTÁS
3 Ha a hajtó lánckerék csavarja lelazult, a meneteket és a 
csavarfejet meg kell zsírozni. Ha a csavar nincs 
megfelelŒen megzsírozva, le fog lazulni.

4 A csavart mindig húzza meg 20 Nm (15 láb/font) 
nyomatékkal.

Fırészlánc

1 A lánc meglazításához hajtsa ki teljesen a csavart (1).

2 Húzza meg a láncot a feszítŒ mechanizmus (2) 
kioldásához, ezután vegye le a láncot.

3 EllenŒrizze a láncot sérülés, kopás szempontjából. 
Szükség esetén szereljen fel új láncot a vezetŒlemezre.

4 A láncfeszesség a fogantyúval (1) állítható be.

VezetŒlemez

1 A 13 mm T-dugókulccsal távolítsa el a vezetŒlemezt 
rögzítŒ csavart.

2 A mellékelt imbuszkulccsal távolítsa el a 2 süllyesztett 
fejı csavart. Tartsa meg a csavarokat. Ha a csavarokat 
cserélni kell, csak az ábrákkal ellátott alkatrészlistából 
(IPL) származó csavarokat használja.

3 Szerelje le a vezetŒlemezt, és ellenŒrizze kopás 
szempontjából.

1

2

FIGYELEM! A gép gyémántláncának megfelelŒ feszessége 
eltér a többi láncfırészétŒl. A megfelelŒen feszes lánc 
ráfeszül a vezetŒlemezre, és tökéletes kört ír le körülötte. A 
láncfeszesség beállítása után a láncot el kell tudni emelni a 
vezetŒlemeztŒl annyira, hogy az párhuzamos legyen a 
láncsor alsó peremével, és a lánc könnyen mozogjon.
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KARBANTARTÁS
4 Keressen sorját a lemez szélein. Ha szükséges, reszelje le 
azt.

5 EllenŒrizze, hogy a lemez hornya nem túlzottan kopott-e. 
Szükség esetén cserélje ki a lemezt.

6 EllenŒrizze, hogy a vezetŒlemez csúcsa nem túlzottan 
vagy egyenlŒtlenül kopott-e. Ha a csúcs közelében, a 
vezetŒlemez egyik élén mélyedés képzŒdött, az laza lánc 
következménye. A vezetŒlemez élettartamának növelése 
érdekében állítsa át a távvezérlŒn a lánc forgásirányát. 
További részletekért lásd a Husqvarna tápegység kezelési 
utasítását.

7 EllenŒrizze vonalzóval, hogy nem hajlott-e el a 
vezetŒlemez. A vonalzót tegye a vezetŒlemez 
csúcsához. A vonalzónak rá kell simulnia a 
vezetŒlemezre.

8 Zsírozza be naponta a vezetŒlemezt és a gyémántláncot.

A láncfeszítŒ mıködése

1 Húzza meg a szürke tömböt a rugalmasság 
ellenŒrzéséhez.

2 Tisztítsa meg a réseket, és zsírozza be azokat.

1
2
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KARBANTARTÁS
TömítŒgyırı

1 EllenŒrizze a tömítéseket kopás szempontjából. Ha 
szükséges, cserélje ki.

2 Tisztítson minden felületet.

Karbantartás utáni összeszerelés

1 Tegye fel a lánckereket a kimenŒtengelyre.

2 Az összeszerelést végezze az ábrának megfelelŒen.

3 Húzza meg a 2 süllyesztett fejı csavart (1) 20 Nm 
nyomatékkal.

1
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KARBANTARTÁS
4 Tegye fel a láncot a vezetŒlemezre, és gondosan 
ellenŒrizze, hogy megfelelŒen beilleszkedett az orrkerék 
és a meghajtó lánckerék fogai közé.

5 Ha a hajtó lánckerék csavarja lelazult, a meneteket és a 
csavarfejet meg kell zsírozni. Ha a csavar nincs 
megfelelŒen megzsírozva, le fog lazulni. A csavart mindig 
húzza meg 20 Nm (15 láb/font) nyomatékkal.

6 A láncfeszesség beállítására használja a beállító gombot. 
EllenŒrizze a lánc feszességét. Rögzítse a befogó alátétet 
a csavarral. Alkalmazzon 20 Nm (15 láb/font) meghúzási 
nyomatékot.

7 Szerelje vissza a burkolatot. Húzza meg a gombot 
óvatosan kézzel.
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HIBAELHÁRÍTÁS
Hibakeresési séma

!
VIGYÁZAT! Ha az adott szervizmıvelet vagy hibaelhárítás nem követeli meg a motor 
bekapcsolását, akkor a motort ki kell kapcsolni, és a leállítókapcsoló STOP állásban legyen.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A gép nehezen mıködik vagy nem 
hatol be az anyagba.

Kopott a lánc vagy a vezetŒlemez. Vizsgálja meg, szükség szerint cserélje ki.

Az új gyémántoknak fel kell 
szabadulniuk a láncban.

Állítsa át a lánc forgásirányát.

A fırész görbén mıködik.
Kopott a lánc vagy a vezetŒlemez. Vizsgálja meg, szükség szerint cserélje ki.

A fırész egységen elgörbült a 
fogantyúrúd.

Állítsa be, vagy cserélje ki a fogantyúrudat.

Nehezen megy a vágás, még az 
anyagon kívül is.

Túl sok a kenŒzsír.
Hagyja forogni a fırészt az anyagon kívül egy 
percen át.

Hibás összeszerelés.

Vizsgálja meg, hogy a következŒk 
nincsenek-e helytelenül összeszerelve: 
befogó alátét, hajtó lánckerék, lánc, 
vezetŒlemez, tengely

Rozsdásodás.
Használjon zsírt a kenéshez. Cserélje ki az 
erŒsen korrodált alkatrészeket.

A vezetŒlemez bizonyos 
sebességeknél rezeg.

Kopott a meghajtókerék. Vizsgálja meg, szükség szerint cserélje ki.

A rezgésszint túl magas
A gyémántlánc nem megfelelŒen lett 
felszerelve

EllenŒrizze, helyesen van-e felszerelve a 
vezetŒlemez, a gyémántlánc, és nem 
láthatók-e rajtuk sérülés jelei. Lásd a 
Gyémántláncok" és a Karbantartás" címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.

Rendellenesen kopott lánc vagy 
vezetŒlemez.

Túl kevés a víz a fırészelésnél.
Cserélje ki a gyémántláncot és ellenŒrizze az 
állapotát.

Túl nagy a PP 480 vagy PP 490 
teljesítménye.

EllenŒrizze, hogy a láncos fırészelési módot 
választotta ki a távvezérlŒn. Ha ez az 
üzemmód hiányzik, forduljon a Husqvarna 
szervizhez szoftverfrissítésért.

Improper chain tension Állítsa be a lánc feszességét.

Túl laza vagy nem megfelelŒ 
összeszerelés.

Mozgassa meg elŒre-hátra a gépet annak 
ellenŒrzésére, hogy minden alkatrész 
megfelelŒen fel lett szerelve és a fali rögzítés 
is megfelelŒ.

Mélyebbre hatolva a gép ívben kezd 
mıködni.

A vezetŒlemez megsérült.
Maradandó károsodás. Cserélje ki a 
vezetŒlemezt.

A vágás pengével történŒ elŒvágás 
nélkül lett elvégezve.

Maradandó károsodás. Cserélje ki a 
vezetŒlemezt.

Hosszanti betonvasba ütközött.
Oldalra elmozgatva a gépet készítsen új 
vágást.
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MÙSZAKI ADATOK
WSC 40

 1. megjegyzés: A környezet zajszennyezése hangteljesítményként (L w) mérve az EN 15027/A1 szabvány szerint. Általános 
mérési bizonytalanság 2,5 dB (A).

2. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 15027/A1 szabvány szerint.

Általános mérési bizonytalanság 4 dB (A).

A vágóberendezések javasolt specifikációja, lánc

A vágóberendezés javasolt specifikációja, vezetŒlemez

Max. bemeneti teljesítmény (kW) 9,2

Max. bemenet (ford/perc) 1200

Hajtáslánc Fogaskerekes meghajtás

Bemeneti max. meghajtó nyomaték (Nm) 230

Hajtómıbe tölthetŒ olaj mennyisége (dl/folyadékuncia) 1,5/5

HıtŒvíz max. nyomása (bar/PSI) 10/145

Min. javasolt vízáram, (l/perc / gallon/perc) 3,5/1

HıtŒvíz max. hŒm. 3,5 l/perc / 1 gallon/perc mellett, (C/F) 60/140

Tömeg

WSC 40 a két védŒburkolattal (kg/font) 19/42

Teljes tömeg szállítóládával, (kg/font) 27/60

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Hangteljesítményszint, Lw dB(A) 105

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 83

VezetŒlemez 
és 
gyémántlánc

Number of diamond 
chain segments:

Gyémántlánc 
láncosztása, (mm/
hüvelyk)

Gyémántlánc 
szegmens 
szélessége, (mm/
hüvelyk)

Maximális 
láncsebesség (m/s 
/ láb/s)

24” (0,444”) 37 11,582/0,444 5,7/0,22 28/92

VezetŒlemez 
hossza (mm/
hüvelyk)

Max. egyenes 
vágási mélység, 
(mm/hüvelyk)

Max. 
vágásmélység, 
(mm/hüvelyk)

Min. 
vágószélesség, 
(mm/hüvelyk)

VezetŒlemez 
szélessége 
lánccal együtt 
(mm/hüvelyk)

VezetŒlemez 
szélessége (mm/
hüvelyk)

614/24 300/12 400/15,7 200/8 192/8 154/6
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MÙSZAKI ADATOK
EK-megfelelŒségi nyilatkozat

(Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB (SE-561 82 Huskvarna, Svédország, tel: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna WSC 40 falfırészlánc tartozékok (csak a Husqvarna WS 440/WS 482 és Husqvarna nagyfrekvenciás 
tápegységgel rendelkezŒk), amelyek a 2016-os évben vagy ezt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van 
tüntetve a típustáblán, a sorozatszám után), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVEI követelményeinek:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

Alkalmazott szabványok:

 EN ISO 12100:2010, EN 15027+A1:2009

 
Göteborg, 2016 május 23.

Joakim Ed

Globális K + F igazgató

Construction Equipment Husqvarna AB

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
Hungarian – 99
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